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Nasa revija se je, podobno kot ves drugi slovenski
in jugoslovanski tisk, Ze zdavnaj odlocila za odkrit
nacin pisanja o domacih razmerah, o razmerah v
Sloveniji in Jugoslaviji. Tezav, tak$nih ali drugaénih,
prav gotovo ne bomo resili, ¢e jih bomo zamolcevali.
Ob vsem tem pa se zavedamo, da tudi nasi rojaki,
Stevilni slovenski izseljenci po vsem svetu, Zelijo sli-
Sati od nas odkrito besedo in da smo jim jo prav mi
dolZzni dati. Tuja informativna sredstva pogosto pri-
kazujejo mocno izkrivljeno podobo nase dezele,
takSno, kot si jo Zelijo sami ali jo vidijo sami ob
mocno pomanjkljivih informativnih virih. Nasi ljudje
tako prejemajo informacije o nasi domovini po dveh
plateh, ki sta si med seboj pogosto zelo razli¢ni. O
tem, katera plat je prava, se mora bralec pogosto
odlocati sam. Poskusiti je treba tudi branje med
vrsticami, odkrivati zabrisane odtenke pisanja.

Rodna gruda je v zadnjih letih z vase strani prejela
vrsto priznanj za vsem razumljivo prikazovanje ziv-
ljenja v vasi stari domovini in hkrati za odkrito
pisanje tudi o nekoliko manj svetlih straneh tega
zivljenja. Eno izmed nasih temeljnih vodil je poSten
odnos do bralcev, ki jim domovina, vse, kar je v zvezi
z njo, Se vedno veliko pomeni. To je posebne vrste
ljubezen, naklonjenost iz posebnih razlogov, ki vca-
sih pelje celo do idealizacije. Tako moramo priznati,
da je po svetu tudi precej nasih ljudi, ki ne Zelijo
odkritega porocanja, ki pri¢akujejo od nas, da bomo
pisali samo o lepih stvareh. Vendar pa menimo, da se
moramo, ¢e smo se Ze odlo¢ili za poStenje, tega drzati
do konca. Vecina izmed vas pa prav gotovo zeli
izvedeti od nas predvsem odkrito besedo, pa ¢etudi je
ta malo manj okrancljana.

Vendar pa menimo, da tu sploh ni vprasanje olep-
Sevanja novic, temve¢ vprasanje objektivnega poro-
¢anja o dogodkih na vseh ravneh nasega zivljenja. Ce
je treba Ze kaj prirejati, prilagajati izseljencem, po-
tem naj bo to jezik, ki je v zadnjih letih resni¢no
uvedel vrsto novih pojmov, ki prav gotovo niso ra-
zumljivi vsem nas$im ljudem na tujem. To so zlasti
pojmi iz naSe vsakdanje politicne in gospodarske
prakse, Ki jih je polno domace ¢asopisje, dokonénega
mnenja o njih pa niso $e povedali niti jezikoslovci.
Zato naj ne bo zamere, ¢e nasa revija napise kaj Se
kar lepo po starem.

Joze PreSeren
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Ohranjanje
slovenskega jezika
in kulture

V imenu odbora in ¢lanov
Slovenske zveze Geelong se
vam najlepSe zahvaljujem
za va$ nepozabni obisk, dne
5. decembra 1982. Va$
obisk nas je Se tesneje po-
vezal z domovino, obenem
pa nam je dal Se mocnejSo
voljo za na$ trud pri ohra-
njevanju slovenskega jezika
in kulture. Ansambel Otta-
via Brajka pa nas je lepo po
domace razveselil. Marsiko-
mu v dvorani so se orosile
o¢i, ko se je ob prelepih me-
lodijah spet prebudilo do-
motozje.

Upam, da je bilo vaSe bi-
vanje v Avstraliji prijetno
in vam bo ostalo v lepem
spominu. Obiski predstav-
nikov Slovenske izseljenske
matice bi-merali biti pogo-
stejsi in bi imeli tudi boljse
uspehe. Vem, da razdalja
tega velikokrat ne dopusca,
toda ¢e vzamemo v obzir
uspeh, katerega je dosegel
va$ obisk med nami, potem
ta razdalja ni nobena pre-
preka. Zelja naSega drustva
je, da bi bil tak obisk vsaj
enkrat na leto in upam, da
so to tudi Zelje ostalih slo-
venskih klubov v Avstraliji.
Upam, da se nam ta Zelja
uresnici in da bomo v bodo-
¢e Se boljse sodelovali. To-
rej — Se enkrat najlepsa hva-
la in na skorajs$nje ponovno
svidenje.

Joze Ramuta, predsednik

Slovenske zveze Geelong,
Avstralija

Pozdrav domacim
V Avstraliji zivim ze 29
let, vse od zacdetka, od leta
1978 pa sem clan Sloven-
skega kluba v Perthu v Za-
hodni Avstraliji. Doma sem
s Primorske, iz Nasirca pri
Kozini, kjer zivi moj brat

Albin z Zeno Nado, necaki
in drugi sorodniki. Sestra
Marcela Drozg in nekateri
drugi sorodniki Zivijo v Ko-
pru. Vse moje drage soro-
dnike v domovini najlepse
pozdravljam!
Toni Mihali¢, Beechbaro,
W. Avstralija

Srecanje v Perthu

Zelo sem vam hvaleZen
za redno poSiljanje Rodne
grude in Koledarja. Ta revi-
ja nam je Se posebno drago-
cena, ker smo precej osam-
ljeni, saj ni veliko Sloven-
cev v blizini. Zivimo namre¢
na samotni kmetiji.

V nepozabnem spominu
nam bo ostal slovenski an-
sambel iz Izole, ki sva tudi
midva z Zeno poslusala nji-
hov koncert. Vsi v dvorani
so bili navduseni in to sreca-
nje je bilo resni¢no lepo do-
zivetje v slovenski dvorani.
Upam, da bo tudi Rodna
gruda napisala kaj o tem.

Ivan Strucell, Karridale,
W. Avstralija

Materina beseda

Zelel bi, da ne bi bil zad-
nji v posnemanju rojaka iz
Nemdije, ki nas je opomi-
njal na dolznost do te revi-
je. Mislim, da je dolZznost
vsakega Slovenca, da poma-
ga reviji, saj s tem ne podpi-
ramo samo Rodne grude,
temve¢ obenem podpiramo
in utrjujemo tudi tisto kar
smo odnesli s seboj v tujino
— naSe najdrazje, naso ma-
terino besedo.

Rodno grudo in Koledar
sem v redu prejel in prila-
gam Cek za narocnino ter
nekaj v tiskovni sklad.

V letosnjem Koledarju
ste objavili tudi barvno sli-
ko Dolge Poljane na Vipav-
skem, rojstnega kraja Ane
Pracek Krasne. To je tudi
zame lep spomin, saj je 10
tudi moja rojstna vasica, na
katero me veze toliko dra-
gih spominov. Posiljam lepe
jpozdrave vsem mojim Vva-
§¢anom in vsem Slovencem
po svetu.

Ivan Bratina, Ivanhoe, Vic,
Avstralija

Veliko se je
spremenilo

Rodno grudo z veseljem
preberem po veckrat, ko JO



dobim. Kakor vidim, se je
veliko spremenilo, odkar
sem jaz zapustil staro Jugo-
slavijo pred 55 leti. Casi se
seveda spreminjajo in nikoli
ve¢ ne bo tako, kot je bilo
nekdaj. Lepo je, da imamo
tako lepo in Koristno revijo,
ki nam opisuje Zivljenje na-
&ih izseljencev po vsem sve-
tu in zivljenje rojakov do-
ma. Moram reci, da prvim
naseljencem ni bilo lahko,
imeli smo tezko delo in
majhen zasluzek, zato pa
zdaj dobivamo pokojnino in
kar dobro zivimo. Zelim ve-
liko uspeha pri Rodni grudi
in veliko naro¢nikov. Kdor
revijo le enkrat vidi in pre-
bere, mu je vsec¢, zato jo
naro¢i. Lep in topel pozdrav
vsem pri Rodni grudi in
vsem zavednim Slovencem.
Leo Tomee, St. Catharines, Ont.,
Kanada

Pozdravi v
Moravce!

NajlepSe se vam zahva-
ljujem za redno poSiljanje
Rodne grude. Revija mi je
zelo vsec, saj me vedno spo-
minja na naso lepo domovi-
no. Berem jo ze 15 let in bi
mi bilo tezko in prazno Zi-
veti brez nje v tujini.

Doma sem iz Moravc pri
Domzalah in bi bila zelo ve-
sela, ¢e bi tudi od tam obja-
vili kake slike, saj ostajam
tudi vnaprej zvesta naroc-
nica.

PoSiljam lepe pozdrave
vsem rojakom doma in po
svetu, Se posebej pa moji
mami, bratu in sestram v
Moravcah ter vsem prijate-
ljem.

Angela Ziegler, Freyming-
Merlebach, Francija

Neozdravljiva
bolecina

Posiljam vam naroénino
za leto 1983 in upam, da bo
zadostovalo. Tudi moja sva-
kinja rada bere Rodno gru-
do. Rada jo je brala tudi
Zena mojega brata Martina
Reparja, zdaj, ko je ni vec
med nami, pa jo pridno be-
re brat. Bratu Martinu je
umrla Zena pred 4 meseci in
s¢ Zaluje. Ne morem mu po-
Magati z drugim kot s kako
Eo]iliilno besedo. Taka je
Pac usoda na tem svetu, vsi
se bomo lo¢ili od svojih lju-

bih. Tezko je za tiste, ki
ostanejo zivi. Za tovrstne
bolecine ni zdravila.
Strasno rada bi Se enkrat
videla domace kraje in so-
rodnike pa prijatelje. Rada
bi se tudi Se enkrat udelezila
izseljenskega piknika v
Skofji Loki, kjer je vse tako
lepo urejeno. Se vedno se
radi spominjamo, kako lepo
je bilo v Skofji Loki takrat,
ko smo bili tam. Kljub temu
da me Ze dve leti muci tezka
bolezen, mi usoda zaenkrat
Se prizanaSa. Pred nekaj te-
dni sem bila s svojimi na
Floridi, kjer je bilo zelo pri-
jetno. Ogledali smo si tudi
Disney World. Se enkrat le-
pe pozdrave vsem Sloven-
cem in $e posebej vsem mo-
jim sorodnikom, znancem
in prijateljem!
Mary Tursich, New York City,
N.Y., ZDA

Kaj smo
prispevali?

Lani je v eni od Stevilk
Rodne grude pod naslovom
»Komu in zakaj slovenski
narodni domovi?« pisec
Gustl Fujs iz Hamiltona
menil, da ni bilo v juznem
Ontariu narejenega nicesar,
dokler niso prisli ekonom-
ski emigranti. Ob tem pa ni
uposteval, koliko bolj smo
mi stari priseljenci morali
garati za skromne dnevnice.
Ko govori o slovenskih na-
rodnih domovih, bralec lah-
ko dobi vtis, da ta clovek Se
nikdar ni bil v kaksni taki
druzbi, kjer se govori tudi
anglesko. ¢as pac prinese
svoje, nikomur ne moremo
ukazovati, kako bo govoril,
pa cetudi v slovenskem na-
rodnem domu. Vazno pa je,
da se otroci vsaj zavedajo,
od kod izvirajo njihovi star-
§i, njihov rod. Vsekakor pa
bi se morali, po mojem
mnenju, izogibati objav, v
katerih bi obsojali tega ali
onega. Zlasti pri nasih lju-
deh v anglesko govorecem
svetu pa bi morali biti
strpni. Tako bi bilo prav, ce
bi tiskali revijo dvojeziéno —
ena stran v slovenskem,
druga stran v angleskem je-
ziku. Tako bi revijo bolj
priblizali mladini, koristna
pa bi bila tudi v meSanih
zakonih, ki jih ni malo.

Oprostite moji pisavi in
slovnici, ker sem samorast-

nik z nekaj razredi osnovne
Sole. V izseljenstvu pa sem
ze polnih 54 let. Se vedno
pa zivim z domovino in bra-
nim c¢ast naroda, kateremu
pripadam. Prisréen pozdrav

od starega pionirja.
George Mihelich, Toronto, Ont.,
Kanada

Ko poslusam
slovenski vecer. ..

To pismo vam piSem ob
posluSanju slovenskega ve-
¢era na tukajSnjem radiu, ki
nas vedno razveseli, saj
izvemo veliko novic od do-
ma, vendar Se vse premalo.
Lahko bi bilo Se veliko vec
tistega, kar nas zanima. Pri-
lagam vam tudi naroc¢nino
za Rodno grudo za 3 leta,
kolikor vam dolgujem.

Bili smo na slovenskem
silvestrovanju, na katerem
je igral slovenski ansambel
Vita Muzenica. Bilo je lepo
in veselo. Pri drustvu Simon
Gregor¢i¢ nismo imeli no-
voletne zabave in tako tudi
pri drugih slovenskih drus-
tvih ne. Vesel bi bil, ko bi v
bodoce skupno organizirali
eno veliko slovensko zaba-
vo. Tak ples se mi zdi zelo
vazen, saj se takrat zbere
zelo veliko ljudi, vec¢ ljudi
pa ima tudi vec idej. V dru-
gih kanadskih mestih je
drugace, ker imajo obicajno
samo po eno slovensko
drustvo, tu v Torontu pa je
toliko drustev, da skoraj ne
pridemo skupaj. Veliko bi
lahko pomagal pri povezo-
vanju tudi slovenski radio.
Ko ne bi bilo Skupine za
kulturne izmenjave, ne bi v
Kanado dobili nobenega
ansambla iz domovine. Spo-
minjam se, kako je prvikrat
prisel v Kanado ansambel
Lojzeta Slaka. Takrat so so-
delovala drustva Vecerni
zvon, Simon Gregor¢i¢ in
slovensko Sportno druStvo
in se je zbralo 2200 ljudi.
To je bilo nepozabno in te-
ga ne bi smeli opustiti.

V Rodni grudi vidim slike
iz raznih krajev. Rad bi
kdaj videl tudi mojo rojstno
vas Tominje v Brkinih,
6,5 km iz Ilirske Bistrice.
Moja mama je tam sama
doma in bi bila vesela, ko bi
jo kdo obiskal.

Se to: zahvala gre sloven-
skemu Sportnemu drustvu iz
Toronta, ki je iz domovine

povabil slovenske mlade
hokejiste. Bil sem na ve¢
tekmah in na vseh mi je bilo
zelo vsec.

Ivan Jagodnik, Toronto, Ont.,
Kanada

Jubilej Ribnice

Revijo Rodna gruda re-
dno prejemam. Zelo zani-
mivo je bilo branje o pro-
slavah 900-letnice Ribnice,
prav tako pa tudi bajka o
nastanku Ribnice. Sama
sem bila rojena v Ribnici in
v rojstni hisi zdaj Zivi moj
brat. Sestra Mici Zivi v Za-
grebu, najmlajsSa sestra pa
je pred nekaj meseci umrla.
En mesec za njo je umrl
tudi moj vnuk v Kaliforniji,
star 34 let. Zapustil je Zeno
in 3 leta starega sincka. Za-
to vsi zalujemo, sin in Zena z
druzino, jaz pa za vnukom
in sestro.

Alice Mirtich, St. Petersburg, Fla.,
ZDA

Lepa nasa
domovina

Posiljam naroénino in
upam, da nisem zakasnila

preve¢. Ce bo kdaj prilika,
malo opiSite prosim moj
rojstni kraj Smartno ob

Dreti, blizu Mozirja v Sa-
vinjski dolini. Od leta 1912
zivim v Ameriki, a spomini
na dornovino so Se vedno
Zivi. Se vedno si véasih za-
pojem pesmico »Lepa naSa
domovina, oj junaska zem-
lja mila.. .«

Josie Remitz, Sacramento, Calif.,
ZDA

Darila sorodnikom

Leto je spet naokoli, zato
posiljam narocnino za Ro-
dno grudo in Slovenski ko-
ledar, oboje sem v redu pre-
jel. Prilagam tudi spremem-
bo naslova, ker se z Zeno
seliva v predmestje Den-
verja.

Upam, da bom zdrav in
da bom lahko obiskal Slo-
venijo meseca avgusta letos.
Kot sliSim, se je precej spre-
menilo glede carine za dari-
la, ki jih obicajno prinese-
mo sorodnikom.

V Rodni grudi najdemo
precej zanimivega branja,
pa prosim, da tako nadalju-
jete.

Franc Kalan, Denver, Colo.,
ZDA
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Presernove nagrade
1983

Na predvecer slovenskega kulturne-
ga praznika, 8. februarja, so v Cankar-
jevem domu v Ljubljani po slavnostni
akademiji podelili najvi§je slovenske
nagrade za dosezke na kulturnem po-
drocju. Slavnostni govornik je bil letos
predsednik Kulturne skupnosti Slove-
nije, pisatelj Vladimir Kav¢ic.

PreSernove nagrade za leto 1983 so
prejeli: pisateljica Mira Mihelic za Ziv-
ljenjsko delo, skladatelj Primoz Ra-
movs za Zivljenjsko delo in kipar Slav-
ko Tihec za vrsto kiparskih del in Se
posebej za ustvarjalne nove resitve
spomenikov NOB.

Nagrade PreSernovega sklada pa so
dobili: igralec Ivo Ban, igralec Janez
Bermez, oblikovalka Vesna Gabr-
S¢ek-Ilgo, pesnik Andrej Kokot z av-
strijske Koroske, baletnik Mojmir La-
san, prevajalec Branko Madzarevic,
akademska slikarka Adriana Maraz,
Pihalni kvintet RTV Ljubljana, arhi-
tekt Milan Pogacnik in igralec Peter
Ternovsek.

Slovenski kulturni praznik so pro-
slavili tudi v vseh drugih okoljih po
vsej Sloveniji in med zamejskimi slo-
venci, priloznostne prireditve pa so
pripravila tudi nekatera drustva nasih
rojakov na tujem.

Depozit do konca leta

Jugoslovanska zvezna vlada je na
seji 14. februarja preucila uresniCeva-
nje dolocbe o depozitu za dinarje, ki
jih smejo jugoslovanski obéani odna-
sati iz Jugoslavije. Vlada je ugotovila,
da je dal ta ukrep pozitivne rezultate.
»Ker niso odpravljeni razlogi, zaradi
katerih so sprejeli to dolocbo«, tako
piSe v sporocilu, je vlada sklenila, da
bo ta ukrep veljal do konca leta 1983.
Hkrati je zvezna vlada sprejela tudi
nekatere spremembe odloka: v tem
koledarskem letu bodo smeli obéani v
maloobmejnem prometu preckati me-
jo dvanajstkrat brez placila depozita.
Depozita tudi ne bo treba placati ob-
¢anom, ki potujejo na obisk k ozjim
druzinskim c¢lanom s stalnim bivali-
S¢em v tujini, kadar gre za meSane
zakone. V prihodnje ne bo treba pla-
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cati depozita tudi obcanom, ki se bodo
udelezevali razli¢nih srecanj ob meji.

Te spremembe v zvezi z depozitom
so bile sprejete med drugim tudi na
pobudo SR Slovenije, Zal pa so le
delne.

Brioni bodo narodni
park

Svet za varstvo narave SR Hrvaske
je potrdil predlog, po katerem bodo
oto¢je Brioni razglasili za narodni
park. Narodni park bi zajemal vseh 14
brionskih otokov in okolisko morsko
dno. Razprostiral bi se na 5600 hekta-
rih. Za posebne gozdne rezervate bi
razglasili gozdove ¢rnega hrasta in ma-
kijo, parke okrog Bele vile, vile Brion-
ka in pocitniske hiSe na Vangi pa za
posebne hortikulturne spomenike.

S tem ko bodo Brione razglasili za
narodni park, jih bodo tudi odprli za
javnost. Hkrati je svet predlagal, da bi
za narodna parka razglasili tudi otoka
Silbo in Olib.

Mika Spiljak, novi ¢lan
predsedstva Jugoslavije

Namesto pokojnega dr. Vladimira
Bakarica je predstavnik SR Hrvatske
v predsedstvu Jugoslavije Mika Spi-
ljak, ki so ga izvolili vsi trije zbori
hrvaskega sabora. Mika Spiljak je
ugleden hrvaski revolucionar, narodni
heroj in junak socialisticnega dela, ki
je doslej opravljal vrsto visokih funk-

cij, med drugim je bil tudi predsednik ’

zvezne vlade in predsednik zveze sin-
dikatov Jugoslavije.

Predsedstvo SFR Jugoslavije je ta-
koj po njegovi izvolitvi izbralo Mika
Spiljaka za svojega podpredsednika.

Veliko zanimanje
svetovne javnosti za
»Sarajevo ’84«

Stevilne zimsko$portne prireditve,
ki so bile to zimo v Sarajevu oziroma
njegovi okolici, so po vsem svetu
vzbudile veliko zanimanje, saj bodo

tod prihodnje leto zimske olimpijske
igre. Tako je tuje Casopisje objavilo
vrsto informativnih, objektivnih in
svetovalnih prispevkov na temo »Sa-
rajevo "84«.

Na letoSnjem turisticnem sejmu v
Oslu, kjer so na tekmovanju za naj-
boljsi plakat predstavili primerke iz 30
deZel, je prvo nagrado osvojil olimpij-
ski plakat Smucar avtorja Ismarja Mu-
jezinovica iz Sarajeva, drugo pa plakat
z znamenjem iger, priljubljenim volk-
cem, ki ga je izdelal akademski slikar
Trobec iz Kranja.

Na olimpijskem tednu v Svicarskem
mestu Lausanne so predstavili olim-
pijski mesti Sarajevo in Los Angeles,
podobnih predstavitev mesta Saraje-
vo, olimpijskih prizoris¢ in celotne Ju-
goslavije pa je bilo v zadnjih mesecih
Se vec.

Odprta vrata Uziske
15

V Beogradu so 1. marca za javnost
odprli vrata hiSe na Uziski ulici 15,
kamor se je Josip Broz Tito preselil
pet dni po osvoboditvi Beograda in
kjer je bila njegova zasebna rezidenca
do smrti. Od tod je Tito poveljeval
tudi zadnjim operacijam za osvobodi-
tev domovine in nacrtoval mirovna
poslanstva,

Na ogled je predsednikova reziden-
ca, lovska koca in biljardnica, kar vse
spada danes v okvir spominskega cen-
tra »Josip Broz Tito« z muzeji »25.
maj« in »4. julij« ter rojstno hiSo v
Kumrovcu. Lovska koca, ki stoji blizu
rezidence, je bila darilo SR Slovenije
predsedniku za njegov 60. rojstni dan.
Posebno pozornost vzbuja predsed-
nikov delovni kabinet, ki ima enako
podobo Ze od leta 1949. Tu je pred-
sednik Tito prebil vedino svojega de-
lovnega casa, delal pozno v no¢ in
sprejemal v njem tudi predstavnike
drugih drzav. Kazalci ur v kabinetu so
se ustavili 4. maja 1980 ob 15.05.

Simfoniki RTV
Ljubljana na turneji po
ZDA |

Konec februarja je odpotoval na
ve¢ kot mesec dni dolgo turnejo po
ZDA Simfoniéni orkester RTV Ljub-
ljana. Njihov prvi nastop je bil v mestu
Betlehem v Pennsylvaniji (kjer je tudi
znana naselbina prekmurskih izseljen-
cev), nastopili pa so med drugim tudi v
sloviti newyorski dvorani Qarpegle
Hall. Orkester sta na tej ameriski tur-
neji vodila dirigenta Anton Nanut in
Marko Munih.




Bencinski boni

Ze deset let vsak svoj redni letni
dopust prezivljam v domovini, zato
sem si tam kupil avto, ki je seveda
registriran v Jugoslaviji. Zdaj, ko so v
Jugoslaviji uvedeni bencinski boni,
imam hude tezave, ker niti nisem ize-
naden s tujimi turisti, ki za svoje v
tujini registrirane avtomobile lahko
dobijo turisticne bone. Prosim, da mi
odgovorite, ¢e bi lahko s kanadskim
potnim listom kupil tudi bone za avto-
mobil jugoslovanske registracije.

Tone Kranjc, Oshawa, Kanada

Na Avto-moto zvezi Slovenije so
nam pojasnili, da v takem primeru,
kot je vas, po zdaj veljavnih predpisih
niste opravic¢eni do turisti¢nih bencin-
skih bonov, tudi ¢e bi jih placali z
devizami, ker jih lahko kupite samo za
vozilo tuje registracije. V vsakem pri-
meru pa boste lahko uporabljali poleti
tiste bone, ki vam pripadajo za minule
mesece. Za prvo tromesecje vam npr.
pripada 120 litrov bencina, kako pa bo
z drugim tromesecjem (to piSemo prve
dni februarja), v tem trenutku e ni
znano. Vse pa kaze, da tudi jugoslo-
vanska uredba o bencinskih bonih ne
bo ve¢ prav dolgo v veljavi in pricaku-
jemo, da bo ukinjena vsaj do zacetka
glavne turisticne sezone.

Darila sorodnikom

Tudi za letos nacrtujemo obisk Slo-
venije. Slisal pa sem, da so se spreme-
nili predpisi glede vnosa oziroma cari-
njenja daril pri prihodu v Jugoslavijo.
Zelo rad bi videl, ¢e bi v Rodni grudi
napisali, kako je zdaj urejena ta zade-
va. Ali je morda bolje, ¢e namesto
daril prinesemo sorodnikom dolarje in
se tako resimo vseh sitnosti?

Franc Kalan, Aurora, Colorado, ZDA

V pismu ne omenjate, ¢e ste ameri-
Ski ali jugoslovanski drzavljan, vendar
prec}videvamo, da ste drzavljan ZDA.
Vetina sprememb glede carinskih
predpisov velja namrec za nase drzav-
ljane in tudi za tiste nase drzavljane,
ko so zacasno zaposleni v tujini. Za
IZSE.‘BI]S]'ICC enako kot za vse druge tuje
drzavljane v primerjavi s prej$njimi
leti ni prav nobenih sprememb. Manj-
sa darila, ki ste jih v prejsnjih letih
prinesli ob obisku domovine svojim
sorodnikom, lahko prinesete tudi
zdaj; cariniki taksna darila pogosto
obra\:nava_ljo kot osebno prtljago, pri
kateri pa je seveda tudi precej strpno-
sti, poleg tega pa po najnovejsih pred-
pisih lahko uvorite blago do vrednosti
5000 din. Drugace je pri posiljanju
daril sorodnikom po posti — v tem
Primeru vrednost posamezne poiljke
N€ sme preseci 1500 dinarjev.

Ljubljanski nadskof se je

~vrnil iz Avstralije

Ljubljanski nadskof in slovenski
metropolit dr. Alojzij Sustar se je
zadnji teden v februarju vrnil s tri-
tedenskega obiska v Avstraliji, kjer
se je mudil na povabilo tamkajsnjih
slovenskih duhovnikov. Po vrnitvi v
domovino je dr. Sustar dejal, da je
bil njegov obisk pri slovenskih ver-
nikih v Avstraliji pastoralne nara-
ve. Obiskal je Slovence v 14 av-
stralskih mestih, povsod tam, kjer
se nasi rojaki vsaj ob¢asno zbirajo v

konzulata v Sydneyu in Melbournu.
Pogovarjal se je tudi s posameznimi
predstavniki lokalnih oblasti, ki so
posebej poudarili prispevek nasih
ljudi pri novejSem razvoju Avstra-
lije.

Po vrnitvi v domovino je nadskof
dr. Alojz Sustar sprejel na razgovor
tudi glavnega urednika Rodne gru-
de. Posebej za objavo v nasi reviji
je nadskof dejal:

»Vesel sem, da lahko prek Ro-

Slovenska cerkev v Adelaide, ki jo je ob obisku Avstralije blagoslovil
ljubljanski nadskof dr. Alojzij Sustar

nekoliko vecjem Stevilu ter goje
kulturo in izrocilo slovenskega na-
roda.

Osrednji dogodek in tudi povod
za ta obisk je bilo slovesno odprtje
nove slovenske cerkve v Adelaidi,
ki velja za edino katolisko cerkev v
tem delu Avstralije, ki jo je sezida-
la kaka narodnostna skupina. Ob
obisku je ljubljanski Skof blagoslo-
vil tudi novo, Se ne povsem dogra-
jeno dvorano ob cerkvi sv. Rafaela
v Merrylandsu-Sydney. Slovenski
izseljenci v Avstraliji imajo trenut-
no v lasti tri cerkve — v Sydneyu,
Melbournu in Adelaidi.

V Sydneyu je nadSkof dr. Sustar
obiskal tudi 2tz Arustvi — Sloven-
sko drustvo Sydney in dom Sloven-
skega kluba Triglav, ki ga je v de-
cembru lani odprl predsednik Slo-
venske izseljenske matice Stane
Kolman. Obiskal je tudi ambasado
SFRJ v Canberri in jugoslovanska

dne grude vsem bralcem v Avstrali-
ji in drugod po svetu prenesem pri-
sréne pozdrave vseh rojakov v Av-
straliji in posebno Se tistim, ki se z
ujimi osebno poznajo.

Srecanja z naSimi rojaki v 14
krajih po vsej Avstraliji ob verskih
slovesnostih in na domovih so bila
zelo prisréna in prijateljska. Pove-
zovala nas je domaca beseda in pe-
sem, spomini na domovino in na
zivljenjsko pot po svetu ter na vse
tiste temeljne vrednote vere, poste-
nja, prijateljstva in zakoreninjeno-
sti v slovenskem narodu, ki so jih
nasi rojaki odnesli s seboj v novi
svet.

Upam, da je moj obisk v Avstra-
liji, kot Ze prej v Kanadi, Zdruze-
nih drzavah Amerike in Argentini,
utrdil naso medsebojno povezanost
in bo nase rojake Se bolj spodbujal,
da ohranjajo Zive stike z mati¢no
domovino.« J.P.
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Se vec 1stega?

Na sedezu svetovne organizacije ob Vzhodni reki v New Yorku je nekaj
sto sob, dvoran in drugih prostorov, toda v tej mnoZici zbuja posebno
pozornost dvoranica v drugem nadstropju. Malokdo ve zanjo in tudi tisoci
turistov si raje ogledajo veliko dvorano generalne skups€ine ali pa manjso,
v kateri zaseda Varnostni svet. V dvoranici v drugem nadstropju je
prostor za »meditacije«, kakor temu pravijo na sedezu Zdruzenih naro-
dov. Se najblizje resnici bi bilo, ¢e bi rekli, da je to neke vrste Cerkev, v
kateri lahko vsakdo moli svojega boga, ali pa, ¢e v kaj takega ne verjame,
preprosto zbere svoje misli.

V tej dvoranici lahko ljudje mislijo o vsem mogocem, o zasebnih ali pa
splosnih stiskah. Nihce ne ve, kaj premisljujejo ljudje, ki so tu, kaj jih
pesti. Ni sicer kdove kako verjetno, vsekakor pa bi ne bilo ¢udno, ¢e bi se
med drugim vprasali tudi tole: kaj se dogaja z Zdruzenimi narodi, kaksna
usoda caka svetovno organizacijo, v katero je vclanjenih 156 drzav?

Je Ze res, da so uglajeni diplomati, med njimi tudi Slovenec Ignac
Golob, jugoslovanski veleposlanik v Zdruzenih narodih, pripravljeni do-
kazovati, da ni vse samo ¢rno, da je svetovna organizacija na nekaterih
podrocjih tudi uspesna, toda v sploSnem se vendarle strinjajo, da Se zdalec
ne opravlja svojega dela, kot bi ga morala.

Ena temeljnih nalog ZdruZenih narodov je zagotoviti mir in varnost,
toda Ze bezen sprehod po globusu pokaze, da je miru in varnosti manj kot
kdajkoli, da ima glavno besedo oroZje, ne pa diplomacija.

Nekateri celo trdijo, da so Zdruzeni narodi povsem odpovedali, da so v
krizi, ki je povsem ohromila svetovno organizacijo. Take sodbe so prav
gotovo pretirane, a ostaja resnica, da na najpomembnejSih podrocjih
delovanja, denimo pri razorozitvi, ni storila dejansko ¢isto nic.

Pravijo, da je to zato, ker je mehanizem Zdruzenih narodov zastarel in
neuporaben; zivel je lahko pred Cetrt stoletja, v druga¢nih pogojih, danes
pa ne more ve¢. Pri tem omenjajo na primer institucijo veta, to posebno
pravico stalnih ¢lanic Varnostnega sveta (SZ, ZDA, LR Kitajska, Francija
in Velika Britanija), da preprecijo izglasovanje kakr§negakoli sklepa, ki
jim ni povseci.

Tudi v tem je nekaj resnice, vendar pa to ne more biti popoln in edini
razlog za neucinkovitost Zdruzenih narodov. Razlogi za to so, kot je to
Jugoslavija Zze veckrat poudarjala, drugje. Predvsem v tem, da tudi v
svetovni organizaciji prevladuje blokovsko kosanje, da bloka ne kazeta
pripravljenosti resevati najbolj Zgoce mednarodne probleme znotraj
Zdruzenih narodov, marvec o njih razpravljata posebej, na »$tiri o€i«.

Jugoslavija (tako kot stevilne druge, predvsem neuvr$c¢ene drzave) sodi,
da bi morali Zdruzeni narodi postati zares univerzalna organizacija: da bi
moral to biti edini in najbolj primeren kraj za urejanje svetovnih proble-
mov, pri ¢emer bi morali sodelovati enakopravno vsi.

Toda za kaj takega zdaj (in Ze lep ¢as) med mocnimi in pomembnimi ni
prave politicne volje. Je Ze res, da bi lahko neuvrséeni zgolj zaradi svojega
Stevila izglasovali, kar bi hoteli, toda od tega ne bi nihce imel kaj dosti
haska, kajti, kot je dejal te dni eden izmed jugoslovanskih diplomatov,
enostransko se danes v svetu ne da doseci Cisto nicesar: za vsako koristno
akcijo je treba imeti partnerja in obojestransko pripravljenost.

Te pa ni in malo je znamenj, ki bi kazala, da se bo glede tega kmalu kaj
dosti spremenilo.

To pa pomeni, da se tudi ZdruZenim narodom ne obetajo lep§i Casi.
Crnogledi celo pravijo, da jih ¢ak@ samo $e veé. .. istega.

Janez Cuéek
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Unilesova razstava v
Sydneyu

V prostorih Trade Development
Centra v Sydneyu, Avstralija, je bila
14. februarja v prisotnosti jugoslovan-
skega ambasadorja Simeta Karamana
odprta razstava jugoslovanskega po-
hiStva, ki jo je pripravila slovenska
sestavljena organizacija Uniles. Ta or-
ganizacija povezuje deset slovenskih
tovarn pohistva, in to: Iztok iz Mirna
pri Novi Gorici, Javor iz Pivke, Kraso-
prema iz Dutovelj, Lesnina iz Ljublja-
ne, Liko iz Vrhnike, Marles iz Maribo-
ra, Meblo iz Nove Gorice, Novoles iz
Novega mesta, Stol iz Kamnika in Ho-
ja iz Ljubljane. Celotno zdruZenje
Uniles izvozi skoraj 60 odstotkov svo-
je proizvodnje na tuja trzisca, v Av-
straliji pa se doslej Se ni uveljavilo.

Unilesovo pohistvo je Ze na tej prvi
razstavi v Avstraliji vzbudilo precejs-
njo pozornost, saj je bila razstava izre-
dno skrbno pripravljena, vsi obisko-
valci pa so prejeli na Zeljo tudi licne
prospekte in drugo informativno gra-
divo. Najvecje zanimanje je bilo za
izredno funkcionalno izdelano in obli-
kovano kuhinjsko pohistvo.

Svoj prvi trgovski center za Avstra-
lijo namerava odpreti Uniles v Sy-
dneyu, pozneje pa bodo, glede na po-
trebe trzisca, odpirali svoje trgovine
tudi v drugih avstralskih mestih.

Uspesen izvoz Gorenja
v ZR Nemcijo

Tovarna gospodinjske opreme Go-
renje iz Titovega Velenja je lani v ZR
Nem¢ijo izvozila okoli 2 milijona go-
spodinjskih strojev, od tega polovico
stedilnikov. Okoli 70 odstotkov vseh
Stedilnikov, ki jih uvaza ZR Nemcija,
je bilo narejenih v Gorenju, 30 od-
stotkov vseh v ZR Nemdiji prodanih
Stedilnikov pa prihaja iz te naSe tovar-
ne. Vrednost izdelkov Gorenja, Ki s0
jih lani izvozili v ZR Nemcijo, znasa
80 milijonov mark. ’

V zacetku prodora na tuje je okoli
80 odstotkov vsega izvoza Gorenja
odpadlo na ZR Nem¢ijo. V minulih
letih se je izvoz v to drzavo povetal za
trikrat, vendar pa se je zaradi uveljav-
ljanja Gorenja na drugih trzis¢ih ude-



lezba ZR Nemcdije v celotnem izvozu
zmanjsala na 30 do 40 odstotkov. Na
uspesen izvoz Gorenja v ZR Nemcijo
vpliva tudi dobra servisna mreza. Go-
renje ima v tej drzavi 400 pogodbenih
servisov, v Furtu pa imajo tudi servi-
sno centralo, delavnice in centralno
skladisce.

Domaci veliki parni
generatorjl

Beograjska organizacija »Minel-
Kotlogradnja« se je sporazumela z
amerisko-kanadsko druzbo Combu-
stion Engeenering za prenos tehnolo-
gije in skupno vlaganje v tovarno veli-
kih parnih generatorjev, ki jo bodo
gradili v Jugoslaviji.

Tovarna bo v Lajkovcu v SR Srbiji,
vrednost nalozbe pa bo milijarda di-
narjev, od ¢esar bo 20 odstotkov ka-
nadskih sredstev. Pri financiranju bo-
do sodelovali tudi nekateri bodoci
uporabniki.

Ko bo tovarna zacela obratovati, bo
Jugoslavija med redkimi drzavami, ki
bodo lahko izdelovale celotne velike
parne generatorje, pa tudi projektirala
kotle z ve¢jo mocjo, nad 200 megava-
tov. Sporazum omogoca osvajanja
znanja projektiranja in proizvodnje.
Pri tem ni nikakrSnih omejitev za
izvoz. Po 15 letih, v katerih je kanad-
sko-ameriska druzba dolzna jugoslo-
vanskemu partnerju dostavljati vse te-
hnicne izboljSave, bo imela »Kotlo-
gradnja« povsem proste roke. Nasa in
tuja tvrdka bosta skupaj nastopali tudi

Iskra Siri sodelovanje s
Tunizijo

Iskrina temeljna organizacija To-
varna Stevcev je pred leti prodala tuni-
zijski firmi SIAME licenco za proiz-
vodnjo enofaznega Stevca, katero so
doslej skoraj v celoti osvojili. Iskra jim
dobavlja le e nekaj zahtevnih sestav-
nih delov. Sedaj Zeli firma SIAME
priceti tudi s proizvodnjo trifaznih
steveev, za kar pa ne bi kupili licence,
saj bi letno izdelali le okrog 13.000
steveev. Januarja je Iskra Ze podpisala
pogodbo o prodaji know-how za pro-
izvodnjo trifaznih Steveev T-33. V fir-
mi SIAME bodo trifazne $tevce se-
stavljali in umerjali. Tovarna Stevcev
1z Kranja bo poskrbela za tehnolosko
tehni¢no dokumentacijo, del montaze,
merilno in usmerjevalno opremo ter
tehni¢no pomo¢ pri zagonu nove pro-
1zvodnje in za strokovno izobrazeva-
nje delavcev. Trajno bo dobavljala tu-
di dve tretjini sestavnih delov. Prva
faza‘p_r‘oizvodnje trifaznih Stevcev bo v
Tuniziji stekla predvidoma zadnje Ce-
trtletje letoSnjega leta. Partner iz Tu-

nizije pa se zanima $e za prenos proiz-
vodnje merilnih instrumentov in tele-
fonskih aparatov.

»Dana« sodeluje s
»Canada Dry«

Tovarna rastlinskih specialitet in
destilatov »Dana« je pred kratkim
podpisala dolgoroc¢no pogodbo z ame-
risko firmo »Canada Dry«, za katero
bodo izdelovali surovine za brezalko-
holne pijace. »Dana« bo te surovine
izdelovala za proizvodnjo brezalko-
holnih pija¢ v Jugoslaviji in nekaterih
afriskih drzavah, nekaj jih bodo izvo-
zili tudi na Irsko. Po pogodbi bo »Da-
na« na zacetku proizvedla za 200 tiso¢
ameriSkih dolarjev surovin, kasneje
nameravajo sodelovanje Se razsiriti.

Srpi in kose za devize

Kovadi iz Lovrenca na Pohorju utr-
jujejo svoje znanje, pri tem pa tudi
seveda dobro zasluzijo — na tujem. V
nekatere zahodnoevropske drzave pa
tudi na Vzhod uspesno prodajajo svo-

je izdelke — srpe in kose, saj je zani- -

manje za to orodje po svetu kljub
napredku tehnike Se vedno veliko. Ta-
ko so v lanskem letu izvozili kar za dva
milijona dolarjev svojih izdelkov, pri
¢emer so se sprva srecno usteli, saj so
racunali, da bodo na tujem prodali za
milijon dolarjev srpov in kos, potem
pa jih je povpraSevanje $e bolj predra-
milo. Tudi za letos so optimisti in
predvidevajo, da bodo plan, ki je ne-
kaj vecji kot lani, dosegli predvsem na
raun urnega in umetelnega vihtenja
kovaskih kladiv. Zanimivo je, da se v
proizvodnji opirajo vecji del na doma-
¢e surovine in da so uvozili vsega za
74.000 dolarjev lakov in lepil.

Za cetrtino vec Vv 1Zvoz

V tovarni Brest nacrtujejo, da bodo
letos izvozili za okoli 15,6 milijona

dolarjev, kar je 24% vec¢ v primerjavi -

o

z letom 1982. Na francosko trzisce
bodo poslali za 2,2 milijona dolarjev
spalnic in dnevnih sob. Tudi na arab-
sko trzis¢e bodo izvozili za okoli mili-
jon dolarjev kuhinjskega pohistva.
Razen tega bodo arabski partnerji ku-
pili ve¢ kot sto bivalnih kontejnerjev v
vrednosti milijon dolarjev. Letos na-
meravajo prvic izvoziti na evropski trg
100.000 m? negor plos¢, v skupni vre-
dnosti milijon dolarjev.

Marlesovi vikendi za
Auvstrijce

Na tuje trge bo Marles iz Maribora
letos izvozil za deset milijonov dolar-

jev izdelkov. Lanski plan je ostal ne-
uresnicen, predvsem zaradi izpada
prodaje v Avstrijo. Tam so se obresti
za gradbena posojila mo¢no dvignile
in stanovanjska gradnja, posebej za-
sebna, je obcutno padla. Glede na to,
da Marles izvaza v Avstrijo kar 40
odstotkov vsega izvoza, bo 15-odsto-
ten padec razumljiv. »Zadnje case se
nas izvoz v Avstrijo popravlja,« pravi
direktor Marlesa, Anton Luft.

V Marlesu bodo na njihovem raz-
stavnem prostoru postavili nov pre-
prost vikend, velik 25 do 35 kvadrat-
nih metrov, ki ga lahko njihova ekipa
postavi v dveh dneh, stal pa bo
350.000 dinarjev. V Avstrijo bodo le-
tos prodali 150 taksnih vikendov.

Liko izvaza stole na
ameriski trg

V  vrhniskem lesnoindustrijskem
kombinatu Liko dosegajo zadnja leta
izredne izvozne rezultate. Tako je ta
delovna organizacija, ki ima zaposle-
nih 1017 delaveev, lani izvozila za veé
kot 8,7 milijona dolarjev izdelkov. Po-
srecilo se jim je ohraniti visoko raven
izvoza iz 1981. leta, ko je znasal pri-
blizno 10 milijonov dolarjev, kljub te-
zavam pri oskrbi s surovinami in pre-
cejSnjemu zniZevanju cen na konverti-
bilnem trgu.

Najvec izvazajo v ZDA, kamor To-
varna stolov proda kar 88 odstotkov
proizvodnje. Zaradi vedno veéje kon-
kurence na ameriSkem trgu so se tudi
odlocili za nalozbo v povecanje proiz-
vodnih zmogljivosti v vi§ini 250 mili-
jonov dinarjev.

Razprodaja bele flote

Reska Jadrolinija bo morala prodati
dve svoji potniski ladji »Istro« in
»Dalmacijo«. Ladji, ki sta skoraj dve
desetletji uspesno pluli po mednaro-
dnih vodah, preprosto nista ve¢ kon-
kurencni, saj rabita tako imenovano
lahko gorivo, ki je za 30 odstotkov
drazje od mazuta. Z izkupickom od
prodaje teh dveh ladij pa Se s privarce-
vanim denarjem in hipotecnimi krediti
bo Jadrolinija skusala kupiti sodoben
plovni objekt z nosilnostjo okrog de-
set tiso¢ brt, ki bo lahko prepeljal 450
do 500 potnikov. »Istra« in » Dalmaci-
ja« sta lansko leto prepeljali prek 200
tiso¢ turistov in ustvarili skupaj 389
milijonov dinarjev deviznega priliva,
od tega 27 odstotkov neto deviznega
priliva. Za letosnje leto nacrtujejo po-
vecanje neto deviznega ucinka za
okrog 36 odstotkov. Kanadski kupec
bo »Istro« prevzel ob koncu letosnje
sezone, »Dalmacijo« pa leto pozneje.




Ob 90-letnici slovenskega organiziranega planinstva

Ljubezen do najlepsih gora

Ce bi svoj zapis o 90-letnici organi-
ziranega slovenskega planinstva zacel
tako, kot se navadno zacne preprosta
novica: »V soboto zvecer, prav na
dan, ko so pred 90 leti ustanovili v
Ljubljani Slovensko planinsko drus-

tvo, so lahko Stevilni Slovenci v Can-
karjevem domu in pred televizijskimi
ekrani prisostvovali slavnostni priredi-
tvi v spomin na to obletnico«, bi moral
nadaljevati: »Slovenska televizijska
mreZza je prenaSala ta dogodek skupaj

Na vrhu velikega Triglava je vedno Zivahno. Fotografija je nastala ob
otvoritvi planinske poti — pot osvoboditve Jugoslavije (foto: F. Sluga)

Triglavski dom na Kredarici v prvih dneh delovanja (iz zbirke razgl.
M. Korencana)

s Stevilnimi prelepimi prizori z gora, ki
so jih ob razli¢nih priliznostih posneli
planinci — amaterji ali pa so bile to
reprodukcije planinskih filmov, ki so
jih televizijski gledalci Zze imeli priloz-
nost videti. Slovesnost je izzvenela res
praznicno in obletnici primerno.
Osrednja pozornost je veljala sloven-
ski planinski kulturni tvornosti, saj
smo poslusali besedila Ivana Cankar-
ja, dr. Henrika Tume, Nejca Zaplotni-
ka in drugih. Pravzaprav je ta dogodek
hkrati tudi ugleden uvod v Stevilna
praznovanja te obletnice, ki se bodo
zvrstila tako v okviru planinskih dru-
Stev po Sloveniji kot v posameznih
regijah, kjer je planinstvo razvito.. .«

Tako, vse brez nepotrebne formal-
nosti, vse spontano in v spros¢enem
planinskem vzdusju. ..

In ko so izzvenele Se zadnje melodi-
je Dollarjeve Sonate opus 13, Aljaze-
ve pesmi Oj Triglav, moj dom, melo-
dije pevskega zbora iz Sel na Koro-
§kem, ki so med drugim obcuteno
zapeli pesem N’mav Ciez izaro, so te
melodije po svoj izzven prav gotovo
odhitele v ostenje Triglava, ki zdaj Se
sameva, poleti pa oZivi in sprejema na
svojem temenu castilce domacih visin,
Castilce nasih gora.

Slovenci smo tako reko¢ s planin-
stvom zaceli ziveti. Morali smo, ce
smo Zeleli preziveti tisocletne ujme, ki
so jih v dezelo prinasali tujci ali pa
nam jih je postavila na pot narava
sama. Morali smo sprejeti v svoj Ziv-
ljenjski krog tudi goro kot tako, Ce-
prav dolga leta, tisocletja celo — skriv-
nostno, nedostopno. In tako smo Slo-
venci hote ali nehote, postali planinski
narod, ki so mu pri srcu gore, narava
na sploh in smo uspeli vtkati v svojo
kulturno bit tudi element planinske
kulture, ki se izkazuje tako v literaturi,
slikarstvu kot v vsem umetnostnem,
kar pripada narodu in iz njega izhaja.

Zavoljo tega ne moremo reci, da
smo planinsko stari Sele 90 let. Mnogo
starejsi smo, tako glede te ljubezni, ki
je bila sprva sicer pogojena z golim
obstojem, pozneje pa se je razrasla
tudi v tisto Sirino, ko Ze lahko recemo,
da smo nadli v gorah nekaj tistegd
izgubljenega, kar nam je dolina, tore]
vsakdanjost, tako rada kratila.

Dandanes, ko so gore postale izho-
dis¢e mnogim ljudem, ki se Zele odpo-
Citi, se srecati s prijatelji, z njimi pre-
hoditi kilometre dolge samotne potl
oznacene z markacijo, ki je znacilna le
za nase gore, v miru in tisini, dandancs
cenimo gore Ze nekoliko drugace. Na-
$e so, so vir moéi in ustvarjajo ravno-



tezja med tistim, kar nas priklepa v ojé
svojega obstoja, in med tistim, ko se
kot ptice prepustimo viSavam in gor-
skim neskoncnostim. Bil sem nekega
lepega dne na vrhu Kocne. Sonca je
bilo dovolj, megle pa so se podile po
grebenih, tokavah in dolinah, da so
podobo, ¢isto in razgledno, nekako
razgibavale v vagnerjanskem ritmu in
veselo je bilo gledati to igro narave.
Jezersko se je videlo kot na dlani, vsa
gorenjska ravnina prav tako in Cisto
tam »zadaj« tudi celotna rajda Polho-
grajskih Dolomitov pa Smarna gora,
za katero je bilo cutiti Ljubljano. Ju-
lijei pa, kot da si niso pustili vzeti
svojega velicastja, le dolgi greben Ko-
ute in karavanski vrhovi s Stolom so
bili nekako sramezljivo razpotegnjeni,
a lepi. Veter in sence, sonce in bele
skale pa viSave in rjavo rdeCe kamenje
na vrhu Ko¢ne pa tista ozka potka, ki
se vije prav sem do vrha in se tam doli
za kratek cas izgubi pod mogocénim
skalnim trebuhom, kjer je treba po
trebuhu, ¢e Zeli§ priti sem gor — vse to
pa je prelila blizina blazenega obcutja,
ko se mahoma zazdi, da si sredi narave
in da si sestavni del vseh teh vecnih —
in veéno lepih — iger, ki jih uprizarja
narava v gorah.

V roke sem vzel vpisno knjigo.
Mnoga imena. Vcasih samo podpis,
spet drugi¢ kakSen stavek o vremenu,
strmini. Sem in tja tudi kakSen pesnik.
Naklju¢en morda, pristen v svojem
dozivetju, preprost v svojem izrazu,
Pa vendar. Tu gori take reci zvene
nekako drugace. So vedno z glasbo,
nikoli neme in same, ¢e jih beres.
Odprl sem stran, na kateri je pisalo:

Na vrhu sem

in zdi se mi, da sem v raju,

ker je okoli naju ¢ar, lepota,

razlita prav do temnega obzorja.

Tu gori, kjer nosi§ na ramah nebo,
J€ mir in ni miru.

Vse zveni od vecnega hotenja,

vse je en sam odmev veselja,

d«? sva tu, na tem boZanskem sejmu,
Kjer zastonj prodajajo dragulje.

Pravijo, da smo planinci — romanti-
ki. So gore res tako »pokvarejene«, da
$O samo romanticne, kajti sem in tja
prizveni tej besedi tudi kancek takega
¢inizma. Seveda smo in kar stotiso€ in
Se veC nas je, da Se drugih milijon in
osemsto tiso¢, kolikor jih skupaj obi-
SCe nase gore, sém ne Stejemo. Ce bi
se vendarle vsilil dvom, so tu na voljo
planinske knjige po mizah planinskih
koc. V njih bi nasli ta podatek, ki
vzbuja spostovanje, predvsem pa neiz-
poglblten vtis, da gre za mnozi¢nost. In
to je prav.

In tako vprasanje: »Smo Slovenci
res planinski narod?« svojim vprasa-
Jem postaja odve¢. Gore so nam po-
stale shodis¢e ob prostem casu. Pla-

Znameniti »pastirci« pod Kamniskim sedlom. Danes te koce ni ve¢

ninske koce za srecanja s prijatelji, za
streho pred ujmo in za cilj nasih tur. In
ta »Stevilka« gre vsako leto skozi gne-
¢o v planinskih kocah, se vsako leto

zvrsti na vrhu Triglava, na Nanosu,.

Snezniku, Mrzlici, Velikem Kozju,
Pohorju, Urslji gori, na Peci, Grintav-
cih, Stolu in prav res je v tej Stevilki
skrita resnica: Slovenci Zive z gorami,
so njihova sréna zadeva!

Pravijo: NaSe gore so najlepSe na
svetu,

Najlepse?

Tezko bi bilo verjeti tej evforicni
trditvi, ¢e bi jo izrekli kar sami, ki smo
zaljubljeni v to skalno belino, Ki nas
vsako jutro pozdravlja v daljavi, ko
kaze na lepo vreme, ali pa v njihov sivi
nadih, ko prerokuje dez, pa njihovo
zelenje, ki komaj dopusti, zlasti v ti-
stih rosnih jutrih, ko se $e kozolci niso

Kamniska Bistrica v letu 1913

poslovili od nocnih senc in poljske po-
ti, ozare, ki so §e vlazne od polno¢nih
gostov, vil in Skratov, in Se nismo
uspeli prav zajeti jutranje sape vase.
Zadrzujemo jo, ¢eprav bi jo potrebo-
vali za strmino, ki je tistega dne morda
pred nami in niti ne vemo Se, e jo
bomo zmogli... Zivljenje je tako!

In gore so dostikrat tiste, ki nam
utrde zaupanje. Ce pa nam te moci le
zmanjka, gremo tja gor. Tam gori pa
je tega Se dosti, hvala bogu!

Zdaj pa pojdimo spet k tisti trditvi,
ki smo jo izrekli zgoraj.

Iz gore knjig, ki so jih premnogi nasi
pisatelji Ze napisali in so uporabili za
snov, za tvar, za ozadje, panorame, bi
mogli izbrskati tudi take misli, ki so jih
bili izrekli ljudje s tujega.

Fany Copelandova na primer...
Kdo ne pozna te enkratne Zenske, ki ji




Triglavski dom na Kredarici, ki Ze 86 let kljubuje vetrovom, bodo do
osrednje proslave 90-letnice SPD mocno povecali. Dom dozidavajo tudi s
prostovoljnimi prispevki planincev in drugih Ijubiteljev slovenskih gora (foto:
Janez Puksic¢

je zibel stekla nekje na Angleskem,
njen mrtvaski prt pa so orosile rose, ki
so jih bile osvezile prav nase gore.
Castila je Julijce, jih obéudovala, pri
srcu so ji bila zlasti Sedmera jezera. Pa
Longstaff, tudi s tujega. »Vprasajte
me,« pravi, »kakSen vtis so naredili
name Julijci. Na to je tezko odgovori-
ti. Dejstvo je, da so mi potem, ko sem
Stirideset let castila ta gorski svet,
ostali cilj vetnega hrepenenja. In ni
gorskega sveta, ki bi bil temu enak!«

In prav s to vsebino je pogojeno
tudi bistvo planinske obletnice, Ki jo
letos vse leto ¢astimo. Z lepoto gora, z
nasim, slovenskim nadihom in pa z
narodovo bolecino, da vse to lepo po-
¢asi odplavlja tujec — pred narodovimi
ofmi.

Slovenci smo dobili svoje planinsko
drustvo Sele, ko so drugi narodi Ze
organizirano delovali; tako tudi nasi
sosedje, Hrvati, in so na Slovenskem
ze delovale niti nemsko-avstrijskega
planinskega drustva.

Sicer radi re¢emo, da je povod za usta-
novitev SPD — taka je namrec uradna
kratica prvega organiziranega sloven-
skega planinstva — predstavljal pohod
treh mladih hribolazcev, piparjev —
Hauptmana, Korenéana in Skofa, tr-
govskih  sotrudnikov, kot pise
dr. Henrik Tuma v svoji knjigi Pomen
in razvoj alpinizma. Ko nadaljuje:
»Pocivajo¢ so grajali, da je po vseh
slovenskih gorah, koder jih vodi pot,
videti tuje delo. Tuja roka zaznamuje
pota, postavlja koce in napravlja na
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slovenskih tleh le nems$ke napise.
Vzdramimo se! so rekli mladenici, po-
dali si roke ter za trdno sklenili, ne
odnehati prej, dokler se ne ustanovi
Slovensko planinsko drustvo.«

To je, smo rekli, zapisal v svoji knji-
gi dr. Henrik Tuma. To zdaj uporab-
ljamo vsi, ki se Zelimo spominjati, ve-
seliti in podastiti to visoko obletnico.
Vendar je treba, resnici na ljubo, zapi-
sati, da so pobude po organiziranem
delovanju zivele ze dosti prej. Spo-
mnimo se Triglavskih prijateljev, nji-
hovega »gorskega drustva«, idejnega
vodje Ivana Zana pa tudi drugih, reci-
mo v KamniSkih in Savinjskih Alpah.
Znano je delovanje J. Frischaufa med
Slovenci in tako napre;j.

Naj bo karkoli ze, dejstvo je, da se
je poslej planinstvo razmahnilo na
vseh podrocjih. Morda med najbolj
vidnimi planinskimi dejanji nikakor
ne bi smeli prezreti delovanja dovske-
ga 7Zupnika Jakoba Aljaza, AljaZzevega
doma v Vratih, Aljazevega stolpa na
vrhu Triglava, Triglavskega doma na
Kredarici, potem Drenovcev, ki so se
ukvarjali Ze z alpinistiko, pa Skalasev,
ki so vnesli v planinsko delovanje, z
zaCetnim velikim uporom starejsih
planincev, vse tisto moderno, kar ste-
jemo za planinsko in alpinisti¢no Se
danes.

Slovenska planinska zgodovinska
pot je tako bogata, da bi potrebovali
knjige, ne liste, ¢e bi hoteli nanizati
vse tisto najpomembnejse, kar je
ohranilo 90 let staro organizacijo. Je

to slovenska znacilnost? Je to v naro-
du, ki kleno prenasa izrocilo iz roda v
rod tako, da je danes ta zgodovina,
stara ve¢ kot dvesto let, saj jo lahko
Stejemo s prvimi obiskovalci Triglava,
s »Stirimi srénimi moZmi« — za tvorni
zacetek slovenskega planinstva.

In tako smo zdaj Ze pred nekoliko
drugacnim dejstvom, kot so bili tisti
trije mladeni¢i na pobocju Stola.
Vzklik: »Vzdramimo se! bi zdaj mora-
li Ze nekoliko drugace razumeti. Bolj
mnoZzi¢no, bolj obvezujoce, kajti gora
pri nas ni na pretek. Dosti jih je v
Jugoslaviji in odpreti bo treba v pri-
hodnje tudi vse te moznosti, da bi jih
vkljucili Se bolj v jugoslovansko pla-
ninsko gibanje, ker smo pa¢ pri nas
doma, ko imamo gore pred nosom,
tako rekoc¢ Ze vse obredli. Hitimo na
en sam vrh, ko na drugega v isti sapi
pozabljamo. Neprestano se ukvarja-
mo s skrbjo onesnazevanja obcutljive-
ga gorskega okolja. S to obcutljivostjo
se ubadajo prav vsi alpski narodi in
drugod po svetu. Skrbe nas planinske
koce, njihova »kapaciteta«. Povecuje-
mo jih, pa ne dohajamo potreb. Pla-
ninstvo je pa¢ postalo — mnozi¢no.
Letos bo zablestela Kredarica, Tri-
glavski dom na tej »planoti« pod
vrhom Velikega Triglava. Prenovljena
in velika. Odprli jo bodo 11. septem-
bra, ko bo naslednjega dne v dolini
Krme, pred Kovinarskim domom, ve-
lika planinska slovesnost ob dnevu
planincev. Takoreko¢ mnoZi¢ni za-
kljucek 90-letnice SPD.

In tako bi odpirali lahko $e in Se
knjigo planinske zgodovine in danas-
njih dejstev. Pa obrnimo za konec
sttan, kjer je zapisano: »Mladih pla-
nincev je pri nas blizu 50.000 in aktiv-
ni so. Morda bodo prav ti vnesli tisto
novo v naSe vsakdanje planinsko Ziv-
ljenje, kar pravzaprav od te dejavnosti
vsi pricakujemo — novo vzdusje, tvor-
no in razvojno trdno«.

Marijan Krielj

Dokler konja love, mu
ovsa mole.

Domacega tatu ne drzi
nobena kljucavnica.

Kdor prisluskuje, tudi o
sebi Cuje.

Kjer zajtrkuje, tam ne
vecerja.
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S citrami na tuje

Pred nekaj meseci je sodelovala na
mednarodnem festivalu ljudske glasbe
na Nizozemskem, ob tej priloZnosti pa
obiskala tudi nekatera slovenska izse-
ljenska drustva edinstvena slovenska
skupina, ki jo sestavljajo Mira Omer-
zel-Terlep, njen moZ Matija Terlep in
Bogdana Herman. Ta skupina izvaja
izvirno slovensko ljudsko glasbo na
izvirnih ljudskih glasbilih.

Mira Omerzel-Terlep je po vrnitvi v
domovino v ljubljanskem Denvniku
objavila ¢lanek z nekaterimi vtisi s te
poti. V ¢lanku je med drugim zapisala,
da so obiskali Jugoslovansko kul-
turno druStvo Sv. Barbara v Eisdnu-
Maasmechelenu, slovensko rudarsko
drustvo Jadran v Freyming-Merleba-
chu, srecali pa so se tudi s slovenskimi
rojaki na Nizozemskem. »V¢asih je
zastajal dih poslusalcem, v¢asih nam,
izvajalcem,« je zapisala Mira Omer-
zel-Terlep. »Kako nepopisen je obcu-
tek, ko v teh daljnih krajih zapojo s
teboj stare pesmi ali pritegnejo nape-
vom, pesmim, ki nam jih je v domovi-
ni Ze uspelo pozabiti. Lep in bogato
poln obcutek. Vzdusje v obeh klubih
je preseglo vsa nasa pricakovanja.
Prva zbranost je prerasla v solze do-
motozja. Ob koncu je jokala malone
vsa dvorana. Holandski prijatelj, ki se
je pripeljal na koncert s severne Ho-
landije, mi je ob koncu dejal: 'Mira,
kaj ste naredili tem ljudem?‘ Kasneje
je pristavil, poznavajo¢ in vedo¢ za
moje desetletno in naSe veéletno delo
na tem podro¢ju: 'Ce ne bi v vseh teh
letih dobili nikakrs$nega potrdila, ti je
hvaleznost teh ljudi najlepse pla-
CIORE

Skupina je nase rojake povsod, kjer
Se Je ustavila, povprasevala tudi po
ljudskem blagu, zlasti po starih glasbi-
lih in godcih. Tako so v Maasmechele-
nu odkrili Ancko Ovsec, 90-letno ro-
Jakinjo, doma z Dolenjske, ki hrani
doma pravo dragocenost: stare in izre-
dno redke bordunske citre, izdelane
doma. Narejene so bile pred drugo
svetovno vojno, rezbarsko okrasene in
milega zvoka. Bordunske citre, ki jim
Pravijo »slovenske citre«, imajo svoje
predhodnike v srednjeveskih glasbilih.
Znali so jih izdelovati v hribovitih pre-
delih, kjer so obdelovali les. Anckine

citre imajo 12 strun, uglasenih diato-
ni¢no, resonancni deski in obod pa so
zbiti kar z zeblji. Nanje se igra z desci-
co, gosjim peresom ali plasticnim
plektrumom. Ko se je leta 1934 Anc-
ka Ovsec odlo¢ila, da gre s trebuhom
za kruhom v svet, ji je sestra, ki je bila
ze pred tem v Belgiji, posebej naroci-
la: "Pa citer nikar ne pozabi!*

Upamo, da bo skupina, ki je tako
ogrela naSe rojake v Belgiji, Franciji
in na Nizozemskem, ob priliki lahko
obiskala tudi nase ljudi v drugih drza-
vah.

Amerikanec
preucuje Haloze

Amerikanec iz Kalifornije, zdaj so-
delavec univerze v Bergnu na Norve-
Skem, raziskuje in objavlja gradivo o
Slovencih v Halozah ter v Ziljski in
Kanalski dolini. To je Robert Min-
nich, rojen leta 1942 v Covini, Calif.
Diplomiral je iz mednarodnih odno-
sov, opravil je najprej magisterij iz
politi¢nih ved in pozneje Se iz socialne
antropologije, ukvarja pa se zdaj tudi
s primerjalnimi antropoloskimi Studi-
jami. Del raziskav iz Haloz je objavil v
anglescini na NorveSkem.

Robert Minnich je po nakljucju, ko
je nekaj casa Zivel na avstrijskem Sta-
jerskem, odkril Haloze. Pozneje se je
za nekaj mesecev nastanil med kmeti v
Zetalah in preuceval naCin tamkajs-
njega Zivljenja. Za Zetale, pravi, se je
odlocil zaradi tega, ker je iskal lokalno
skupnost, v kateri bi bila vecina go-
spodinjstev $e kmetijska. Naslov Min-
nichove Studije je bil »Kodifikacija
prilagoditev v zahodnih Halozah«.

Zanimanje ameriskega raziskovalca
za Slovenijo in Slovence je pogojeno
seveda tudi s tem, da je porocen s
Slovenko, ki mu pomaga pri ucenju
slovenscine.

John Smrke pri

Olimpij1
John Smrke, 27-letni hokejist iz To-
ronta v Kanadi, sicer sin slovenskih

starSev, je pred kratkim dobil sloven-
sko in jugoslovansko drzavljanstvo ter
s tem izpolnil pogoj, da sme igrati v
jugoslovanskem drzavnem prvenstvu.
Njegov prej$nji klub v Torontu ne na-
sprotuje prestopu svojega igralca k
hokejskemu klubu Olimpija v Ljub-
ljani ter za prestop ne bo zahteval
odskodnine. John Smrke oziroma nje-
gov novi klub mora placati le prestop-
no pristojbino mednarodni hokejski
zvezi.

Hokejski klub Olimpija je — tudi s
pomocjo naSega Kanadéana — letos
osvojil jugoslovansko drzavno prven-
stvo.

V Velenju
kopljejo premog
od leta 1887

Od leta 1887 pa do zacetka februar-
ja letos so v Titovem Velenju (prej
Velenje) nakopali 105 milijonov ton
premoga. Izkopane kolicine so zgovo-
ren dokaz hitre rasti tega rudnika: leta
1887 so rudarji nakopali 3500 ton, do
leta 1940 skupno 5,665.683 ton, med
vojno so prav tako nakopali okrog 3
milijonov ton, po drugi svetovni vojni
pa se je Stevilo izkopanih ton do zacet-
ka februarja letos povzpelo na
98,037.330 ton. Prvikrat so presegli
milijon ton letnega izkopa leta 1955, v
letu 1982 pa so nakopali ze 5 milijo-
nov ton premoga.

Enciklopedija
Slovenije

Priprava Enciklopedije Slovenije je
eno izmed najpomembnejsih kultur-
nih in zalozniskih dejanj slovenskih
zalozb v zadnjem obdobju. Zanjo
skrbi zalozba Mladinska knjiga, ki je v
priprave vkljucila vrsto sodelavcev za
razli¢na podrocja, med katerimi je tu-
di slovensko izseljenstvo.

Osnutek geslovnika, ki je bil pri-
pravljen v letih 1981 in 1982, izhaja s
temeljnega izhodis¢a, da je Enciklo-
pedija Slovenije predvsem nacionalna
enciklopedija in Ze kot taka za Sloven-
ce izredno pomembno dejanje. Njeno
tezisce je na stvarnih geslih. Po osnut-
ku je stvarnih gesel 8258. Pri pripravi
geslovnikov je sodelovalo nad 250 so-
delavcev, uredniStvo enciklopedije pri
Mladinski knjigi pa je bilo tehni¢no-
-strokovni izvajalec.

Delo pri pripravi Enciklopedije Slo-
venije torej napreduje pocasi, kot je
bilo tudi predvideno, zato pa vztrajno,
strokovno in temeljito.



e intervju

Redki so nasi ljudje na tujemr— tudi
tisti, ki so se izselili v zadnjih letih —, ki
opravljajo poklic, za katerega so se
izuéili doma. Vzrok za to pa ni zgolj v
nepriznavanju kvalifikacije; glavni ra-
zlog je v tem, ker so morali pac prijeti
za delo, ki jim je bilo na voljo, ali pa
tudi za delo, kjer so sami zaslutili bolj-
§i zasluzek. Menjave sluzb so med nji-
mi dokaj pogoste,prav tako priuditve
za drugo delo. Nekdo od rojakov v
Avstraliji mi je pripovedoval, da je le
dvakrat pomagal prijatelju-zidarju,
potem pa se je Ze sam lotil zidave hise,
najprej zase, potem Se za druge. Mo-
ram priznati, da doma, na Sloven-
skem, stvari ne tecejo tako preprosto.
Prav pri priznavanju delovnih sposob-
nosti se pogosto neupraviceno zaplete.

»Opalske mrzlice«, ¢e po vzgledu
»zlate mrzlice« v ameriskih pionirskih
letih sploh lahko tako recemo, je v
Avstraliji Ze zdavnaj konec. Se pred
nekaj leti pa je ta »mrzlica« zgrabila
tudi Stevilne nase rojake, ki so posku-
Sali sreco s prekopavanjem trde av-
stralske celine. Sre¢a pa je ostala to,
kar je bila zmeraj — nekaterim se je
nasmehnila, veéini ne. Pred nedavnim
mi je v Ljubljani pripovedoval nekdo
zgodbo o nekem avstralskem rojaku,
ki je mesece in mesece prezivel v zem-
ljanki, v zemljo skopani in prekriti
jami, in neutrudno ril po zemlji in
iskal opale. Nekaj je sicer naSel, toda
ne taksnega bogastva, da bi z njim
poplacal izgubljeni cas. Zapustil je
svojo jamo in se vrnil v mesto. In glej
— tisti, ki se je za njim vselil v opusce-
no jamo, je le malo pobrskal po njej in
odkril pravi zaklad, dragoceno najdi-
S¢e opalov. .. Tudi temu bi lahko rekli
sre€a oziroma nesreca.

Med gostoljubnimi rojaki v Adelai-
di, prestolnici Juzne Avstralije, smo
srecali tudi rojaka, ki je bil Ze sam po
sebi na zunaj izredno markantna oseb-
nost. Morda zgolj zaradi resnega obra-
za in lepo urejene brade, morda pa
tudi zaradi velikega zlatega prstana z
dragim opalom. To je Darko Vuksi-
nic, ki ga priimek izdaja za Belokranj-
ca. V razgovoru z njim sem izvedel, da
je samostojen brusilec opalov in zla-
tar. Zanimiv poklic, zato sva se kar
kmalu zapletla v razgovor.

— Kako ste prisli do tega nenava-
dnega, pri Slovencih dokaj redkega
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Darko Vuksinic:
Opali so upanje,
strast, zelja...

poklica? sem ga vprasal takoj v zacet-
ku najinega razgovora.

»Po poklicu sem strojni kljucavni-
Car in tudi v Awvstraliji sem dve leti
opravljal ta poklic. Takrat pa sem sre-
cal nekega prijatelja, ki je bil med
iskalci opalov. Nagovoril me je, da
sem se mu pridruzil, in tako se je
zacelo.

Pravijo, da opal prinese nesreco. Jaz
mislim, da je nesreca v tem, ¢e clovek
iS¢e opale, pa jih ne najde. Sam pri
iskanju opalov res nisem imel srece.
Iskali smo jih v skupini in kot skupina
smo jih nasli, sam pa nisem imel po-
sebnega uspeha. Potem sem se uvrstil
med prodajalce opalov in zacel sem jih
tudi sam brusiti. Moram pa reci, da je
bil to nekdaj kar dober posel, zdaj pa

Darko Vuksinic v svoji delavnici

ni ve¢. Gospodarski polozaj po vsem
svetu je teZak in to se pozna tudi pri
prodaji opalov. Vidi se, da ljudje var-
¢ujejo najprej pri tistem, kar ni naj-
bolj potrebno za Zivljenje.«

— Auvstralija je najbrz izredno bo-
gata z opali kakor tudi z drugimi dra-
gimi in poldragimi kamni pa mine-
rali...

»Res je, Avstralija je po mineralih
izredno bogata. Prav pred kratkim so
odkrili tu tudi velik diamant in kaze,
da bo bolj znana tudi po teh dragih
kamnih.«

— Ali ste delali dale¢ od tod?

»Delal sem v rudniku ¢rnih opalov
kakih 800 km od Sydneya v notranjo-
sti Avstralije. Delo je res izredno tez-
ko, da ¢lovek ne vzdrzi dolgo.«



— Ste tam srecali veliko Slovencev?

»Kar precej nas je bilo, Se ve¢ pa
tudi drugih Jugoslovanov. Do zdaj pa
jih je tam ostalo le malo, je prevec
negotovosti.«
— Ali se tudi z bruSenjem in prodajo
opalov ukvarja poleg vas Se ve¢ nasih
ljudi?

»Tudi pri tem delu nas je bilo nek-
daj precej veC. Zdaj se je to obfutno
zmanjsalo. Naj vam povem, da je bilo
véasih v Adelaidi prek 400 brusilcev
opalov, zdaj pa se je to Stevilo obéutno
zmanj$alo. Mene reSuje zdaj tudi to,
da sem se odlodil tudi za zlatarstvo,
Imam svojo metodo vlivanja zlata za
obeske, prstane in druge izdelke, kar
da posebno privlaéno obliko.«

— Kako prodajate svoje izdelke, ta-
ko nakit kot brusene opale?

»Vcasih sem svoje izdelke veliko
prodajal na Japonsko, v Hong Kong in
$e kam. Ne bom se hvalil, ¢e re¢em, da
sem nekdaj bolj poznal Hong Kong
kot Adelaide. Del tega trga je Se ostal,
vendar pa so zdaj posli veliko manjsi.«

— Prodajate kaj tudi v Evropo?

»Tudi nekaj, evropski trg je vedno
zanimiv. Poskusil sem sodelovati tudi
z Zlatarno Celje, vendar pa je tezko
izpeljati kako vecje sodelovanje.«

— Vrniva se k opalom samim. Ogle-
dujem si jih, pa kot laik ne znam oce-
niti, kateri je drazji, vrednejsi od dru-
gega. Ali lahko poveste nekaj vec o
teh kamnih?

»Opalov je res zelo veliko vrst. Naj-
drazji je tako imenovani ¢rni opal in
kristalni opal. Pri ¢rnem opalu je
osnovna baza ¢rna podlaga. Seveda pa
je tezko na kratko opisati, kateri posa-
mezni kos je drazji. Prodaja pa se
opale na karate. Karat je vreden tudi
po 2 do 3 tiso¢ dolarjev.«

— Se o sre¢i mi kaj povejte. Al ni
sreca, Ce najdes dragocen opal, vreden
— recimo - tiso¢ dolarjev?

»Najbrz je to tudi sreca. Srecal sem
veliko nasih ljudi,ki so imeli izredno
sreco pri iskanju opalov, vem pa tudi,
da so kmalu pognali ves denar. Iskanje
opalov pa pomeni predvsem trdo delo
v 1zredno tezkih Zivljenjskih pogojih.
Kopljes do trideset metrov pod zem-
l]q,wvelika vrocina, vode po navadi ni v
bhzm_i. Neverjetno je, kaj vse je pri-
pravljen ¢lovek Zrtvovati za to tako
Imenovano sreco. Iskanje opalov pa je
tudi upanje, strast, Zelja, da bi nena-
doma obogatel. Zase lahko re¢em, da
S1 tega niti Zelel nisem . . .«

Darko Vuksini¢ je zadrzan a prije-
ten sobesednik in z druZino reden obi-
skovale(_: prijetnega Slovenskega doma
v Adelaidi. Héerka, rojena v Avstrali-
I, govori tekoce slovensko — in kako
tl-ldlv ne: qjena mama oziroma Darko-
Va zena je tudi uéiteljica v drustveni
slovenski $oli. _

Joze PreSeren
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12. slovenski
veleslalom

Toplo vreme, ki je januarja letos
preplavilo vse alpske dezele, je zagro-
zilo tudi ocaku veleslalomov, 12. slo-
venskem veleslalomu SPD Triglava v
Svici. Sredi meseca je bil odpovedan
Miinchenski veleslalom in z njim prvo
tekmovanje za JU-SKI, vreme pa tudi
potem ni kazalo najbolje. Ko je stanje
izgledalo Ze skorajda brezupno, pa se
je nebo nenadoma stemnilo in sredi
zadnjega tedna je deZelo pobelil sneg.
Miinchenski veleslalom je bil prestav-
ljen na februar, tekmovalce 12. slo-
venskega veleslaloma, prijavilo se jih
je rekordno stevilo 270, pa je v nede-
ljo 23. januarja cakal Unteriberg v
sveCanem oblacilu. Smucis¢a Hoch-
glitscha so se kopala v soncu, pa tudi
sneg je bil odlicen.

Organizatorji so bili v Unteribergu
ze v soboto, priprave so tekle s polno
paro, sodelovanje ¢lanov Triglava in

strokovnih kadrov JU-SKI je rodilo-

sadove. Natanéno ob dolocenem casu
je bilo vse nared in ob desetih se je
tekmovanje pricelo.

Tekmovalce iz Svice, Avstrije in
Zvezne republike Nemcéije sta cakali
dve progi, daljSa, ki je merila 900
metrov s 35 vratci, na tej so tekmovali
tudi za JU-SKI, ter krajsa z le 30
vratci za Zenske in otroke.

RazpoloZenje je bilo odli¢no, ce-
prav je bila borba huda, saj je mnogo
naSih najmlajsih medtem zraslo in
vstopilo v vi§je kategorije, pridruzili
o se Ze novi tekmovalci, sodelovali pa
so tudi ucenci dopolnilnih Sol. Za njih
je bila to poslednja priloZznost pred
njihovim prvenstvom, ki je bilo napo-
vedano za teden dni kasneje.

Tekmovanje je potekalo brez zasto-
jev, bilo je vestno zasnovano in dobro
izpeljano in zato se ni ¢uditi, da so bili
udeleZenci nadvse zadovoljni. K Tri-
glavu v Unteriberg bo marsikdo Se rad
priSel, in na slovenskem veleslalomu
bodo tako kot letos Se vnaprej radi
pomagali tudi ¢lani drugih slovenskih
drustev pa tudi Vihorja in HKZ. Do-
macin Konstantin Marty, ki je na lan-
skoletnem obénem zboru druStva po-
stal ¢astni ¢lan Triglava, je dal tokrat
na voljo svojo sluzbene prostore. Med
gosti je bil tudi jugoslovanski general-
ni konzul Gustav Kranjc, predstavnika
Ljubljanske banke in pa Hilda Prose-
nik, predstavnica obcinskega sindikal-
nega sveta obéine Ljubljana — Center,
s katero veze drustvo dogovor o med-
sebojni pomoci in sodelovanju.

Zahvala gre Elanu, ki je tudi v Svici
vse bolj popularen, za uspesno izved-
bo tekmovanja pa vsem ¢lanom, Ki so

v delu neumorno sodelovali in pa ob-
cinskemu sindikalnemu svetu, gene-
ralnemu konzulatu, ljubljanski banki,
predsednistvu Jat in pa podjetju Wan-
der AG Bern, ki je prispevalo ovomal-
tino.

Tekmovalcev in zmagovalcev je bilo
mnogo, o njih govori lista rezultatov,
ki je odpotovala po vsej Evropi.

6. smucarsko
prvenstvo jug. mladine

Stevilo prijavljenih tekmovalcev za
letosnje Sesto smucarsko prvenstvo ju-
goslovanske mladine v Svici je bilo
rekordno. Stopetdeset, zvecina ucen-
cev nasih dopolnilnih $ol, se je za tek-
movanje prijavilo Ze kar vnapre;j. Tek-
movanje je bilo 30. januarja 1983.

Na dan pred tekmovanjem pa se jim
je nepricakovano pridruzil Se en tek-
movalec, a ta je hotel tekmovati z
vsemi. Imenoval se je »slabo vremex.
In ni ¢akal nedelje, temvec je stopil v
akcijo Ze kar v soboto. Zapihal je naj-
prej s toplo sapo, pa je vzelo sneg v
Unteribergu. Organizator se mu je za-
smejal v brk in hitro prestavil tekmo-
vanje na malo visji Ibergeregg, to pa
je bilo preveé predrzno. Slabo vreme
je tedaj zaigralo prav na vse registre.
Meglo, veter, leden dez in sneg, vse to
so v nedeljo zjutraj okusili JU-SKI-
jevi pripravljavci proge, odnehali pa
niso. Tako je bilo ob pol osmi uri
zjutraj vse nared, Startne liste, Elano-
ve Startne Stevilke, 27 vratc 800 me-
trov dolge proge in cilj, kjer sta v vetru
plapolali dve plavobeli zastavi z napi-
som Lek. Kajti tovarna farmacevtskih
izdelkov Lek Ljubljana je bila tudi
tokrat pokrovitelj tekmovanja.

In ko je bila ura deset, se je zgodilo
nekaj, ¢esar si nihée Se v sanjah ne bi
upal misliti. Megle so se dvignile, in
Ceprav le za hip so se oblaki razgrnili.
Le toliko, da je sonce obsijalo trenu-
tek, ko je Starter dal znak »zdaj« in je
prvi tekmovalec Svignil na progo.
Vendar ni ni¢ skalilo razpolozenja.
Tudi tokrat so se najmlajsi vedli Sport-
no in disciplinirano.

Ob treh popoldne je bila razglasitev
rezultatov, oder je stal pred koco vlec-
nice in v Unteribergu, tam, kjer po
zaslugi domacina Konstatina Martyja
nasi ljudje Ze vrsto let uzivajo posebne
popuste na dnevnih kartah. 5
Tako so ¢lani slovenskih drustev v Svi-
ci, ter HKZ in Vihorja, vsi zdruzeni v
JU-SKI, uspeli premostiti vse ovire in
tudi Sesto mladinsko smucarsko pr-
venstvo je bilo kronano z uspehom, s
svojim obiskom pa ga je pocastil tudi,
generalni konzul Gustav Kranjc.

Breda Stepic¢-Cechich
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80-letnica slikarja in grafika Mihe Malesa
Od bosonogega fantica do
velikega umetnika

Miha Males je castitljivo ime slo-
venskega slikarstva, zlasti grafike, saj
velja za enega od pobudnikov sodob-
nega slovenskega graficnega izraza.
Januarja je praznoval osemdesetletni-
co in ob tej priloznosti sta bili v Ljub-
ljani dve njegovi razstavi, v rojstnem
Kamniku pa je Ze nekaj let stalna ga-
lerija njegovih del. V ta namen so
Kamnicani preuredili staro mes¢ansko
hiso sredi mesta na Titovem trgu, da bi
se oddolzili umetniku za podarjena
dela (¢ez 2600 jih je) in hkrati obele-
zili 750-letnico Kamnika.

»Rojen sem bil na Jeranovem pri
Kamniku, se pravi, da sem Kamnican.
Zame je to bil vedno najlepsi kraj na
svetu. V njem sem se najve¢ naucil in
iz njega najve¢ vnesel v svoje slikar-
stvo. Kdo drugi bi mi odstopil tako
lepo lokacijo sredi mesta, ¢e ne rodni
kraj. Cenim vsa priznanja, ki sem jih
kdajkoli dobil, vendar mi je to naj-
drazje,« je ponosno govoril o galeriji.
Sicer pa zivi v Ljubljani v Vosnjakovi
ulici, je rahlo bolan, vendar je Se ve-
dno dovolj ¢il za kratek pogovor.

Imajo ga za najbolj evropskega slo-
venskega slikarja, ker je veliko poto-
val, kot umetnik je bil odprt novim
tokovom in nazorom, a z duso se je
vedno vracal v svoj rodni kraj, od
koder ni odnesel le lepote pokrajine,
marvec tudi mnoge legende in motive.
Zanimivo je tudi to, da svojih vzorov
ni videl le v velikih tujih imenih, ka-
krSna so Picasso, Matisse, Chagal,
marvec tudi v domacih impresionistih,
zlasti pa je cenil Gasparija zaradi upo-
dabljanja slovenskega cloveka z nje-
govimi navadami in obicaji.

Miha Males je clovek s Sirokim ob-
zorjem, ki je znal prisluhniti tako rit-
mu makedonskih narodnih no§ kot
utripu pariskih klosarjev, arhitekturi
slovenskih hi§ kot oblikam in vzdusju
velemestnih pala¢. Vse do nedavnega
se je rad udelezeval slikarskih kolonij
po vsej Jugoslaviji, a najljubsa mu je
bila kolonija v Pocitlju, v prelepem
hercegovskem mestecu z bogato zgo-
dovino in razgibano arhitekturo. Ka-
morkoli je Miha Males potoval, pov-
sod ga je spremljal svinénik in Copic.
Tako so v njegovi zbirki skice, risbe,
olja in grafike iz domala vse Evrope.

Njegovo Zivljenje je bilo sila plo-
dno, hkrati pa tudi trdo in bridko.
Rodil se je sicer na Jeranovem, ki je
veljalo za bogato posestvo z mlinom, a
gid

ga je usoda kmalu pahnila v revscino.
Z grenkobo se spominja svojega
otroStva in rane mladosti, ko je moral
komaj desetleten zdoma k stari materi
v Godi¢, kajti domadija je z mlinom
vred §la na boben. Oceta je pokopal
alkohol, mater tuberkuloza in Zalost.

Miha Males: Avtoportret, linorez,
1925

Ostalo je sedem sirot, ki so se razteple
na vse konce in kraje.

»Pognali so me kot psa, Se obleko,
ki sem jo imel na sebi, so mi prodali in
me ovili v zasilne capec, se je v misiih
zavrtel za sedemdeset let nazaj in v
njegovih oceh je bilo slutiti gnev in
Zalost. To ga je tako silovito zaznamo-
valo, da spominom na tista neizprosna
leta bede ni bil kos ne ¢as ne uspehi.




Miha Males: Kmet z Zeno, gravura,
1934

Otroska dusa je pac papir, na katerega
se da vse napisati, ni¢esar pa izbrisati.

Celo njegovo veselje do risanja —
»venomer sem kaj ceckal«, je rekel —
je bilo tistikrat predmet posmeha rev-
nemu in bosonogemu fantu. A zlomiti
ga ni moglo nobeno gorje. K sreci so

se nasli tudi dobrotniki, ki so mu ne-

koliko ublazili bolecino.

»Volja me je vseskozi drzala po-
konci,« je kar bruhnilo iz njega, kakor
da bi v sebi hotel potlaciti zlo usodo
mladih dni.

In prav Zelezna volja, ne nazadnje
tudi nadarjenost in vera vase so ga
gnali Studirat, najprej umetno obrt v
Ljubljano, nato na akademijo v Za-
greb, nakar Se na Dunaj in nazadnje
na grafi¢no specialko v Prago. Tu se je
mladi slikar in grafik zacel razcvetati

Miha Males: Ljubimkanje, perorisba, 1929

kot roza, ki jo dobro zalivas. Utrl si je
pot med znane umetnike tedanjega
Casa in ko se je vrnil v Ljubljano, se je
vrgel na delo z vso ihto nakopic¢ene
energije in umetniske sle. Med drugim
je upodobil slavne slovenske moze od
Trubarja, PreSerna do Zupancica, saj
je sodeloval pri raznih casopisih kot
ilustrator in opremljevalec, tudi sam
se je lotil izdaje slovenske umetnostne
revije, nazadnje pa je skupaj s prijate-
ljem celo odprl Likovni salon.

Z iskrivimi omi se rad spominja
Ljubljane med obema vojnama: »Za-
me je bila tedanja Ljubljana lepSa od
danasnje. Njeno duso je predstavljal
spomenik PreSerna, najljubse shajali-
S¢e umetnikov pa je bila kavarna
PreSeren za spomenikom kjer je zdaj
centralna  lekarna. Oh, kako
Skoda je, da te kavarnice ni vec!« se je
spominjal umetnik na tiste davno mi-
nule ¢ase, ko naSe prestolnice $e niso
dusili avtomobili in so ljudje, cetudi
mnogo revnejsi, imeli ve¢ posluha
drug za drugega.

Se dandanes si slikar rad privosci
kak sprehod po mestu skupaj z Zenq
Olgo ali sam. Malce zal mu je, da
njegovih treh vnukov ni v Ljubljani,
ampak so v Celju in se jim tako ne
more posvetiti.

Ob obisku se ni pocutil najbolje;
copici so bili suhi, paleta oprana, sto-
jalo spravljeno. Cakal je na poletje,
ko se bo tako kot Ze vrsto let umaknil
v Radovljico in morda tako kot minu-
lo poletje spet slikal priljubljeno po-
krajino in Sopke veselih barv.

Albina Podbevsek




Sprehod po ljubljanskih hotelskih kuhinjah

Mize so pogrnjene

Pred nekaj leti v slovenskih restav-
racijah in gostilnah zlepa nisi dobil Se
tako preproste narodne jedi. Vsi, ki so
kuhali in o kuhanju odlocali, so hoteli
biti ¢imbolj imenitni in so predvsem
cvrli pariske in dunajske zrezke, ponu-
jali razne biftke in brzole, fileje in
medaljone. Cim bolj je bilo ime jed
zvenece (tournedos, chateaubriand,
sauté de boeuf Stroganoff .. .), tem ra-
je so ga pripravljali in ponujali go-
stom. Ali obratno: niso se kaj prida
zmenili za lacnega gosta. Ko ste vpra-
Sali natakarja, kaj imajo dobrega v
loncih, vam je na hitro zdrdral: golaz,
vampi, jetrca, kranjska, hrenovka,
morda Se koko$ v juhi — in Ze je bilo
konec kulinaricne domisljije.

Potem pa so se polagoma zacela
»Kranjcem vremena jasniti«; priceli
smo odkrivati ¢ar in vrednost starega
pohistva, nekdanjih razli¢nih uporab-
nih predmetov — likalnikov, moznar-
jev, lon¢ene posode — in jedi. In pola-
goma pa vztrajno so se v jedilne liste
posameznih gostiln in vecjih restavra-
cij priceli vtihotapljati razli¢ni Zganci,
obare (pi¢ancje in telecje), kislo ze-
lje in repa, domade pecenke, krvavice,
pecenice, potice, krofi in §trukli. Da-
nes bo redka gostilna na podezelju, ki
vam ne bo ponudila vsaj dveh ali treh
domacih jedi, mestne restavracije po
Sloveniji pa so v svoje jedilne liste
vkljucile kar pestro izbiro jedi nekda-
njih Slovencev, a tudi jedi ostalih ju-
goslovanskih narodov.

Kot pravi pregovor, »vodijo vse poti
v Rimg, in kot je Ze nekaks$na nenapi-
sana praksa, se tudi vi, nasi izseljenci
ob svojem obisku domovine, ustavite
vsaj za kak dan v Ljubljani. Zato smo
si rekli, da bi bilo prav, ¢e bi v vaSem
imenu povpradali po najvecjih ljub-
ljanskih hotelskih kuhinjah in restav-
racijah, kako je z njihovo ponudbo
slovenskih narodnih jedi. Ali Se vedno
vladajo razli¢ni mednarodni zrezki, ali
prevladujejo jedi s tujimi zvenecimi
imeni, ali pa smo tistim starim, do-
brim, preizkuSenim in zdravim sloven-
skim jedem le na Siroko odprli vrata?

Smo.

Zelje ne sme biti prekislo

V kuhinji velikega hotela Lev v
Ljubljani vihti Ze Stiri leta glavno ku-
halnico komaj 26-letni JOZE KO-
VAC, doma iz Vira pri Domzalah.
Petnajstleten je zacel kuharsko vaje-
niSko dobo, se ob delu na lastno pest
pa za lasten denar Solal, koncal gostin-
sko in poslovodsko $olo, skratka ima

1

vi§jo Solsko izobrazbo, in »poveljuje«
28 usluzbencem v kuhinji, ki pripravi-
jo dnevno tudi do 300 kosil.

Redno hodi na tekmovanja v svoji
stroki; z mednarodnega tradicionalne-
ga gastronomskega tekmovanja v Ce-
lovcu (Gast 1981) je prinesel zlato
medaljo za hladnotopli bife, z gostin-
skega zbora slovenskih kuharjev na
Bledu pa doslej Ze dve srebrni in eno
bronasto odli¢je. Znamenit je njegov
vsakoletni silvestrski hladni bife, ki ga
najveckrat — za ilustracijo in obCudo-
vanje — posnamejo ljudje s slovenske
televizije.

V pogovoru je razodel, da je njihov
jedilni list z leti postal Ze malce zasta-
rel, zato je v pripravi nov. Zanj je Joze
Kova¢ pripravil 40 novih menujev pa
70 glavnih jedi, v veljavi pa bo Ze
letoSnje poletje. Razen narodnih jedi,
ki jih imajo v tej hotelski kuhinji Ze
zdaj na voljo, bodo novosti v prilogah,
narodne jedi pa — seveda — ostanejo,
saj je po njih veliko povprasevanje.
Tu so goveja juha z domacimi rezanci,

Joze Kovaé, Sef kuhinje restavracije
hotela Lev v Ljubljani

Kmecka pojedina iz kuhinje hotela
Lev v Ljubljani: kislo zelje, kruhovi
cmoki, pecenica, prekajeno meso,
mrezZna pecenka in kuhano jajce

kmecka pojedina, kranjska brzola,
kra$ki prSut, srna na triglavski nacin z
jurcki v divjacinski omaki pa bohinjski
sir. In Se to velja povedati, da vse
slovenske narodne jedi strezejo pri
Levu v posebnih lonéenih posodah,
tako da je jed dobra za Zelodec - in
dvakrat lepa za oko.

Za nase bralce je Levov Sef kuhinje
izbral — kmeéko pojedino. Sestavljajo
jo kruhovi cmoki s preprazenimi drob-
tinicami, pecenica, prekajeno kuhano
meso, mrezna pecenka, kuhano jajce
— pa kuhano kislo zelje. In prav zelje
naj bo dobro skuhano, sicer ne bo
pravinjega okusa: prekislo ne sme bi-
ti, zato ga je vcasih treba pred kuho
Oprati, poper v zrnu mu moramo do-
dati med kuho pa lovorov list, ko je ze
skuhano, pa podmet in na kocke nare-
zano preprazeno slanino in sesekljano
¢ebulo.

Flancat je boljsi s Sodojem

Najvi§jo belo &epico v kuhinji
restavracij hotela Slon nosi Ze Stiri leta
JAKOB TONI. Poleg gostinske izo-
brazbe ima tudi diplomo za izu¢enega
mesarja in ve se, da je to idealna kom-
binacija za vrhunskega kuharja. Bil je
pred tem Ze izvrstni kuhar v nekaterih
drugih ljubljanskih gostinskih obratih,
ampak leta, ki jih prezivlja v Slonu, so
ze zavoljo odli¢no pripravljenih naro-
dnih jedi, ki jih ustvarja s svojo kuhar-
sko ekipo vred, e posebej plodna.

Jakob sicer ob¢asno tekmuje na ra-
zliénih kuharskih tekmovanjih, tudi
nekaj odli¢nih priznanj mu ni doslej
uslo, ampak on je vseeno nasprotnik
tak$nih tekmovanj; na nogometne
tekme ga spominjajo, on pa ne mard
hrupa okrog sebe in ne prilizovanja.



»Za mojo mizo naj pride gost, in ée bo
zadovoljen, naj mi to pove, to bo zame
najlepSe priznanje,« pravi.

Jakob Toni, Sef kuhinje restavracij
hotela Slon v Ljubljani

Dan, preden sva se pogovarjala, se
je Jakob Toni vrnil z enotedenskega
kulinaricnega gostovanja v Novem Sa-
du. S svojo kuharsko skupino je Voj-
vodincem sedem dni pripravljal izbra-
ne slovenske narodne jedi — bohinjsko
postrv v marinadi, vipavsko, §tajersko
pa jeSprenckovo juho, belokranjske
Struklje, razlicne potice, flancate. ..
Flancat je boljsi s Sodojem, je rekel, in
Novosadcani so se popolnoma strinjali
s to ugotovitvijo.

Hotel Slon iz Ljubljane: Sunka v
testu, rdece zelje in prepecen
krompir

. Velja povedati, da ima hotelsko po-
d]etlta Slon poleg svojega bistroja in
klasicne restavraci je ze dobrih 15 let
slov_ensk_o narodno restavracijo v svoji
kleti, izredno prijetno  narodno

opremljeno. V njej in v Kklasiéni
restavraciji strezejo v tej gostinski hisi
pravzaprav kar najvec¢ narodnih jedi v
Ljubljani, in brzkone tudi v Sloveniji.
Na jedilnem listu je namre¢ kar 60
razlicnih - slovenskih narodnih jedi,
med njimi tudi drvarski lonec, belo-
kranjski matevz, ¢rna redkev s fizo-
lom, plansarska plos¢a, rostbif po div-
jacinsko z rdecim zeljem pa brusnica-
mi s Pokljuke. ..

Za Slon je tudi znacilno, da ima
vsak dan — na mizi in v svoji delikate-
sni trgovini — odlien ajdov kruh, pa
ajdov kruh z orehi, koruzni kruh, kruh
z makom. ..

Kislo zelje pa prijazni Jakob skuha
Cisto po svoje: kuhanemu doda sesek-
ljana in preprazena Cesen in éebulo pa
seveda ocvirke, moke pa ni¢, vrani¢ne
zli¢nike rad daje v juho, domace re-
zance ustvarja kar s svojimi sodelavci
in ni¢ ne hodi ponje v trgovine, flanca-
te, ki so tako in tako Ze krasni, véasih
oblije tudi s Sodojem, da so izdatnejsi,
koroskim mavzeljnom pa ojaca okus s
¢esnom in meto.

Ni ga ¢ez unionsko obaro

TONCKA BRULEC, ki dela Ze 33
let v kuhinji unionskih gostinskih
obratov (hotel Union, Holiday Inn,
Tavcarjev in Smrekarjev hram), je
pred Stirimi leti postala namestnica Se-
fa unionske kuhinje, lansko leto pa

»glavna kuhinjska bela halja«.

Skromna je, tako skromna, da o
njenih zaslugah niti nisva mogli kaj
dosti razpravljati, ampak dokazila o
njenem uspeSnem vodstvu so znana.
Teleja obara z ajdovimi Zganci iz
unionske kuhinje je znana po vsej Slo-
veniji, znani so unionski vampi, ki jih
strezejo v vseh unionskih restavraci-
jah, pa golaz, na jedilnem listu pa je Se
vec slovenskih narodnih jedi: kmecka
pojedina (domaca Sunka, pecenka,
jajce, kislo zelje, kruhov cmok, slan
krompir in kranjska klobasa), telecja
kraca, prekajena rebrca s fizolom, zelo
veliko povpraSevanja pa je po duSe-
nem jelenu po lovsko s kruhovimi
cmoki in brusnicami.

Za letosnje silvestrovanje so bili
unionski gostje prijetno preseneceni:
jedli so po jedilniku, ki je bil izbran in
folklorno pobarvan, pa za namecek so
dobili v dar Se pristno oblikovan slo-
venski vréek s posvetilom. Vas zanima
jedilnik? Pricel se je zdomaco Sunko s
hrenom, suho slivo in orehovim jedr-
cem, nadaljeval z bogato oblozenim
mesnim epigramom (pljucni file, pu-
ran, gobice, zelenjava, rizevi hrustav-
ci), solato; unionsko torto, sladoledom
s smetano in brusnicami pa zakljucil s
tursko kavo in po polno¢i z znamenito
unionsko telecjo obaro.

Tako torej: vsi trije veliki kuharski
mojstri iz  ljubljanskih hotelskih

restavracij zagotavljajo, da so v svoje
dosedanje - in nove — jedilne liste
uvrstili kar najve¢ tistih starodavnih

Toncka Brulec, Sefica kuhinje
restavracij hotela Union v Ljubljani

slovenskih jedi, po katerih je tudi naj-
ve¢ razumljivega povprasevanja. Pri-
cakujejo vas, nasi izseljenci, rekli so
nam, da ste iskreno dobrodosli pa da
so mize pogrnjene in ¢akajo na vas. ..

Telecja obara z ajdovimi Zganci, jed,
ki je specialiteta kuhinje hotela
Union v Ljubljani

Ni¢ strahu pred zvo¢no imenovani-
mi zrezki in biftki, vi jih kar pogumno
pobarajte po jedeh, ki ste si jih zapo-
mnili iz mladosti ali iz pripovedovanja
mam in starih mam. Dejali so, da so
pripravljeni, da vam bodo postregli.

Jagoda Vigele
Foto: Janez Zrnec
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Tovarna Emo iz CELJA je pripravi-
la elaborat o posodobitvi in preusme-
ritvi oddelka, ki izdeluje posodo. Za
uresnicitev teh nacrtov bodo preusme-
rili proizvodnjo lahke in pollahke po-
sode v tezko in poltezko kakovostno
posodo, namenjeno izvozu. Ob tem,
ko bodo zmanjsali Stevilo zaposlenih,
bodo povecali produktivnost in obseg
proizvodnje. ¢e bo §lo vse po nacrtih,
bo posodobitev opravljena do konca
prihodnjega leta, ko bodo praznovali
90-letnico tovarne.

Letos bo dobilo telefonske prikljuc-
ke novih osemdeset kmetij v obmej-
nem hribovskem obmocju pri DRA-
VOGRADU. Pri gradnji telefonskega
omreZja bodo sodelovali prebivalci,
vojaki, mladina in postarji. Telefoni
bodo Se letos zazvonili na domacijah
na Vicu, Goriskem vrhu, Kozjem
vrhu, na Velki in v drugih zaselkih.

Na GLOBOKEM pri Brezicah bo-
do zaceli zidati pitaliSce, v katerem bo
prostor za 2650 glav govedi. Glede na
to, da dopitavanje traja pol leta, bodo
na tej farmi dopitali 5300 glav govedi
letno. Na tej farmi bodo pitali Zivino
predvsem za izvoz. Lani so izvozili za
okrog 52 milijonov dolarjev mesa, in
sicer najvec v Italijo, Grcijo in arabske
drzave.

Rudarji v IDRIJI so postrgali dimne
napeljave rudniske topilnice in iz
ostankov pridobili skoraj dve toni Zi-
vega srebra. To ni malo, ¢e upoSteva-
mo, da mora Jugoslavija na leto uvozi-

ti 80 ton zZivega srebra. Dragoceni dve
toni Zivega srebra so v Idriji pridobili s
postopkom, ki so ga pred kratkim raz-
vili v rudniskih laboratorijih. Gre za
zelo poenostavljen in ucinkovit nacin
c¢iScenja te kovine, za postopek, ki bo
seveda uporaben tudi tedaj, ko bodo v
Idriji ozivili proizvodnjo Zivega sre-
bra.

Prvo planinsko postojanko na KA-
MNISKEM SEDLU, ki se je prvotno
imenovala Jermanova vrata, so postavi-
li leta 1906. Zdaj raste v blizini nova
sodobna planinska postojanka, v kate-
ri bo lahko hkrati prenocilo 100 in vec
planincev. Namenu jo bodo izro€ili
23. julija leto$njega leta in tako poca-
stili 90-letnico svojega uspeSnega de-
lovanja. p

Center Emona-Jestvina na Markov-
cu v KOPRU prodaja cepljene sadike
mandarinovcev, ki zdrZijo na prostem
tudi do temperature minus 12 stopinj
Celzija. Na mraz odporno sadiko so
vzgojili v dubrovniskem institutu.
Vsaka sadika velja 370 dinarjev, po
treh letih pa obrodi do 30 kilogramov
mandarin na leto.

Marca je bil v KOSTANJEVICI na
Krki praznik posavskih vin, ki ga je
organiziralo kostanjevisko turisticno
drustvo. Praznik so spremljale Stevilne
prireditve. V restavraciji pod Gorjanci
so uredili razstavo in najboljsim vino-
gradnikom podelili diplome in prizna-
nja, v Lamutovem salonu je bila raz-
stava ro¢nih del kmeckih Zena in cebe-

venske izseljenske matice.

- - . W N
Umrla je Lucija Kurincic

Na svojem domu v Ljubljani je 17. februarja umrla Lucija Kurinéic,
povratnica iz Argentine, Zena znanega drustvenega delavca in publicista
Franca Kurinc¢i¢a. Rojena je bila leta 1899 v Idrskem od Soci, od koder
sta se z moZzem skupaj s Stevilnimi drugimi vaséani pred vse hujSim
faSisti¢nim pritiskom umaknila na tuje — v Argentino. Po drugi svetovni
vojni se je druzina vrnila v poruSeno, a svobodno domovino. Kljub
nenehnemu trdemu delu in nesebi¢ni pomo¢i pri obnovi domovine sta oba
zakonca ves Cas ohranjala tudi veliko dobre volje in vedno imela tudi ¢as
za to, da sta prisluhnila drugim ljudem. V okolici, kjer druzina stanuje
dolga leta, je bila tudi pokojna Lucija izredno priljubljena. Sosedje in
znanci so jo zato v welikem Stevilu pospremili na zadnji poti na ljubljan-
skih Zalah-Navju. Pogrebu je prisostvovalo tudi ve¢ predstavnikov Slo-

Za pokojno Lucijo Kurin¢i¢ Zalujejo moz Franc, héerka Zora in drugi
sorodniki v Ljubljani, na Idrskem, v Italiji in Argentini.

larskih pripomockov, v osnovni $oli pa
so imeli kulinari¢no razstavo.

Clani gasilskega drustva v LAKOV-
NICAH so na tekmovanju v Ribnici
dosegli prvo mesto. V drustvo Zelijo
vkljuciti Se ve¢ clanov, radi pa bi zgra-
dili svoj novi dom, saj je sedanji pre-
majhen. V ta namen Ze imajo zbrane-
ga veliko gradbenega materiala, dolo-
¢ili pa so tudi Ze prostor.

V LENDAYVI bodo v leto$njem letu
vpeljali poskusno-proizvodnjo fasa-
dne opeke, raziskovali glino in zaceli s
poskusno proizvodnjo keramike. Po-
speseno bodo raziskovali tudi nahaja-
liS¢a gramoza in peska, INA-Nafta pa
bo prevzela raziskovalno nalogo o
mozZnostih koriséenja tople vode za
ogrevanje in kmetijstvo.

V Rozni dolini v LYUBLJANI se bo
v nove prostore Studentskega doma
kmalu lahko vselilo 286 Studentov. V
juniju pa bodo priceli graditi Se po-
daljsek doma, v katerem bo prostor za
210 Studentov.

V tovarni Metalna v MARIBORU
so izdelali prototip avtomobilskega
dvigala LT 1030 s Siroko voznikovo
kabino, ki bo omogocala upravljalcu
neprimerno ugodnejSe vozne razmere.
Spremeniti je bilo treba celoten pred-
nji del Sasije, motor z menjalnikom pa
prestaviti za kabino. Zato je bilo treba
spremeniti kardanske gredi za pogon
koles, najtezja pa je bila konstrukeij-
ska resitev krmiljenja prednjih pogon-
skih koles.

Ciciban, tovarna obutve in otroSkih
igra¢ v MIRNU pri Gorici, obhaja le-
tos 35-letnico svojega delovanja. Te-
melji tega podjetja so pravzaprav ze
stari, iz ¢asa, ko je bila leta 1908 usta-
novljena Cevljarska zadruga. Danes je
v Cicibanu zaposlenih okrog 1300 de-
laveev, tovarniski oddelki pa so Se v
Cerovem, Kalu nad Kanalom in v Jel-
Sanah pri Ilirski Bistrici.

Tovarna rastlinskih specialitet in
destilacije Dana v MIRNI na Dolenj-
skem je podpisala dolgoro¢no pogod-
bo o poslovnem sodelovanju z veliko
amerisko firmo Canada Dry, za katero
bo proizvajala osnovne surovine (ba-
ze), ki jih potrebujejo pri izdelavi
brezalkoholnih pija¢ v devetdesetih
drzavah sveta. Zaenkrat so sklenili po-
godbo v vrednosti 200.000 dolarjev.

Na NORICKEM VRHU blizu Gor-
nje Radgone so leto$njo zimo postavili
va$cani smucarsko Zi¢nico, montazno
sicer, a kljub manjsi zmogljivosti v
veselje $tevilnih smucarjev. Vlecnica
bo delovala do konca letoSnjega sne-
ga, ki se pocasi poslavlja, naslednje
leto pa bodo krajani Nori¢kega vrha
postavili »ta pravo« vleénico.

Studijska knjiznica v NOVEM ME-
STU je pripravila bogato razstavo del
pesnika Valentina Vodnika, ki je bila
posvecena 225-letnici njegovega roj-
stva. Razstavo je pripravil prof. Karel



Bacer, o pesniku pa je spregovoril
prof. dr.JoZe Koruza.

V Novolesu v NOVEM MESTU so
odprli prvo fazo razvojnega centra.
Gre za novi program pohistva
»skant«, ki je vzbudil nemalo pozor-
nosti, oblikoval pa ga je Adi Bevc.
Program zelo modernega in funkcio-
nalnega pohiStva se ponasa zlasti s
tem, da je v njem pretezno pravi les in
ne iverica. Kemiki iz Novolesa pri-
pravljajo tudi nov program kopalniske
opreme iz novih materialov, ki so no-
vost tudi na tujem trgu, v modelarski
delavnici pa pripravljajo programe iz-
delkov po Zeljah tujih kupcev.

Krajani PINC in PETISOVSKE v
Pomurju si prizadevajo, da bi cesto
med obema krajema, ki pelje skozi
Benico, asfaltirali. Zdaj je namre¢ ma-
kadamska in so z njo tezave spomladi
in jeseni, ko deZevje razmoci cestiSce.
Uporabniki ceste — vozniki tovornja-
kov, ki iz bliznje gramoznice vozijo
gramoz, delavci Gozdnega gospodar-
stva in Pomurke ter predstavniki kra-
jevne skupnosti se Ze dogovarjajo za
asfaltiranje, ki ga bodo opravili v po-
letnih mesecih.

Z obseznim izboljSanjem skoraj 40
tiso¢ hektarov zemljis¢ bodo v PO-
MURJU in OBDRAVJU povecali
polja do leta 2000 za 34.530 hektarov.
Do konca stoletja bodo podravski in
pomurski kmetje najbolj razvijali po-
ljedelstvo in zivinorejo. Leta 2000 bi
morali pridelati Ze 395 tiso¢ ton slad-
korne pese in 103 tiso¢ ton kruSnega
zita. Pri zivinoreji bodo namenjali veé¢
pozornosti prasicereji.

V nedavnp prenovljenem kultur-
nem domu V.PRECNI na Dolenjskem
tamkajs$nje Kulturno drus$tvo uspes$no
nadaljuje bogato kulturno preteklost
tega kraja. Dramsko skupino, ki jo
sestavljajo predvsem delavci, vodi ze
Sesto leto uciteljica Ana Kozlevéar.
Letos sta bili v tem domu Ze dve dram-
ski premieri: domace drustvo je zai-
gralo komedijo Toneta Partlji¢a Tol-
mun in kamen, igralci iz Straze pa
komedijo Branislava Nusiéa Navaden
clovek.

V RIMSKIH TOPLICAH so v izre-
dno kratkem ¢asu postavili farmo kun-
cev za razplod in pitanje. V petletnem
intenzivnem programu nameravajo
vzrediti 500 tiso¢ kuncev oziroma ti-
SOC ton mesa letno. Investitor te naloz-
be, vredne milijardo 750 milijonov di-
narjev, je Merx, Kmetijska zadruga
Lasko.

.V tovarni dusika v RUSAH so zace-
li poskusno delati novo feroleguro
(zlitino z Zelezom) — kalcijev silicij.
Menijo, da bo poskusna proizvodnja
trajala ve¢ mesecev. Kalcijev silicij
uporabljajo predvsem v livarnah za
izboljSanje lastnosti litozeleznih izdel-
kov, v zelezarnah za odvzemanje Kisi-
a iz kemi¢ne spojine in zvepla iz je-

kla. Letos nameravajo izdelati 3000
ton kalcijevega silicija, ki ga samo to-
varna duSika v Rusah za svoje letno
proizvodnjo potrebuje okrog 100 ton.

V SEVNICI je Ze pred petimi leti
nastal karate klub, ki ga uspesno vodi
in trenira igralce Jani Krivec iz Zida-
nega mosta. Clani kluba so doslej Ze
veckrat tekmovali po Sloveniji. Zaen-
krat Steje klub 34 ¢lanov, dobra polo-
vica je med njimi osnovnoSolcev, a
bodo vpisovali Se nove clane.

V SPODNJIH IVANJCIH v rad-
gonski ob¢ini bodo letos priceli graditi
novo posto. Dosedanje postno poslop-
je je namrec premajhno z ozirom na
razvoj telefonije v tem kraju. Pri grad-
nji novega postnega poslopja bodo so-
delovali vascani s prostovoljnim de-
lom.

V radioklubu v STARSAH pri Ptu-
ju deluje 35 ¢lanov. Vecina med njimi
je osnovnosolcev, ki so se v zadnjih
letih naucili ravnati z radijsko postajo.
V klubu je vedno Zivahno, med $olski-
mi pocitnicami so ¢lani postavili nove
antene, zdaj pa se pridno pripravljajo
na tekmovanje z drugimi klubi.

V STREHOVCIH pri Dobrovniku

je zazivel pevski zbor domacega kul-

turnega druStva, za nastop pa se pri-
pravljajo tudi recitatorji. Vascani zele
ohraniti lepe narodne obicaje, zato se
zbirajo ob dolgih zimskih veéerih pri
kmeckih toplih pecehw¥in tradicional-
nih kmeckih opravilih. Pri kulturnem
delu, v katerega se vkljucujejo pred-
vsem starejsi, saj mladi odhajajo v
mesta, pomagata prosvetni delavki z
osnovne Sole v Dobrovniku.

V SKOFJI LOKI se Ze tri leta naért-
no ukvarjajo s prenovo starega mest-
nega jedra, ki je eden najlepsih in
najbolje ohranjenih arhitektonskih in
kulturnozgodovinskih spomenikov na
Slovenskem. Prizadevajo si, da bi to
kulturno dedis¢ino ohranili zanam-
cem, hkrati pa jo obogatili in pozivili,
da bi ne bila mrtev spomenik.

NA TRATI v Skofji Loki so se lotili
povecanja Zelezniske postaje, ki je po-
stala preskromna za mocno razvito
skofjelosko industrijo. Lani so, na pri-
mer, dnevno nalozili 7500 vagonov s
65.000 tonami blaga, sprejeli pa 6000
vagonov s 150.000 tonami repromate-
riala. V razvojnem nacrtu je tudi pre-
stavitev perona za potnike in gradnja
podhoda.

V ZALOGU bodo konec junija bo-
gatejsi za nov, pomemben objekt: cez
Ljubljanico bo zgrajen nov betonski
most, ki bo velika pridobitev za kraja-
ne Zaloga, Podgrada in drugih krajev
na desnem bregu Ljubljanice in Save.

& osebnosti )

PreSernovi nagrajenci za leto 1982 so
Mira Miheli¢, Primoz Ramovs$ in Slavko
Tihec.

Pisateljica MIRA MIHELIC je s svoji-
mi izvirnimi romani, mladinskimi povestmi
in dramami ter Stevilnimi prevodi tujih
literarnih del vsa povojna leta moéno nav-
zoca v slovenskem literarnem in kultur-
nem prostoru. V svojih dramah je po vojni
Zivo zadela na$ zgodovinski utrip, v Stevil-
nih romanih pa je upodabljala predvsem
mescansko plat slovenskega naroda. Mihe-
liceva je v njih izrisala usode ljudi, ki so se
razvili iz podeZelanov v mescane in skusali
ujeti gospodarske in zgodovinske tokove v
vseh burnih letih od konca preteklega sto-
letja do danasnjih dni. Miheliceva je tudi
predstavnica v mednarodni organizaciji pi-
sateljev. — PEN. PreSernovo nagrado za
leto 1982 je prejela za svoje Zivljenjsko
delo.

Skladatelj PRIMOZ RAMOVS je pre-
jel Presernovo nagrado 1982 za svoje Ziv-
ljenjsko delo. V vec¢ kot Stiridesetih letih
svojega snovanja je komponiral cez dvesto
simfoni¢énih, koncertantnih, komornih in
solisticnih skladb. Med njimi so zlasti zna-
menite Simfonietta, Simfonija 68, Musi-
ques funébre sin Triplum za pihala, trobila
in tolkala. Primoz Ramovs predstavlja
osrednjo osebnost starejse slovenske skla-
dateljske generacije. Izjemno je prispeval
v sodobno slovensko in tudi jugoslovansko
glasbo, umetniska vrednost njegovih del
pa pomembno odmeva tudi zunaj nasega
glasbenega prostora.

Akademski kipar SLAVKO TIHEC je
prejel Presernovo nagrado 1982 za kvali-
tetne inovacije v kiparstvu in posebej za
ustvarjalno nove reSitve spomenikov
NOB. Svoj prvi ustvarjalni vrh je dosegel
leta 1959 s figuralnim spomenikom padle-
mu pohorskemu bataljonu, s katerim se je
uvrstil med vodilne predstavnike sodobne-
ga slovenskega kiparstva. Njegov nemirni
raziskovalni duh pa je vsa leta doslej iskal
nove oblike za doZivljanje prostora in gi-
banja. Znamenit je njegov spomenik revo-
lucije v Mariboru, osnutek za spomenik na
Kozari in za Donjo Gradino. Ogromno je
razstavljal doma in po svetu, tudi na slav-
nem bienalu v Benetkah. Domac¢a in tuja
kritika mu je priznala ustvarjalno sodelo-
vanje v nastajanju sodobnega kiparskega
izraza, visoko likovno kakovost kipa, ki
plemeniti izbrano okolje in dosega tudi
mocno ¢ustveno odmevnost. Slavko Tihec
pa je poleg svojega ustvarjalnega dela tudi
7e dvajset let predavatelj na likovni akade-
miji v Ljubljani.
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Nov prospekt
slovenske obale

Obalno kraska turisti¢na poslovna
skupnost iz Portoroza je poskrbela za
izdajo novega prospekta o turisticnih
krajih na slovenski obali. Velikost pu-
blikacije je 21 cm krat 18 cm.

V njej so zapovrstjo nanizane barv-
ne fotografije Portoroza, Lipice, Ko-
pra, Izole in Pirana. Besedila, ki je v
slovenscini, italijans¢ini, anglescini in
nemscini, je zelo malo, saj slike same
pricajo o naravnih in kulturnih vre-
dnotah ter moznostih v slovenskih ob-
morskih krajih. Navedene so tudi tudi
turisticne agencije s telefonskimi Ste-
vilkami, na zadnji strani pa Se naslovi,
kjer je moc¢ dobiti informacije.

Prospekt, Ki je izredno licen, je izSel
v 100 tiso¢ izvodih. Narocite ga lahko

Naslovna stran novega prospekta
slovenske obale in njenih mest

ortoroZ
ipica

na naslovu: Obalno kraska turisti¢na
poslovna skupnost, 66320 Portoroz,
Sencna pot 10, na voljo pa ga imajo
tudi vse slovenske turisti¢ne agencije.

Nov prospekt Kranjske
gore

Izsel je tudi nov prospekt Kranjske
gore z okolico. Besedilo o turisti¢nih
krajih v Gornjesavski dolini, napisano
v slovenscini, angles¢ini, nemscini in
italijanScini, je ilustrirano z barvnimi
fotografijami, na sredinskih straneh
prospekta pa je tudi barvna skica smu-
¢is¢ med Gozdom Martuljkom in Ra-
tecami.

Velikost prospekta je 21 cm krat
20,5 centimetra, obsega pa 12 strani.
Izsel je v 100 tisoc izvodih. Na voljo je
pri Turisticnemu drustvu Kranjska go-
ra, 64280 Kranjska gora, tel. 064 88-
768, ki je zaloznik prospekta, obliko-
vali pa so ga na propagandnem oddel-
ku Kompasa.

Jezerska planinska pot

Planinsko drustvo Jezersko je v po-
Castitev  80-letnice CeSke koce na
Spodnjih Ravneh izdalo in zaloZilo
dnevnik z naslovom Jezerske planin-
ske poti. To je pot, ki so jo odprli Ze
leta 1961 pod geslom »spoznaj gore
svojega kraja«. Takrat so izdali samo
seznam koc in vrhov, ki jih je dobro
obiskati.

Skupaj je v seznamu pet koC in
enajst vrhov. Izhodisce za izlete je Je-
zersko, vas ob vznozju Kamniskih Alp
in Karavank. O njem spregovori bese-
dilo na prvih nekaj straneh. Nato so
opisani dostopi do posameznih kon-
trolnih tock. Karta vrhov okoli Jezer-
skega je vloZena na sredini dnevnika,
zige pa zbira planinec v drugo polovi-
co knjizice. Na koncu se seznani z
nekaterimi pojmi iz varstva narave in z
navodili, kako naj ravna pri nesreci v
gorah. Pohodnik dobi za prehojeno
pot diplomo planinskega drustva Je-
zersko.

Dnevnik Jezerske planinske poti je
na voljo po ceni 50,00 dinarjev pri
Planinskem drustvu Ljubljana-Mati-
ca, 61000 Ljubljana, Miklosiceva 17,
na Planinski zvezi Slovenije, 61000
Ljubljana, Dvorzakova 9 in na neka-
terih drugih planinskih drustvih.

Nova poslovalnica
Kompasa v Krskem

V krskem nakupovalnem centru
Merkator na Gubcevi ulici so 1. fe-
bruarja tega leta odprli poslovalnico
Kompasa. Zaposleni v njej prodajajo
domace letalske vozovnice in organizi-
rajo izlete po domovini. Imajo tudi
stalno sluzbo rent-a-car; izposojajo

osebna in tovorna vozila, s Soferjem
ali brez njega, in organizirajo prevoze
na letaliS¢e (cargo prevozi).

Poslovalnica je odprta od ponedelj-
ka do petka od 8. do 15. ure, ob
sobotah pa od 8. do 12. ure.

Gozd med gozdovi

Vas se imenuje Gozd. Najbrz zato,
ker je skrita sredi gozdov nad gorenj-
sko ravnino. Tam nad Golnikom in
nad Krizami, nad staro cesto, ki tece iz
Kranja proti Trzicu. Gozd je lepa in
majhna vas na nadmorski visini 882
metrov.

Cerkvica v vasici je gotska in po
svoje kar znamenita, saj je bila zgraje-
na pred 529 leti.

Najlepsi je pogled na vas iz okolice,
Ki je prijetna, vsa zelena in vedno, tudi
sredi poletja ob najhujsi pripeki, pre-
Zeta s svezino. Kogar mikajo viSine, se
lahko iz Gozda skozi gozdove napoti
navkreber na Krisko goro. Toda to je
izlet za dobra kolena. ..

Ce se nam ne zdi z avtom peljati do
Gozda, se lahko odpravimo pes: iz
Kriz je uro hoda. Skozi Krize pa vozi
veliko avtobusov med Kranjem in Tr-
zicem. Sestopimo lahko na drugo
stran, po gmajnah in stezag nizdol do
Golnika, kjer tudi ne bo tezko ujeti
avtobus in se odpeljati z njim proti
Kranju in Ljubljani.

Prireditve po Sloveniji

1. maja bo v CERKNICI prvomaj-
ska veslaSka regata za prvenstvo SR
Slovenije, istega dne v CRNOMLIU
mednarodni troboj v motokrosu Alpe-
Adria, v PORTOROZU pa sejem
cvetja. 7. maja se v TRZICU odpre
mednarodna razstava mineralov in fo-
silov, 14. in 15. maja bo v MARIBO-
RU razstava cvetja, opreme in zascit-
nih sredstev za vrtnarstvo ter otvoritev
razstave Frana MikloSica, Na BLEDU
bodo s 15. majem priceli s promena-
dnimi koncerti, ki bodo ob torkih in
sobotah, na PLANINI pod Golico bo
15. maja izvolitev miss narcis, v VER-
ZEJU istega dne osrednja prireditev
meseca narcis, na BLEDU prav tako
15. maja tekmovanje barmanov, v
PORTOROZU pa 18. maja veliki
mednarodni bridge turnir. 21. maja bo
v IZOLI 10. praznik pomladi, istega
dne bodo imeli v PTUJU na letni tera-
si Grajske restavracije veseloigro $

lesom, 23. maja se bo v PORTORO-

U zacel mednarodni televizijski fe-
stival, 25. maja bo v LYUBLJANI kres
na Ljubljanici, 29. maja na PODLE-
HNIKU srecanje folklornih skupin
ob¢ine Ptuj, istega dne pa na Slajki pr!
HOTAVLJAH 13. dan $marnic, Ki |¢
hkrati sre¢anje planinskih in turistic-
nih delavcev.



Naravni

most
na Mezakli

Triglavski narodni park obsega sko-
raj celotne Julijske Alpe v Sloveniji in
je s povrsino 80.000 hektarjev najvec-
ji jugoslovanski narodni park. Poleg
tezenj po ohranitvi naravnih vrednot
so na tako velikem prostoru prisotni
tudi kmetijski, gozdarski, turisticni in
podobni interesi. Zato je dolocanje
meje parka vse prej kot preprosto!
Najprej zberemo v opredeljenem de-
lovhem obmocju podatke o vseh na-
ravnih znamenitostih, bodisi da so to
posamezni objekti kot jame, slapovi
ali soteske, oziroma obmocja kot bar-
ja, pragozdni ostanki in podobno. Na-
to skusamo povezati znamenitosti v
¢im bolj naravno zaokrozeno celoto —
narodni park. Tako izoblikovan pred-
log pretehtavajo nato Se vsi drugi upo-
rabniki prostora, na podlagi utemelje-
nih pripomb se spreminja tudi prvotno
dolocena meja. Zaradi lazjega i1zvaja-
nja zakonskih predpisov je zaZeleno,
da poteka meja po katastrskih mejah,
zato se lahko obseg narodnega parka v
kon¢ni obliki bistveno razlikuje od pr-
votnega strokovnega predloga. To je
tudi odgovor na vprasanje, zakaj je po
razglasitvi Triglavskega narodnega
parka (1981) ostala zunaj zavarovane-
ga obmocja cela kopica naravnih zna-
menitosti. Eden od »mejnikov« naro-
dnega parka, ki v neposredni bliZini
mcljc opozarja na vrednote naSega
najvecjega zavarovanega obmodja, je
tudi naravni most na Mezakli.
~ Naceloma nastajajo naravna okna
In mostovi na podoben nacin: manj
odporna kamnina hitreje prepereva,
razpadlo kamenje pa se zaradi sile te-
Ze in izpiranja sproti odvali, dokler v
stranskem grebenu, robu planote ali
Jamskem vhodu ne nastaneta lok ozi-
roma obok in odprtina.

. Most, ki ga borno tokrat predstavili,
J€ na severnem robu Mezakle, plano-
tastem hribu med dolino Save in Ra-
dovne, Dostop je mozen z obeh dolin,
pomembno je, da dosezemo pretvor-
nik, do katerega vodi tudi oznadena
planinska pot. Nato se napotimo proti
vzhodu po prijetni stezi speljani po
robu Mezakle. Od ¢asa do casa se
odpre razgled na Karavanke, globoko
I_’O('J_‘Hami pa se v rdeckastem dimu
LllISiJ[)_JCSCI]iL‘C. Zaradi razgibane, a
prav NIC naporne grebenske poti, nam
zelo hitro mine tistih petnajst minut,

naravni
zakladi

A

ki jih potrebujemo, da s steze na levi
strani zagledamo mogocen lok narav-
nega mostu. Leva stran oboka Siroko
prehaja v stranski greben, medtem ko
proti desni slikovit lok premosti strmo
grapo. Ocenjena dolZina mostu je 15
metrov, tri metre Sirok lok pa se
povzpne do osem metrov visoko.
Najprimernejsi ¢as za obisk je poz-
na pomlad, saj v tej visini olista bukev

slovenije Y

Sele v zacetku junija, hkrati pa bodo
nas sprehod obogatili Se znanilci gor-
ske pomladi kot so avrikelj, Wulfenov
jeglic in resje. Spet drugacno pa bo
jesensko dozivetje, ko listje ne zakriva
veC tega zanimivega naravnega po-
java.

Naravnih oken in mostov poznamo
v Sloveniji ze kar precej: samo v Tri-
glavskem narodnem parku jih je vec
kot ducat, za obmocje republike pa se
je dosedaj nabralo Ze cez 80 podat-
kov! Zaradi zanimive izrazite oblike,
mogocnosti, slikovitosti in primernega
dostopa je naravni most na Mezakli
gotovo premalo obiskana naravna
znamenitost.

Peter Skoberne
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Srednja vas v Bohinju

slovenija
\%
mojem
objektivu

Foto:
Peter Skoberne
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Letters to the Editor

Dear Editor:

We just held our Third Annual
Slovenian Bake-Off Contest and Fifth
United Slovenian Society Brass Band
Concert, January 23rd, 1983. We ori-
ginally started our Slovenian Bake-Off
contest to raise monies for our U.S.S.
Brass Band to go to Yugoslavia a few

years ago. It was such a success that -

we have had one ever since.

Our judges this year were of the
highest caliber, Sister Mary George,
Home Economist, Villa Angela Aca-
demy, Madeline Debevec, Women's
Editor, American Home Publishing
Company and Ruth Goglin, Represen-
tative, East Ohio Gas Company. There
were over 75 entrants this year who
submitted their baked products for
judging. The judges did a fantastic
job as did my co-chairperson Jean
Krizman, Nancy Walden and Sally
Furlich.

In conjunction with our bake-off
contest and brass band concert we
also held our Bake Sale. The bake sale
was a tremendous success thanks to
all the bakers who donated the pastries
and to the diligent work of our chair-
person Mary Blatnik and co-chair-
persons Jo Trunk and Ann Tercek.

Our kitchen chairperson Mary Dol-
sak did a terrific job in organizing
her kitchen. Not only did Mary and
her crew make the roastbeef and klo-
base but she also made the krofe
that day for us to sell. With the sweet
smell of krofe frying it was hard for
the people to resist buying them. The
krofe were delicious.

Adolph Rupe was in charge of the
cheer. Both the men and women were
satisfied with the food and refresh-
ments.

There were over 200 people who
attended the Bake-Off contest and
Bake Sale. The U.S.S. Brass Band

The “potica’s” samples — judges: Sister Mary George, Madeleine Debevec,
and Ruth Goglin; on the right side Jennie Gorjanc — co-ordinator and Jean
Krizman — co-chairman of the U. S. S. Bake-off contest




The United Slovenian Society Brass Band with it’s director Norman Novak

Jan. 23rd 1983

played to a capacity crowd at the
Recher Society Home Hall in Euclid,
Ohio. Along with the concert the
U. S. S. Proclamation of Recognition
Committee presented plaques to two
prominent Slovenian women who are
active in the Slovenian community
Milly Bradac and Jennie Gorjanc.
The activities of both these women
go back some 30 odd years. They
are active members of various Slo-
venian organizations including the
United Slovenian Society.

Our President John Pestotnik thank-
ked everyone who attended the con-
test, bake sale and concert. Without
the cooperation of all our members
and friends it would not have been
the success that it was.

I am sending you some photos
and a list of the winners of the Bake-
Off Contest and Concert. We hope
you can use some of them along with
the news of our January 23rd functi-
ons in the Rodna Gruda. We enjoy
reading the Rodna Gruda.

Sincerely,
Jennie Gorjanc,
U.S.S. 1st V. President

Dear Sirs:

Please renew my subscription to
Rodna Gruda for another year. I
enjoy each copy of this magazine as
it arrives. The Slovenian reading is
a bit difficult for me, however I
enjoy the beautiful pictures of my
parents’ homeland.

Josephine Wegner, Estes Park,
Colorado, U. S, A.
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Polka Cruise sails February 26
with over 500 aboard

The “All Star Polka Extravaganza
at Sea” slated for February 26 thro-
ugh March 5 is undoubtedly the lar-
gest such group movement ever.
Kollander World Travel, based at 971
E. 185th Street in Cleveland is happy
to announce that 511 polka fans from
across the country and Canada will
be aboard S.S. “VERACRUZ” in-
cluding 17 of North America’s top
polka celebrities and their accompany-
ing musicians.

Departing and returning to Tampa,
Florida, the excursion will visit Can-
cun and Cozumel in Mexico and Key
West in Florida and feature daily
polka jam sessions, dance parties, and
a Polka Mass conducted by the Rey.
John Vovko of Cleveland.

The list of polka entertainers
aboard reads like a who’s who of
“polka greats” including: Joey Misku-
lin and Lou Trebar of Cleveland;
Hank Thunander of Minnesota; Joe
Fedorchak of Youngstown; the Klanc-
nik Brothers Orchestra of Michigan;
Ron Luznar of Florida; Al Battistelli
of Lorain; Roger Bright's Band of
Wisconsin; Rodney Yemc of Pennsyl-
vania; Roman Possedi of Chicago;
Jimmy Soldridge of Pennsylvania; Don
Gralak, Concertina artist of Mil-
waukee; Walter Ostanek, Canada’s
Polka King; and America’s Polka
King, Frankie Yankovic. Disc Jockeys
and tour promoters Frank Kalik of
Pittsbourgh and Tony Petkovsek (Kol-
lander Travel Vice President) will also
be on hand.

Television cameras and tape recor-
ders will bring highlights for special
TV and radio programs to be aired in
both America and Canada following
this historic cruise.

Sold out 3 months prior to depar-
ture, this unique promotion will spot-
light the 60th anniversary of Ameri-
ca’s Polka Tour Originators and
Headquarters, Kollander World Tra-
vel.

An All Star Polka Tour to Hawai
is also slated for the first week in
November of this year.

Tony Petkoviek

Fifth Annual United Slovenian Band Concert, January 23rd 1983 — on stage
left to right: Tony Petkovsek — Band Chairman, John Pestotnik — president,
Mary Blatnik — third vice-president, Jennie Gorjanc — first vice-president,
Nancy Walden — rec. secretary, and Millie Ringenbach — treasurer.




A Slovenian Portrait

A Helping Hand

For two years Toncka Pogacnik
made her way up these mountain
roads by bicycle, for the next thirteen
by motor scooter, and for the last
eight years by car. Then and now,
when snow, ice or mud hinder her, she
goes by foot. She’s a “terenska babi-
ca”, a country midwife, and one way
or another she manages her house
calls to some 80 new mothers each
year.

In Slovenia every new mother and
her newborn child are entitled by law
to six home visits by a trained mid-
wife in the first month of the child’s
life. The first visit is on the day fol-
lowing mother and child’s return home
from the hospital.

On the ride up the mountain,
Toncka told me that today we’d see
a young woman and her four-day-old
baby. The household was joyous
because their's was a large farm, and
they felt lucky to have a new grandson
who could, one day, help to operate
the farm. But today he just refused to
nurse, in spite of his hunger, so she
immediately set to her task of helping
and advising the mother. In addition
to any special questions or problems,
the “babica” bathes the infant, lotions
him, cares for his navel, checks the
mother’s condition including taking
her temperature, and checking her
breasts and stitches. She will return the
next day and the next to repeat these
procedures, to inform and reassure
the new mother, and to help solve any
problems that may arise.

Mrs. Pogacnik’s territory covers ap-
proximately 15 kilometres in each di-

To thee, Sweet, Happy
Verba

To thee, sweet, happy Verba, all my
praise!

Dear corner of my fathers’s home
and land.
Why did the thirst for knowledge e’er
demand
My going hence into life’s tortuous
ways!

I should not, then, have found how
joy that sways

The mind becomes but poison in
man’s hand;
Faith in myself all gone, I would not
stand
Here tossed by inner storms through
nights and days.

A helpmate and a love for me alone —
A dowry, priceless far above all

mark —

I should have won with her my heart

had known.

Then might have floated smoothly
my life’s bark,
My house, my fertile fields, and all
my own
Protected by our patron, good
St. Mark.

France Preferen: Sonnets of Unhappiness
— miniature edition

Translated by A.L Lenaréié, W.K.Mat-
thews and Janko Lavrin

Published by “Cankarjeva zalozba” publi-
shing house, Ljubljana 1983

rection from Polhov Gradec, her vil-
lage. She’s responsible for approxima-
tely eighty women each year, but this
year she had more than 100 of them,
helping the midwife from the neigh-
boring district. After two years of
study at the Midwifery School in Ljub-
ljana, she began her work in 1959. At
that time she, herself, had up to 20
home deliveries per year. But from
the 60’s on, more and more women

went to the hospital to give birth.
Now, perhaps, she delivers one baby
per year at home, and that one only
because the ambulance didn’t arrive
in time to take the mother to the city.

Her job is, by no means, easy.
She often needs to handle small car
repairs in an emergency. After all,
if she can’t fix it, she walks, because
sometimes help is very far away.
Once in the early years, when she
was making a winter visit on foot,
she was nearly caught in an ava-
lanche. The edge of the avalanche
tore the medical bag from her hand,
but she just managed to save her-
self. There is a doctor in Polhov
Gradec five days a week, but nights
and weekends she might get a call to
come and help. In emergencies she's
called for all sorts of illnesses and
accidents, and even for cows and
horses. »Whoever asked, I always
went without question as to hour, whe-
re, how far. I dropped whatever I was
doing and ran.«

Toncka is married and has two
daughters. “Such a job would be im-
possible without a cooperative family.
The job means hard work for my hus-
band too. When I have to leave, he
takes over the mothering and house-
work. He understands.”

In the beginning she worried this
might not be the right work for her.
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It was hard to watch how some of
the mothers suffered. But in time, she
got used to it and realized how needed
and appreciated she was. Sometimes
it meant a walk of 5, 6, 7 hours—
there and back. But when mother and
newborn were healthy, when she saw
that she really helped, in some cases
even saving the situation—well, it was
all the thanks she needed.

Photo and text by Charloite Anderson

News

Products of the “Boris
Kidri¢” Glass-Works of
Rogaska Slatina — Known
to Every American Family

Recently an important export vic-
tory was achieved on the demanding
American market by the “Boris Kid-
ric” Glass-Works of Rogaska Slatina.
During the weeks which are important
for the concluding of business agree-
ments for 1983, the representatives of
the “Boris Kidri¢” Glass-Works ma-
naged, in spite of heavy pressure to
provide less favourable terms, to
conclude sales contracts at 1983 pri-
ces for more cut-glass than was sold
in the U.S. A. in 1982. Sales agree-
ments, reaching up until August 1983,
have been concluded to a value of 5.5

million dollars, and it is expected .

that goods to a value of at least 6.5
million dollars will be exported to the
U.S. A. by the end of 1983.

“The quality of our products and
our long presence the U. S. A. market,
whence we export 70 9/y of all goods
exported to the markets of the West,
are the two main reasons for our suc-
cess«, explained Vojo Djinovski, dipl.
ing., the general director of the glass-
works at Rogaska Slatina.

Over fifty American chain-stores
sell the glassware marked “Rogaska”,
and these goods are advertised in their
catalogues, too. “This is very impor-
tant”, emphasised director Djinovski
“as Americans buy most of their cut-
glass through catalogues. In fact, prac-
tically every American family knows
of our products”.

Last year a certain degree of stagna-
tion was noticeable in the U.S. A.
export market. This was probably due
to the general economic recession the-
re, as well as to strong competition
from other manufactures. Many new
manufacturers, from all parts of the
world, are appearing on the U. S. A.
markets with low prices. “The Poles,
for instance, when the Americans took
away from them their favourable sta-
tus as a trading partner, immediately

v

reduced their prices in order to keep
their position in the market.”

It should be mentioned that the
glass-makers of Rogaska Slatina at-
tain even better prices in the U. S. A.
than at home. Only 209/ of their
export earnings are needed to cover
the costs of necessary imports. By the
year 1985 it is planned that exports
should reach a value of 17.5 million
dollars.

“This will be possible by means
of a new investment, worth one mil-
liard dinars. A number of enterprises
are going to provide dinars for this
investment, which we will return in
earned foreign-currency. The main
joint investors are “Aero” of Celje,
the Celje Zinc-Works, the Goldsmiths
of Celje, and “Mercator” of Ljublja-
na. When the new investment is com-
pleted, the percentage of work done
by hand will be reduced. Fifty per
cent of all products will be still made
by hand, whereas fifty percent will
be made partly by hand and partly by
machine. A new glass-cutting plant
will be built, which will employ 500
workers (twice as many as we have at
the present moment), a modern electri-
cally-powered furnace will be constru-
cted, and the present technological
process will be modernized. The hea-
ting plant will be converted to run on
gas instead of heavy heating oil. The
work done by machines will go on
mainly in the night shift, which will
make the manufacturing process much
easier for the workers, since the majo-
rity of them will no longer have to
work on the tiring night shift.*

The big export investment in the
glass-works will be begun next Spring.

Earning Dollars with
Cooking-Spoons

The Emperor Frederick III of
Austria probably didn’t realize that
he would be remembered in history
not for his victories and noble origin,
but for something else. For it was he
who in the Fifteenth Century issued
a special decree, by means of which
he granted the people of the Ribnica
district the right to trade in foreign
countries, in order that they might
recover from the effects of the Tur-
kish raids, of which there were as
many as 22 in the years between 1469
and 1492.

The travelling pedlars of Ribnica
(“kro$njarji), with their frames,
spoons and sieves, had been selling
their goods in even earlier times, but
soon after they were granted these
special rights they started to travel to
all parts of the Austrian Empire, as

well as to foreign countries. Their
hardworking and skilled hands, and
their convincing manner and humour,
opened all doors to the pedlars of Rib-
nica and their wooden ware (“suha
roba”).

Of course a lot has changed in this
trade in modern times. However, the
making of wooden ware remains a
way in which farmers can earn a little
extra income, whereas it provides a
full-time job for a considerable num-
ber of workers in the Ribnica area.
So we can still say, as was recorded in
1930 by the historian and geographer
from Ribnica, dr. JoZe Rus. that the
world of wooden ware is divided into
a federation of six states, all of them
being in the Ribnica district. In the
coat-of-arms of the first country is a
spoon, in the second country the ladle
takes pride of place, and in the third
a wooden tub. In the fourth country
all bend the knee to the little tooth-
pick, whereas the fifth country is re-
presented with a wooden rake in her
hand, and the sixth with a sieve,

Over the years a lot of effort has
been expended in trying to manufac-
ture toothpicks with machines, by
turning them on lathes, sharpening
them and cutting them into triangu-
larly-shaped sticks, etc. However, after
lunch or dinner everyone prefers to use
a handmade toothpick, of the sort
made by the Zajc family who live at
Trata on the edge of the town of
Kocevje, or by other families living
anywhere else: from LoSki potok, the
Ribnica Valley, to the Kocevje district
and Suha Krajina. Handmade tooth-
picks are simply the best.

Machines are no match
for hands

It is mostly during Winter that the
members of the Zajc family work at
making toothpicks, because in the
Summer there are too many other jobs
to do. In the Winter all of them take
their places next to the old farm stove
and make toothpicks into bundles of
eighteen. They get 0.70 dinar for each
bundle, which is somewhat more than
the 0.45 dinar which they used to get
a few years ago.

The head of the family, “Zajcev
ata”, explained how one first has 19
find the right kind of wood, which 1.133
to be of the right thickness — as thick
as a child’s arm. Straight branches
are sawn to the length of toothpicks
and stored in the woodshed behind
the house, where they are left to dry.
On the carpenter’s table there 15 @
strange-looking device, which every
“toothpick-maker” has to make for
himself. Underneath there’s a board,



to which an elliptically-shaped blade,
sharp as a razor, is fixed on one side.
By means of this, “Zaj¢ev ata” splits
up the ready-sawn pieces of wood in
the shape of a net, so that little sticks
are produced. Then, with a specially-
shaped curved knife he makes tooth-
picks out of the little sticks.
Toothpicks can’t be made without
works by hand, and so far all efforts to
simplify the process with machines
have failed. That’s not the case, how-
ever, as far as other wooden-ware pro-
ducts are concerned. In some cases
farmers still make them by hand, but
most of them use machines to a gre-
ater or lesser extent. From Zajc’s
workshop come sieves, rolling-pins,
plates, chopping-boards, salt-cellars,
short and long, round and flat cooking-
spoons and ladles, the longest being
one metre long. Among his products
are wooden “mushrooms” for darning
socks on, salad-servers in the form of
scissors, umbrella-holders, wooden se-
wing-boxes and other small items.

Cooking-spoons ftravel
to the U. S. A.

Leopold LovS§in remembers times
which were more favourable for the
export of wooden ware. It was in 1955
that wooden cooking-spoons from Rib-
nica were first exported to America,
where they were sold by an emigrant
from Dolenjsko called Oskar. They
were sold successfully and sales reach-
ed a peak in 1967. After that the Ja-
panese and Romanians perceived a
profitable market, and since then the
millions of cooking-spoons from Rib-
nica had to put up with strong compe-
tition. But the people of Ribnica aren’t
going to give up.

“In London there is now a fashion
for wooden sieves for sieving flour,
since zinc-coated metal sieves get rusty
n the damp atmosphere, so now I'm
makh}g these sieves, as well as wooden
curtain-rails with wooden rings, which
are again in fashion”, says Leopold
Lov§in. “In the same way that our
woodenware products are returning
and becoming more popular once
again, so will the young people, who
are now in jobs of one kind or an-
other, return to the land and the mak-
Ing of woodenware, as it will be all the
more difficult to obtain such employ-
ment. If the economy of the Ribnica
district didn’t stand so well, there
would be many more young makers
of woodenware (“suhorobarji”)”.

. The making of woodenware is a se-
rous business and not just a hobby
a5 some people tend to imagine. Last
year the Ribnica Farming Collective

bought up 70 million dinars worth of
these products. They are also bought
up by the Farming Collective of Ve-
like Lasce, by the tourist society and
by other organizations. The people of
Ribnica also sell a lot of their pro-
ducts on the markets of Slovenia. The
Ribnica Farming Collective started to
export woodenware to the markets of
the U.S. A. and Germany last year,
to a total value of 40,000 U. S. Dol-
lars. This year it hopes that wood-
enware products to a total value of
200,000 U. S. Dollars will be export-
ed — five times as much. “We have
as many as 150 regular, quite large
producers of wooden-ware”, explained
Ludvik Debeljak of the Ribnica Far-
ming Collective, which deals with the
buying and selling of “suha roba”.
“We offer to those farmers, whose
land doesn’t provide enough to live
on, the possibility of earning some
extra income by making woodenware.
In this way they can live at a better
standard and are socially insured at
the same time. In short, the making of
woodenware has always been a source
of extra income to the farmers of the

Ribnica district. Those craftsmen who

work full-time on the production of
woodenware make mainly hammers,
ladles, rolling-pins, and miniature
back-frames filled with miniature
woodenware products. They now
also make small cages and baskets.

The Commune of Ribnica supports
the production of woodenware as an
important branch of the local eco-
nomy, and also as an important ele-
ment in the retaining of historical tra-
dition. For this reason there have been
for several years debates about what
would be the fairest tax rate for the
producers of woodenware. The tax
rate should be high enough so that
those who are able to contribute to
society in general should do so, but
on the other hand not to high as to
make such production unprofitable.
On the contrary, a favourable tax
rate should encourage it. Sometimes
such discussions create alarm among
the makers of woodenware, but the
sensible tax rules which have existed
so far reassure them that the situation
will not change for the worse in the
future, and that the pedlars and wood-
enware-makers of Ribnica will succeed
in the future, too.

Promising Reserves of Coal
in Slovenia

Recently some interesting data
about geological investigations in va-
rious parts of Slovenia over recent
years were published by the Geologi-
cal Institute of Ljubljana. The results

of these investigations indicate that
Slovenia’s coal reserves are 5009/
greater than had been previously sup-
posed. According to data from the
year 1976, Slovenia had total reserves
of coal of approximately 800 million
tons, but recent research has indicated
that these reserves actually amount to
at least 1,200 million tons.

The research has shown that there
are 53 million tons more of lignite in
Slovenia than had been previously
supposed, 48 million tons at Globoko
near Brezice, and 5 million tons at
Ilirska Bistrica. It is also considered
that there are reserves of 131 million
tons of brown coal at PetiSovsko polje
near Lendava. Certain results indicate
that these beds stretch all the way to
Ptuj, and that there are another 200
million tons of coal reserves in that
darea.

Will Koper Overtake
Trieste?

It looks as though the Port of Koper
is going to take the lead among the
ports of the Northern Adriatic in one
important field — the handing of bulk
materials. A silent struggle has been
going on in this field between the ports
of Venice, Trieste and Koper, and
everything indicates that this battle
will be decided by the “Metalna”
enterprise of Maribor. This firm has
recently agreed to build in Koper, by
the middle of 1984, a terminal for
bulk materials, which will be of great
interest not only to Yugoslav expor-
ters and importers but also to Austrian
importers, who would import iron ore
via Koper, along the shortest railway-
line. The equipment for the handling
of the bulk materials in the Port of
Koper will be designed by “Metalna”
using the latter enterprise’s own tech-
nology. It will be built by “Metalna”
of Maribor and “Elektrostrojna” of
Trbovlje.

Fashion ’83

During the second half of January
the 23rd traditional fashion fair was
held at the Economic Exhibition-Gro-
unds in Ljubljana. Four hundred and
ten enterprises from all parts of Yugo-
slavia, from the textile-manufacturing,
clothing and leather-processing indu-
stries, exhibited their products at this
fair.

Maybe there will be a chance to
show you what Yugoslavs are going
to be wearing this year in one of this
year’s later numbers of “Rodna
gruda”.



New Factory at Novo mesto

The former unsuccessful factory of
plate glass at Novo mesto has been
turned into a new factory for the
production of glass-based insulation
fibres. The factory, where production
has already started, has already pro-
duced its first tons of high-quality in-
sulation material. It forms part of the
factory of pharmaceutical products,
“Krka” of Novo mesto.

Yugoslav Wines Popular
in the U. S. A.

“Include Yugoslav wines in your
stock, as they will be particularly good
this year”. This is what one of the top
specialist magazines for alcoholic
drinks in the U.S. A., Liquor Store
Magazine, recommends to American
traders. This business advice is the
result of last year’s sharp jump made
by Yugoslav wines on the popularity
scale for imported wines. The wines
involved are Riesling, Sipon, Cabarnet
and Game, wines from several of our
vinicultural areas, which are sold in
America under the tradename “Avia”.

In 1981 Yugoslav wines took 49th
place among 62 competing countries,
in 1982 41st place, and this year, in
1983, 24th place. Even greater popu-
larity of our wines has been predicted
by the previously-mentioned Ameri-
can magazine, so it is expected by the
Wine Information Centre in Belgrade
that in the autumn of 1983 our wines
will advance another ten places. It is
estimated that in 1983 a total of 3.7
million litres of Yugoslav wines will
be exported to the U. S. A.

New Church Built

At the end of December 1982 the
construction of a new church in Nova
Gorica was completed. This is one of
the most modern ecclesiastical build-
ings in Slovenia belonging to the Ro-
man-Catholic Church. Building works
were begun on August 18th, 1980,
which means that the church was built
in the short period of 28 months.

Taking part in the opening cere-
mony were, among others, the Arch-
bishop and Metropolite of Ljubljana,
dr. Alojzij Sustar, representatives of
the dioceses of Koper and Maribor,
as well as of the neighbouring Gorizia
Archbishopic, representatives of S. R.
Slovenia’s Commission for Relations
with Religious Communities, and of
the Commune of Nova Gorica.

The church was built by the building
and civil engineering enterprise “Pri-
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morje” of Ajdovscina. It was designed
by the architect Franc Kvaternik from
Ljubljana, and the decoration of the
exterior and interior was designed by
the Academic Sculptur Stane Jarm
from Kocevije.

Since the end of the last war five
new churches have been built in the
Diocese of Koper, and eight have been
restored — mainly after the earth-
quake of 1976.

Geothermal Sources in Slovenia

The whole of Slovenia lies on 2
part of the Earth’s crust which has
many cracks. For this reason there
are a number of geothermal sources
near the surface. In the future it
should be possible to exploit the
available geothermal energy by means
of heat pumps, thus providing energy
for heating, for the preparation of hot
water and low-pressure steam. A start
to the exploitation of geothermal
energy in Slovenia and in Yugoslavia
has been made at CateSke Toplice.
There, for the fourth winter running,
70 thousand square metres of covered
areas are heated by thermal water
which in further heated to the needed
operational temperature at a boiler-
house with six boilers. The areas
heated in this way include the hotel,
the restaurant area, the large covered
swimming-pocl, and the skittling-alley.
How does this system work?

Thermal water, heated to a tempera-
ture of 58° C is pumped from the main
pumping-station into the primary part
of the heat exchanger, which was built
under Swedish licence by the IMP
enterprise of Ljubljana. On the secon-
dary side of the heat exchanger there
is water which is 10° C cooler, which
is used for heating radiators and for
tne ventilation of rooms. This system 1s
used until the outside temperature fali.
below 4 or 5°C. Then liquid freon
(of which 200 kilogrammes are used
every year) is circulated around a clos-
ed system. This gas serves as a heat-
exchanger, in which case its volume in-
creases greatly. A compressor is used
to compress the steam and raise the
temperature of the freon to 75°C.
This heat is then transferred inside the
condenser to the water, which is once
again used for heating and ventilation.
This circulation is repeated when the
thermal water, cooled to a temperature
of 35°C, is reheated by the heat-
pumps to a temperature of 70° C, be-
fore it is recirculated to the radiators.
Thus, in this way, by means of heat-
pumps and geothermal energy four
kilowatts of heat are obtained from
every needed kilowatt of electrical
energy.

“DROGA” of Portoroz
— our Biggest Collector
of Herbs

The “Droga” factory of Portoroz
is one of Yugoslavia’s biggest collec-
tors and packers of herbs. Last year,
for example, a total of 1400 tons of
dried herbs were exported. In Yugo-
slavia a total of 180 tons of dried
herbs were sold, as well as 800 tons
of herbs for various tea mixtures. A
total of 300 different herbs are col-
lected or grown by the “Droga” enter-
prise, all of which have health-giving
properties. Some are suitable for ad-
ding to tea mixtures, whereas others
are used in the pharmaceutical indu-
stry. Again other herbs are used in
the making of bitters and liqueurs of
one kind or another, whereas some are
used as spices.

There are four main centres in Slo-
venia where “Droga” purchsaes herbs
that people collect: at Most na Soéi
(for alpine herbs), at GradiS¢e near
Kozina, at Novo mesto and at Sre-
diSce on the River Drava. There are
other collecting centres in Yugoslavia,
too, at Backa Palanka, NiS, Plevlje,
and Cacak, as well as elsewhere. There
is a wide, though tightly-knit, network
of herb-gatherers. The collecting cent-
res are usually equipped with cutting
machines, presses and mills, so that
the herbs are at least partially pro-
cessed there. “Droga”s main herb-
processing centre is at GradiSce near
Kozina, where the herbs are finally
prepared for sale or further processing.
In Vojvodina, next to the River Tisa,
there are 300 hectares of fields sown
with camomile, mint, marjoram,
thyme, basilica and other herbs. These
plants are grown by farmers coopera-
ting with “Droga” on a permanent
basis.

Constant checks are made of the
quality of »Droga« ’s products in the
latter enterprise’s well-equipped test-
ing laboratories. For instance camo-
mile plants must contain a certain
percentage of etheric oils. The quality
of the collected plants is first checked
at the collecting centre, then by those
workers who process the herbs, and
then finally by those who package
the final products. In this way it 18
practically impossible for goods of
inadequate quality to reach the con-
sumer.

Fifteenth, Jubilee Graphical
Biennale in Ljubljana

This Summer, Ljubljana’s Internd-
tional Graphical Biennale will be ce-
lebrating a jubilee. For this will be



the fifteenth biennale since this me-
eting-place for international graphic
art was first established in 1955. A
special placard has been designed and
already printed in 3000 copies, suffi-
ciently early to provide a suitable in-
yitation to this great event in the fine
arts.

A total of 450 foreign artists have
submitted entries to compete in the
biennale. These include 200 artists
from Japan, who predominate among
competing foreign artists. One hun-
dred and ninety artists from all paris
of Yugoslavia are also taking part in
the competition. Those works which
will be able to take part in the com-
petition will be chosen by a Yugoslav
jury, whereas a panel of international
experts will allocate prizes.

The fifteenth, jubilee biennale will
last from June 17th until September
30th. At its start an international
symposium about modern graphic art
will be held at the »Ivan Cankar«
Cultural and Congress Centre. Taking
part in the symposium will be many
great names, including the creators of
graphic art themselves, theoreticians,
art critics and other admirers of gra-
phic art. A total of 3000 copies of the
catalogue will be printed, twice as
many as usual, in cooperation with
the “DrZavna zaloZba Slovenije” print-
ing-house.

During the months in which the bi-
ennale is to be held, a number of other
events and other exhibitions will be
held. Works of all the main winners
of graphic art exhibitions in the past
will be exhibited at the Jakopi¢ Gal-
lery. At the “Ivan Cankar” Cultural
Centre there will be an exhibition of
graphic works which were purchased
at the previous biennales. One particu-
larly important exhibition will be a ret-
rospective exhibition of the graphic
works of the famous English artist and
sculptor Henry Moore.

The Gold Stars of
Celje

How the Counts of Celje
!nﬂuenced Political Events
In the Middle Ages

_ It is not often in history that so
Important a thread has been broken
S0 suddenly, and there have been few
such rapid falls from the dizzy heights
of grandeur and power as was in the
case of the end of the Counts of
Celje. It was in 1456 under the sword-
blades of conspirators in Belgrade Ca-
stle, that the last descendant of the

tate princes” bled to death. The

three-times repeated cry “Heute Gra-
fen von Cilli und nimmer mehr!”
(“Today the Couts of Celje and never
again”), which was uttered by the
dressed-in-armour knight on the occa-
sion of the requiem mass for the mur-
dered Count Ulrik in the Minorite
Church in Celje, echoed back melan-
cholically from the church walls. This
is what is recorded by a modern do-
cument, the History of Celje. After
more than 500 years, one of the few
reminders of these extinct men of po-
wer are the ruins of the castle above
the River Savinja in Celje. Another
reminder is provided by their skulls,
which are kept in the Regional Mu-
seum, whereas previously they had
been kept behind the altar in the Mi-
norite Church. They also left behind
them a number of building feats: the
church on Ptujska gora, the Pleterje
Monastery with its well-preserved Got-
hic church, Novi Kloster in the valley
of the Savinja River, and of course
the Minorite monastery with its church
(the family tomb at Celje).

The turbulent history of one of
Slovenia’s most famous noble fami-

lies (their seat was in Slovenia, altho-"

ugh they were German by nationality)
started at Zovnek Castle in the valley
of the Savinja River, near Braslovce.
The lords of Zovnek are first menti-
oned in historical sources around the
year 1120. In a deed of donation
belonging to the St. Paul’s Monastery
in Carinthia, Gebhard of Zovnek is
mentioned as a witness. The original
family possessions of the Zovnek and
later the Celje counts stretched from
Oljka Mountain near Polzela, to Oj-

Celje — a part of the old town

striSfka Mountain and the Dobrovlje
Plateau. This land is at the west end
of the lower Savinja valley. At the
end of the Thirteenth Century the
lords of Zovnek owed feudal allegian-
ce to the Hapsburgs, and provided
the latter’s main base for expansion
towards the Adriatic Sea. Through
the Vovbrzan family the lords of Zov-
nek inherited lands in lower Styria, in-
cluding half of Celje — they then
bought up the remainder of the castle.
It was on such firm foundations that
the rise of the family began. It was in
1341 that the Emperor Charles IV of
Luxemburg conferred (with the con-
sent of the Hapsburgs) on Frederick I
(died 1360) the hereditary title of
Count of Celje. At the same time the
boundaries of the county were fixed,
and this county remained subject to
the Duke of Styria as the provincial
prince.

Frederick’s successors, Ulrick I,
Hermann I and Wilhelm strengthened
and spread their influence among the
great families of central Europe. To do
this they used feudal hired troops, as
well as trade connections and suitable
marriages. The counts of Celje formed
blood connections with the royal ho-
uses of Jagelon of Poland and of Kot-
romanici of Bosnia. The peak of their
power was reached at the time of Co-
unt Hermann II (died 1435). At first
the latter was faithful to the Hapsburgs,
and was in the year 1390 the provin-
cial prince of Carniola. The turning-
point was signified by the disastrous
crusade to Nikopolj on the River Da-
nube in the year 1396. Count Her-
mann IT personally took part in this




expedition. It was at the critical mo-
ment in the battle, when the crusad-
ing army, already having suffered
a heavy defeat, was in a state of ge-
neral rout, that Hermann II rescued
the German Emperor and King of
Hungary, Sigismund from being captu-
red by the Turkish army. Sigismund
was a great rival of the Hapsburgs,
so that Hermann’s friendship with Si-
gismund was of crucial importance
(he broke off his ties with the Hap-
sburgs at that time). On the one hand
the family of the counts of Celje never
got rid of the anger of the Hapsburgs,
but on the other hand Hermann II
had considerable material advanta-
ges from the ruler of Germany and
Hungary: he obtained possessions in
Croatia, and was named a governor
of Dalmatia. Croatia and Slavonia.

When Sigismund married Her-
mann’s daughter Barbara, a blood
link was established with both the
German and the Hungarian throne.
Through the Ortenburgs the possessi-
ons of the Counts of Celje were en-
larged, and in the vear 1423, thro-
ugh the help of Sigismund, they be-
came “Drzavni velikasi” (Great state
lords) — for this reason Ernest Ze-
lezni, the Duke of Carinthia, gave up
his feudal lordship over the Counts of
Celje. And at last came the greatest
honour. In 1436 the Counts of Celje
were named as Knights of State. How-
ever, this outer pomp was illusory,
as Hermann’s family was hit by a
terrible tragedy. His son Frederick II,
who was married to Elizabet Fran-
kopanska, murdered her and married
in secret Veronika DeseniSka, who was
a member of a lesser distinguished
family of the nobility. Count Her-
mann, who felt insulted and put to
shame, had Frederick thrown into
gaol, and Veronika drowned in the
castle moat at Ostrovec. This took pla-
ce on October 18th, 1428. Through
this murder Hermann wanted to clear
his name in front of the Frankopani
family, and at the same time to punish
the rebellious Frederick by denying
him his inheritance. Hermann’s youn-
ger son, Hermann III had been ap-
pointed heir to the title of count, but
he was thrown from his horse near
Radovljica and killed. Thus Frede-
rick did become the only heir, and
after his father’s death he ruled the
Celje possessions. However he got
tied up in political intrigues and ex-
hausted by intermittent fighting.

The old enemy of the family of the
counts of Celje were the Hapsburgs,
since their lands prevented the latter
from having access to the Adriatic Sea.
A classic feudal war took place over
the years 1436 — 1443; it was start-
ed by the Emperor Frederick IIT of
the Hapsburgs. The latter wanted (o

subjugate once again the Counts of
Celje to his rule, but there were no
victors in that war. The people to
suffer most were the peasants and
farmers, whose lands were continu-
ally plundered.

The weary antagonists, Frederick
of Celje and Frederick III of the Hap-
sburgs, concluded a permanent tre-
aty, which was soon realized with fa-
teful consequences for the Counts of
Celje.

As he grew older, Frederick II of
Celje gradually freed himself of mat-
ters of state, so that all his father’s
youthful restlessness passed onto Fre-
derick’s son Ulrik II, the last of the
Counts of Celje. Ulrik was involved
with politics in Austria, too. After
the death of the Emperor Sigismund
he was appointed the deputy of the
young King of Hungary Ladislav in
these lands (Ladislav was also the
King of the Czechs, the Border Count
of Moravia, and the Duke of Austria).
Due to intrigues he lost this title and
only regained it with great difficulty.
Then he wanted to become the king's
deputy in Hungary, as well. There
were obstacles to this, however, as he
had strong opponents in the local no-
bility headed by Ivan Hunjadi. Since
he could not succeed in any other
way, Ulrik slandered his competitor in
front of the king so unscrupulously
that the latter fell into disfavour
(soon afterwards Hunjadi, embittered,
fell in the fighting with the Turks).
Now Ulrik IT had obtained everything
he desired, but his fate was already
sealed. Hunjadi’s vengeful son Ladi-
slav (Laszlo) kept a watchful eye on
him. A chance to get revenge occur-
red when King Ladislav went on a
crusade together with Ulrik of Celje.
When the army stopped at Belgrade,
the King and his deputy decide to
spend the night in Hunjadi’s Castle.
Ulrik had received warnings of ill
boding, but, as though under a spell,
he just approached his fate. The next
morning, soon after mass had been
said, Ulrik of Celje was treacherou-
sly murdered. He fought bravely to
the end inspite of being outnumbered.
When he had been killed the mur-
derers cut his head off. Ulrik, who
had been maried to Katarina, the
daughter of the Serbian despot Jurij
Brankovic, left no descendants. After
his death a war went on for a year to
decide on who would inherit the
lands and property of the last Count of
Celje. On the one side fought the
Czech noble Jan Vitovec, and on the
other side the legal heir Emperor
Frederick III (due to the treaty of
1443). The emperor won the war, and
the barrier to the Adriatic Sea was
finally removed. By the end of the
Fifteenth Century the Hapsburgs con-

quered the rest of Slovene ethnic
territory (after the dying out of the
family of the Counts of Gorica, the
Hapsburgs obtained the lands of Go-
risko, the Karst and parts of Carin-
thia).

It’s difficult to say what course hi-
story might have taken if the opposite
had occurred. The Counts of Celje did
have their domicile in Slovenia, but
politically they belonged to the area of
‘central Europe, from Germany to
Hungary and Transylvania, and from
the Adriatic to Croatia and Bosnia.
Celje was the capital city of an inde-
pendent princedom, but at the zenith
of their power the Counts of Celje
spent more time at the courts of Ger-
many and Hungary than at home.
However it was during that period
that Celje attained an important positi-
on in history, and the castle on top
of the steep hill above Celje was the
residence of the local and foreign no-
bility. It’s difficult to say to what
extent the lands of Celje contributed
to the unity of ethnically Slovene
land. Certainly the lands of the Counts
of Celje were not united, since they
reached with smaller-sized possessions
from the Savinja Valley to the Koce-
vje area, to Polhov gradec, to southern
Carniola near Kranj, to the valley of
the Upper Sava, to Muto in Carinthia
and Luce in Styria. The plundered
parts of the lands were split up by
the lands of the Hapsburgs, so that in
fact the Celje lands contributed more
to the further splitting up of Slovenia
than to its uniting. When the Counts
of Celje disappeared from the stage
of history the sun began to set on the
Middle Ages. The classical age of
Feudalism and knighthood had to ma-
ke way for new times. In recent years
the famous history of Celje and its
counts has undergone a resurrection.
Extensive archaeological excavations
in the Old Castle above the town of
Celje have brought to light more evi-
dence about life in the former residen-
ce of the Counts of Celje. And in the
near future we will be able to learn
all about what was left to posterity by
a turbulent period in history, in which
much is difficult for contemporary
people to understand, in which there
was much social injustice and a great
lack of humanity. There is going to be
a grand exhibition about the Counts
of Celje during the winter months, t0
be held in the Arcade Museum of
Ljubljana.

Davorin Vuga
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AzZbetova sola

Slikar Anton Azbe je tudi zelo rad
pisal. Po njegovi smrti je ostalo kar za
38 kilogramov pisane korespondence,
med drugim tudi koncept zahvalnega
pisma, ki ga je Azbe naslovil na cesar-
ja ob prevzemu odlikovanja Franc Jo-
zefovega viteskega reda in pisma Risti
Vukanovicu za prejeto odlikovanje sv.
Save. Tega je Azbe dobil po prvi jugo-
slovanski razstavi leta 1904 v Beogra-
du za pedagosko delo in za pomo¢
jugoslovanskemu »naraséajuc.

V njegovi zasebni Soli je »namrec«
— to besedo je Azbe Se posebno rad
uporabljal kot besedo »servus« — Stu-
diralo izjemno veliko umetnikov, sli-
karjev razli¢nih stanov in narodnosti.
Med njegovimi ucenci so bili tudi prin-
ci, »knjazi«, kneginje, grofi, celo Kan-
dinsky in vrsta slovenskih slikarjev.

V Miinchen je prisel Azbe 1884.
leta, tedaj sta tam Ze Studirala Ivana
Kobilca in Ferdo Vesel, pozneje je
prisel tja Se Rihard Jakopic. Ker je
Azbe veljal na akademiji za najboljSe-
ga korektorja, sta ga JakopiC in Vesel
v druzbi Se nekaj znanih Studentov in
slikarjev-amaterjev nagovorila, da bi

Ivana Kobilca: Deklica v telovniku (iz arhiva Narodne galerije v L jubljani)
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odprli svojo delavnico. Azbe se je dal
pregovoriti in spomladi 1891. leta za-
pustil svoj atelje na akademiji in zacel
na svoje v majhni Soli. Sprva so v njej
delali le Azbe, Vesel, Jakopi¢ in pet
drugih, kaj kmalu pa so zaceli prihaja-
ti v Solo Se mnogi. Zato je Azbe po
nekaj mesecih odprl vsakomur do-
stopno Solo, ki je kaj kmalu dosegla
velik sloves.

Solo je imel AZbe v leseni hisi, nek-
danji vili, ki jo je knez Scerbatov pri
odhodu iz Miinchna prodal arhitektu
Emanuelu Seidlu, ta pa jo je oddal
Azbetu v najem. Vila je imela okrog
in okrog veliko vrta, v pritli¢ju je bila
velika delavnica, ki pa je postala kma-
lu pretesna za vse, ki so hoteli v Azbe-
tovo Solo. Zato je ta najel v blizini Se
eno poslopje. Nova Solska delavnica je
dobila naziv » Damenschule«, medtem
ko se je vile drzalo ime »Herenschu-
le«, a so v obe hodili slikarji in sli-
karke.

Azbe je vodil svojo Solo polnih 14
let. Spomladi 1905 pa ga je bolezen,
verjetno rak v grlu, hudo zdelala. Pa
tudi sicer ni bil AZbe prevec trdnega
zdravja. Skodilo mu je tudi to, dase je
le redkokdaj sprehajal in prebil vecino
¢asa bodisi v ateljeju, krémah in v
stanovanju. O tem je v svojih spomi-
nih pisal tudi Matej Sternen.

VECERI V KRCMI

»V zafetku monakovskega (miin-
chenskega) Zivljenja je imel Azbe ne-
kaj narocil, vec¢inoma portretnih, in je
tudi mnogo kopiral za nekega berlin-
skega kupca. Tudi po ustanovitvi Sole
je Se precej slikal, a ravno dohodki
Sole so mu dali moznost, da je lahko
zahajal v gostilnisko druzbo, kar ga je
odvajalo od umetniskega ustvarjanja.
Cez dan ni imel mnogo ¢asa misliti na
lastno delo, Sele zvecer, v zakajeni in
fantasticno razsvetljeni krémi, je pri-
¢el pripovedovati o svojih zasnovanih
slikah, meditirati o barvnih efektih in
tako je vcasih sanjaril pozno v noc; a
ko se je pripravil k delu, je delal dolge
premore in med zacetkom in izvrSitvi-
jo slike je potekla pogosto dolga doba,
daljsa, kot je bila delu koristna.

Nekaj slik je ostalo sploh nedokon-
¢anih, platna so ostala v prvotnem sta-
nju. Vedno znova si je dajal pogum Z
nacrti in z razglabljanjem, ob tem pa
se je vedno hujse pogrezal v neredno
Zivljenje in telesno propadal. Hrane j€
sploh malo uzival in ker je bil po nara-
vi slaboten, mu je vino tem prej Sko-
dovalo. Zadnja leta sploh ni ve¢ hodil
na sprehod: ¢e se mu je zahotelo zra-
ka, je sedel v tramvaj in se vozil okoli
Monakovega. Tak izlet je hvalil kot
najvisjo krasoto in tudi mene je pre-
govoril, da sem se vozil z njim. Vecer
pa je preepel v krémi ,Dichtelei’, po-
tem se je podal v ,Simplicissimus’, KJer



je prebil navadno do jutra, odtod pa se
je na poti domov ustavil v lekarni, kjer
je popil redno poZirek konjaka. Z do-
ma se je navadno odpravil naravnost
na akademijo po modele, in ko jih je v
goli postavil, je za ves dan izginil. Ce je
veseljacil v noci z nedelje na ponede-
liek, smo ga Sele v sredo zopet videli
pri korekturi. To Zivljenje je postajalo
v zadnjih letih sklenjen sistem. Ker so
bila vsa imenovana mesta v sosescini
jole in stanovanja, se je gibal AZbe
kot v zacaranem krogu, iz katerega se
ni mogel ve¢ izmotati.«

Operacija grla blizajo¢e smrti ni
odgnala, ta je za AZbeta priSla sredi
poletja 1905. leta. Nekrolog v »Slo-
venskem narodu« 7. avgusta 1905 pa
se je koncal z besedami: »Sodba o
Azbetu je v umetniskih krogih povsem
edina. Bil je aristokrat v umetnosti.
Kdor je bil kdaj v njegovem velezani-
mivem ateljeju in videl njegove, cetudi
deloma nedovrsene slike, je spoznal za
hip, da je ¢udovita, klasicna lepota
razlita Cez njegove umotvore, naj si bo
tega ali onega zanra. Njegov atelier
bi lahko nazvali ,atelier dovrSene ele-
gance’. In njegovi motivi! Ni¢ historic-
nih podob, samo lastne misli in vsak
predmet v tako lepi obliki, da te har-
monija v formah in barvah naravnost
fascinira! Kolika pridobitev bi bila za
nas, ako bi mogli Azbetov atelier v
celoti postaviti v naS§ muzej ali pa v
,Slovenski umetniski dom’, ki ga hoce-
mo in konéno moramo ustanoviti.«

Pa ocitno v Ljubljani niso bili vsi
tega mnenja, kajti iz Azbetove zapu-
SCine je ljubljanski ob¢inski svet 1907.
leta sklenil kupiti le dve oljni sliki in
sicer »Pevsko vajo na kmetih« in $tu-
dijo »Moska glava«. Zato je namenil
600 kron AZbetovemu bratu, medtem
ko drugih Azbetovih slik in $tudij nje-
govih ucencev Ljubljana tedaj ni od-
kupila. Med Azbetovimi deli, ki jih
hrani Narodna galerija v Ljubljani, pa
Je poleg omenjenih dveh in nekaj dru-
gih znana AZbetova »Zamorkac, Ki je
bila v Ljubljani prvi¢ razstavljena ze
leta 1900.

VELIKA ZELJA

Ivana Kobilca v Azbetovo $olo ni
ho_cj:la, saj je kmalu zatem, ko je Azbe
prisel v Miinchen, odpotovala v Pariz.
\Y Miinchen je prisla Kobilca 7e trdno
odlocena, da bo slikarka. Zelja, da bi
slikala se je v njej porodila Ze nekaj let
prej.

»Ko sem bila kakih Sestnajst let sta-
1a (Ivana Kobilca je bila rojena v
L]lll?l]an‘l 20. decembra 1861. leta),
e Je oce vzel enkrat s seboj na Du-
Naj, kjer sva obiskala ve¢ galerij in
ihkamklh razstav. Najrajsi bi ostala

ar na Dunaju, toliko lepega in nove-
ga sem tam videla. In takrat sem trdno
sklenila, da postanem slikarica. Ze pri

urSulinkah v Ljubljani me je veselilo
risanje, prvi pouk pa mi je dala Ida
Kiinlova, héi znanega slikarja. K tej
sem hodila zasebno po dvakrat na te-
den, da mi je korigirala risbe, katere
sem izvrSevala po njenih portretnih
Studijah in kopijah. Tudi Ferdo Vesel
me je o pocitnicah, ko je prisel v Ljub-
ljano, vcasih ucil; risala in slikala sva
razliCna tihoZitja in cvetlice,« je zapi-
sal Ivanine spomine Stanko Vurnik, s
katerim je slikarka rada razpravljala o
aktualnih dogodkih na podrocju
umetnosti. Plod tega prijateljstva med
Ivano Kobilico in Stankom Vurnikom
so bili »Spomini«, ki jih je Vurnik
sestavil po Kobil¢inem pripovedova-
nju, objavljeni pa so bili 1923. leta.
Ivana Kobilca je svoj veliki sen, po-
stati slikarka oziroma slikarica, uresni-
c¢ila. Ko je imela 27 let, je prvi¢ raz-
stavljala v dunajskem »Kiinstlerhau-
su« in to slike »Holandsko deklec,
»Citrarico« in dva portreta. Kritike so
bile zanjo odlicne. Na tej razstavi je
razstavljal tudi Ferdo Vesel, s katerim
je bila Kobilca najve¢ skupaj v casu
miinchenskega Solanja. Ferdo Vesel je
bil reden gost v velikem ateljeju, ki ga

je Kobilca v Miinchnu delila Se z dve-

ma slikarkama: Mimi Geysovo in Ro-
zo Pffiglinherjevo, ki sta postali tudi
njeni dobri prijateljici. Tudi leto za-
tem je omenjena med pomembnejSimi
razstavljavci razstave v Miinchnu, po-
samezne slike pa je razstavljala tudi v
Luzernu, Baslu, Berlinu, Trstu in Pra-
gi ter dozivela povsod lepe kritike.

Zato si je zelela, da bi jo spoznali
tudi v Ljubljani in se po vrnitvi domov
ojunacila ter pripravila razstavo. Nje-
na razstava je bila prva slovenska ko-
lektivna razstava in je zato Se posebej
zanimiva, Bila je leta 1889. Tedaj je v
vseh cCasopisih izSlo tudi obvestilo, ki
se je takole zacelo: »Ivana Kobilca
slikarica, dovoljuje si Vase blagorodje
vljudno povabiti k razstavi svojih slik,
katero otvori v nedeljo 15. decembra
v dvorani tukajsnje velike realke. . .«

Kritike o tej razstavi Ivane Kobilce
so izSle tako v »Slovencu«, »Sloven-
skem narodu«, »Laibacher Zeitungu,
»Zgodnji danici«, »Laibacher Wo-
chenblattu« in v »Ljubljanskem zvo-
nu«, nekje bolj, drugje manj polne
hvale.

»POLETJE«

Kljub temu Kobilca na prvi razstavi
ni prodala niti ene svoje slike, ¢eprav
si je razstavo ogledalo ni¢ manj kot
695 obiskovalcev. Tudi v Zagrebu,
kjer je imela razstavo 1890. leta v
palaéi jugoslovanske akademije, kup-
cev za njene slike Se ni bilo. Je pa v
Zagrebu spoznala Stevilne vplivne
osebnosti tistega ¢asa, med drugim tu-
di Strossmayerja in v razmeroma Krat-
kem casu naslikala veliko portretov —

Skofa dr. Rackega, zgodovinarja in pi-
satelja Josipa Stareta, ki jo je v Zagre-
bu prijazno sprejel in ji pomagal, ter
druge.

Isto leto je jeseni razstavljala v
Miinchnu v stekleni paladi svoje naj-
novejSe delo »Poletje«. Kdo ne pozna
te Kobilc¢ine slike, ki visi v Narodni
galeriji Ze dolga leta!? Galeriji jo je
odstopila Ivana Kobilca sama, sliko pa
je naslikala na pocitnicah v Podbrezju
na Gorenjskem. Tja je namrec hodila
z materjo, na materin dom in prezivela
lepe pocitniske dni.

Otrokom, ki so letali okrog nje in
zijali v platno, je dejala, kdor bo mi-
ren, ga bom naslikala. In je naslikala —
mlado dekle, to je bila njena sestra
Fani, ki spleta na vrtni klopi kito iz
cvetja, pred njo pa fanticka, ki ji po-
nuja cvetlico, in deklico, ki ob klopi
prebira roZze. Zadaj pa Se dva fantica.
Profesorja Uhdeta je slika tako nav-
dusila, da je Kobilci svetoval naj jo
poslje na razstavo v Pariz, kar je Ivana
tudi storila. Poleg te slike je poslala Se
»Likarice«, ki jih je naslikala v Miinc-
hnu. Na posiljko se je podpisala le
I.Kobilca zaradi previdnosti, nemara
pa tudi slabih izkuSenj, ki so si jih
nabrale Zenske-slikarke. Na naslov,
kamor je Kobilca poslala svoje »Po-
letje« in »Likarice«, je prislo kar 2800
del, za razstavo pa je Societé interna-
tional izbral obe Kobil¢ini deli. Pred-
sednik razstavis¢a, slikar Puvis de
Chavannes, ji je kmalu zatem sporo¢il,
da jo je druzba imenovala za svojo
¢lanico, kar je bilo tedaj najvisje priz-
nanje, ki ga je bil dosegel slovenski
slikar v Parizu. To so seveda objavili
tudi vsi pomembnejsi pariski casopisi.

O zivljenju in delu Ivane Kobilce bi
se dalo napisati sto in ve¢ strani, tako
raznoliko in bogato je bilo. Leta 1896
je, na primer, ilustrirala izdajo Jenko-
vih pesmi. To je bila prva slovenska
pesniska zbirka, ki jo je ilustrirala do-
maca umetnica. Poleg ilustracij pa je
napravila Kobilca tudi Jenkov portret.

Leta 1899 je ljubljanski Zupan Ivan
Hribar naprosil Kobilco, da bi portre-
tirala Skofa Strossmayerja. Slikala ga
je v Djakovu, 27. junija 1899 pa je
prejela od Strossmayerja pismo:«

»Mila moja gospodjice!

Moju sliku primio sam od Vas. Ja
sam s njom zadovoljan. Ona je pogo-
dila ne samo vanjStinu moju, stranu
tjelesnu, nego je isto tako pogodila in
nutranjosti moju, znacaj moj. hvala
Vam liepa! Slika ¢e se ovih dana po-
slati u Ljubljanu. Saljem Vam ujednu
nagradu od 600 f. Priporu¢am se Va-
§oj poboznoj uspomeni in molitvi.
L. I. Strossmayer, biskup.« Nekaj dni
zatem ji je za opravljeno delo Cestital
tudi Ivan Hribar.

Darinka Kladnik
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TISKOVNI
SKLAD

ANGLIJA: Stanko Hauptman 1.-
£, Franc Gantar 1.- £.

ARGENTINA: Joze Drascek 10.-
US$S.

AVSTRIJA: Anton Rosc 40.- Sch,
Josef Mautz 40.- Sch, Jozica Stane
40.- Sch.

AVSTRALIJA: Slavko Zerdoner
40.- a$, Jelka Rehdner 1.-£, JozZe
Skvar¢ 2,58 £, Stefka Soba 1.- £, Pe-
ter Lechner 3.- a$, Stefka Breznikar
250.- din, Zora Uljanié 2.- a$, Marija
Debelak 6.- a$, Alojz Urbanci¢ 4.-
a$, Ludvik Truden 1.- a$, Lojze Ko-
Sorok 4.- a$, Nezika, Lojze Hrast 7.-
£, Mary, Franc Kukanja 4.- a$, Lu-
dvik Cerkvenik 9.- a$, Franc Pecovnik
2,65€, Karl Holvet 5.- a$, Stefan
Hozjan 1.- $, A.Kossi 140.- din, An-
ton Prosen 5.- a$, Emil Borlak 4.- a$,
Marjan Rozanc 6.- a$, Irena Flisar 1.-
a%, Lojze Moge 40.- a$, Mirko Go-
dec 5.-a$, A.Markodié 1.-a$,
M. 8. Vaupotic  5.-a$, A.Slavec
2,50 £, M. I Harej 5,98 US$, Ivan
Strucel 7,84 US$, Ivan Bratina 3,60 £.

BELGIJA: Ivanka Janezic 150.-
Bfr, Milena Strgar 80.- Bfr, Anton
Stemberger 330.- Bfr, Fam. Spital
130.- Bfr, Michel Vehar 330.- Bfr, Jo-
zef Cotar 90.- Bfr, Jozef, Marija Cater
180.- Bfr, Karel Tisnikar 80.- Bfr, Sil-
vij Bogovi¢ 80.- Br, Rudi Cepin 330.-
Bfr, Ivanka Lipovsek 30.- Bfr, Ton¢-
ka Trkaj 330.- Bfr, Eugen Koren
100.- Bfr, Ivan Kodeh 330.- Bfr, Fri-
derik Jost 100.- Bfr, Karl Romih 80.-
Bfr, Magdalena Kodeh-Breznikar
80.- Bfr.

FRANCIJA: Marjeta Magajne
100.- FF, Stanislav Sturm 20.- FF, Ju-
lijana Cresner 25.- FF, Antonija Ku-
nej 15.- FF, Grusemer Marija 55.-
FF, Franc Gricar 10.- FF, Ivanka
Smit 10.- FF, Anton Skruba 20.- FF,
Angelca Petrovic 10.- FF, Angela
Ziegler 5.- FF, Albin Mejovsek 40.-
FF, Rudolf Sega 15.- FF, Emeric Ja-
kic 20.- FF, Francois Slak 15.- FF,
Francois Petrovic 100.- din, Ivan Hla-
dnik 10.- FF, Stanislav Vodeb 10.-
FF, Elizabeta Leban 20.- FF, Gabri-
jel Jamnik 40.- FF, Stani Glavi¢ 35.-
FF, Stojan Cirk 10.- FF, Leopold
Magusa 25.- FF, Stefan Kogej 25.-
FF.

HOLANDUJA: Joze Zalik 10.- Hfl,
Anton Skorrfek 10.- DM, Francka
Kurnig 23./Hfl. '
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ITALIJA: Rozina Pozar 2.000.-
Lit, Giovanni Pecenko 10.000.- Lit.

JUGOSLAVIJA: Frank Milavec
20.- US$, Marija Rakovetz 220.- din,
Franc Kurin¢i¢ 750.- din.

KANADA: Tatjana Sever 2.- c$,
Edi, Ivanka Dolar 2.- $, Anica Colna-
ri¢ 5.- c$, Milena, Andrej Zupanci¢
10.- $ Janez Premrl 3.- ¢$, Ivan Kro-
sel 6.- ¢$, Terezija Ritonja 3.- c$, Ja-
nez Dréar 4.- ¢$, Izabela Cegnar 2.-
c$, Val, Peter Plesec 4.- ¢$, Ivan Ne-
mani¢ 7.- ¢$, Stefan Jerebié 6.- c$ Jo-
zica Cohen 2.- ¢$, Karolina Sinko 16.-
c$, Fani Celigoj 100.- $, Mirko Kol-
mani¢ 150.- din, Andy Bergant 10.-
c$, Jozef, Dragica Horvat 11.-c$,
Zora Forlani 6.- ¢$, Ignac Tkalec 3.-
c$, Matt Skerl 5.- ¢$, Anna Carr 5.-
¢$, Mme. Fiorentino 10.- ¢$, Milan
Martin¢i¢ 4.- ¢$, Gustl A.Fujs 6.-
c$Paula Branisel 1.- ¢$, Ludvik Der-
masa v spomin na Ivano Rauch 5.- c$,
Milena Miheli¢ 2.- ¢$, Stefan Lesic
10.- $, Leopolda Ieroncig 5.- ¢$, Ivan
Jerebic 7.- $, Anton Radovan 9.- $,
Frank Mramor 10.- ¢$, Vaclav Kran-
can 11.-c$, Viktor, Greta Zupanc
19.- c$Franc Ros 5.- ¢$, Maria Ursic
1.- c$, Karl Albiani 2.- ¢$, Vera Gon-
za 4.- ¢$, Franc Bergo¢ 6.- ¢$, Vence-
slav Mlekuz 19.- US$, Marija Breg 4.-
c$George Mihelich 2.- ¢$, Marija
Fartek 4.- c$, Albert MlekuZ 5.- c$,
Rose Praprost 1.- ¢c$, Cvetka Mogus
4.- c$, Tony Balazic 3.- $, Leo Tomec
7.- ¢$, Frank Seviek 9.- c$, Mirko
Kump 5.- c$, Alojz Ivanc 5.- c$, Joe
Grubic 5.- c$, Jacob Levstek 3.- c$,
Florjan Duh 7.- ¢$, August Koller 5.-
c$, Yugoslav Radio Program-Thun-
der Bay 40.- c¢$, Joze Zidar 20.- c$,
Stane Vrstovsek 3.- ¢$, Viktor Benko
2.- -$, Anton, Vida Skok 2.- c$ Julie
Hrup 5.- ¢$, Franc Zrim 10.- c$.

ZR NEMCUA: Eugen Andrejka
8.- DM, Franz -Schreiner 100.- Din,
Drago Sober 5.- DM, Justina Strutz
12- dm, Justina Kramberger 7.- DM,
Vinko Mugerle 5.- DM, Paula Kur-
mansek 10.- DM, Slavko Rabuza 2.-
DM, Ferdinand Susnik 5.- DM, Franc
Kosmac¢ 5.- CM, Alojz Horvat 13.-
DM, Johan Krivic 2.- DM, Anton
Tursic 7.- DM, Helena Stular 12.-
DM, Vinko Korber 12.- DM, Franz
Slatschek 10.- DM, DusSan Pevcevic
250.- din, Francka Piitman 50.- din,
Vladimir Tocaj 5.- DM, Drago Juran
5.- DM, Marija Schnell 6.- DM, An-
ton Gorse 5.- DM, Ivan Gorjup 5.-
DM, Vincenc Laki 5.- DM, Stefka
Klokow 12.- DM, M.Ditmaier 5.-
DM, Stefanija Roter 12.- DM, Olga
Wolf 10.- DM, Josef Predikaka 10.-
DM, Maria Neumann 10.- DM, Fam-
. Tomazi¢ 5.- DM, Marjan Golob 62.-
DM, Stefan Bartolj 12.- DM, Martin

Konda 5.- DM, Rudolf Plachuta 4.-
DM, Anita Novak 5.- DM.

SVEDSKA: Ivan Pucko 33.- Skr,
Karolina Butolen 15.- Skr, Ani Rado-
savljevi¢ 13.- Skr, Stefka Leser 13.-
Skr, Vera Zvar 10.- Skr, Angela Pri-
mar 20.- Skr, Josef Medved 10.- Skr,
Stefan Dorencec 10.- Skr, Adolf Va-
cun 10.- Skr, Stanko Bracko 10.- Skr,
Janez Kregar 100.- din, Ela Janfjill
8.- Skr, Joze Skok 8.- Skr, Janez Sle-
bi¢ 10.- Skr, Misko Cokoli¢ 10.- Skr,
Franjo Vodovnik 10.- Skr.

SVICA: Alex Gergar 10.- Sfr, Ma-
rija Thuerig 6.- Sfr, Geel-Galuf 10.-
Sfr, Vida Kirn-Frazzetto 10.- Sfr, Ja-
nez Vrbnjak 15.- Sfr, Peter Zupan 5.-
Sfr.

USA — US$: Andrew Vicic 3.-, Val-
¢i Burnside 2.-, Jennie Zaitz 3.-, Mary
Laurich 1.-, Emili Kroselj 3.-, John
Zaman 3.-, Maria Adam 5.-, Eliza-
beth Fortuna 3.-, Marie Shaver 15.-,
Charles P.Samsa 3.-, Rose Turnsek
4.-, Mrs. Joseph Rolih 2.-, Frank
A.Skrjanc 3.-, Margaret Lipitz 3.-,
Toni Fedran 8.-, Gabriela Pressler 3.-,
Mary Leskovec 3.-, Mary Leksan 4.-,
John Valencic 6.-, Mary Potocnik 3.-,
Marija Stalcar 1.-, Lucas F. Zipan 2.-,
Karl Ferencak 3.-, Violet Ruparcich
3.-, Helen Madison v spomin na pok.
starSa Katko in Jakoba Zupancica 10.-
, Andrew Vicic 4.-, Andy Gorjanc 1.-,
George Bole 4.-, T. Feracioli 1.-, He-
len E. Arko 3.-, Mary Slabe 2.-, Anto-
nia Longar 2.-, Cecilia Konchar 1.-,
Jerry Klintz 3.-, Joe Brne 5.-, Drago
Sumen 3.-, Ludmila Poznic 1.-, Au-
gust F. Araus 1,50, Drago Drakulic 1.-
, Maria Gibicar 1.-, Frank Baits 4.-,
Pauline Gusdon 4.-, Alois Kosir 3.-,
Frances Dilsky 2.-, Tony Oset 1.,
Mary A. Gerzel 2.-, Anton Glavac4.-,
John, Agnes Repovz 12.-, Ann Stro-
mar 4.-, Agnes Malencik 6.-, Ema
Dalpiaz 2.-, John Kucic 3.-, John
J.Yuko 3.-, Anna Zagar 2.-, Matilda
Simcic 3.-, Frances Klemens 8.-, Mrs.
J.P.Kirn Sr. 3.-, Frank Drasler 4.-,
Mary Ivanush 8.-, Franc Kalan 8.,
Alice Mirtich 2.-, Josie Remitz 1.,
Frank Setina 1.-, Jennie Peshel 8.,
Henry Zalar 5.-, Anna, John Judnich
4.-, Theresa Pucko 3.-, John Simon 9.-
, Joe Trunkelj 8.-, Jozefa Zokal 2.,
Angela Bishof 5.-, Slavica Fisher
150.- din.

VENEZUELA: Joze Frank 9.-
US$Angel Pusnar 10.- US$, Karl Pe-
rovec 360.- din, Mirko Valencic 4.-
US$.

Prispevki so bili vplacani do 31. ja-
nuarja 1983. Urednistvo in uprava
Rodne grude se vsem darovalcem
iskreno zahvaljujeta.



Nova plos¢a Marije
Ahacic-Pollak

Pred nedavnim je izSla nova plos¢a
znane slovenske pevke domace zabav-
ne glasbe Marije Ahacic-Pollak. Plo-
§¢a ima naslov Pojte z menoj!, na njej
pa so posnete samo slovenske naro-
dne. Na strani A so posnete pesmi
Slisala sem pticko pet, Nmau éez ize-
ro, Jaz pa pojdem na Gorenjsko, Le
predi dekle, predi, Zabucale gore in
Lipa zelenela je. Na strani B pa najde-
mo naslednje pesmi: Ne bom se mozZi-
la, Sirota jaz okrog blodim, Tam kjer
te¢e bistra Zila, Vsi so prihajali, Lani
sem mozila se in Kaj ti je deklica.
Plos¢i so priloZzena tudi vsa besedila
pesmi.

Nova ploS¢a Marije Ahaci¢ je bila
posneta v studiu Helidona v Ljubljani,
izdelana pa v Kanadi. Pevko spremlja
na harmoniki njen brat Vital Ahaci¢,
na citrah Miha Dovzan, s kitaro Milan
Izgorsek in z basom Dusan Nedovié.

Sama pevka Marija Ahaci¢-Pollak
je plos¢o posvetila svojemu ocetu Ru-
dolfu Ahacicu, ki ji je »dal svoj ¢ut in
ljubezen do slovenske narodne pe-
Smi«.

Vito Muzenic o
kanadsko-ameriski
turneji

V organizaciji Kanadsko-slovenske
skupine za kulturne izmenjave in Slo-
venske izseljenske matice je ansambel
Vita MuZeni¢a odpotoval na turnejo
po Kanadi in Ameriki. Na pot je odsel
17. novembra 1982, vrnil pa se je 5.
Januarja 1983.

Potovanje v daljno Kanado in ZDA
nas je napolnilo s prijetnim pricakova-
njem, upanjem, da bomo nalogo do-
bro opravili in radovednostjo. Kaj naj
nesemo s seboj? Vsekakor obilo lepe
slovenske pesmi, spomine na domovi-
no in pozdrave.

Utrujeni od poti smo prvié stopili na
oder v glavnem mestu Kanade — Otta-
VL. Nov svet, pri¢akovanja in lep spre-
Jem. Po kratkem klepetu in stisku rok
smo odpotovali dalje v Montreal. Tu
Smo zaslutili prve korake uspe$nega
nastopanja, da je pred nami nekaj le-
Pega, da bomo doziveli nepozabne
trenutke. In nismo se zmotili! Nasled-
nji dan smo z avtomobili prisli v To-
ronto. Tu smo stanovali pri slovenskih
druZinah in bili za éas turneje »domac.
heslazna _2ospodinja nas je sprejela z
l edami: »Zdaj smo najbolj sre¢na
slovenska druzina«. Ob slovesu smo
vedeli, da Je povedala resnico. Ze isti

» e bolj utrujeni, smo imeli v polni

_»de yiTp

Ansambel Vita MuZenic¢a na odru slovenskega drustva v Kitcheneru

dvorani popoldanski koncert, ko je
vsa dvorana stoje skandirala ob pesmi
»Mi Slovenci« in »Sre¢no«. Skupaj z
nasimi rojaki smo tudi mi dozivljali
globoko vrednost slovenske pesmi.

1z Toronta smo z letalom odpotovali
na zahod. Nepozabna so imena mesta
Calgary, Edmonton, Kelowna in Van-
couver. Nepozabna so predvsem zara-
di naSih rojakov, ki so nam podarili

mnogo svojega Casa in nam razkazali
lepote svojih mest. Z novimi prijatelji
smo stali na obali Pacifika, dale¢ od
domovine, v mislih pa zelo blizu.

Spet pesem letal in povratek v To-
ronto, od koder smo potovali na an-
stope v London, Beamsville, Cleve-
land, Breslau/Kitchener in St. Catha-
rines.

Na vseh teh nastopih je bila mnozi-



ca poslusalcev, ki je prisluhnila slo-
venski pesmi z odprtim srcem. S tako
prisrénimi poslusalci je bilo zelo pre-
prosto navezati nova prijateljstva.
Vsem, ki so se trudili, da bi nam bilo
lepSe, smo hvalezni; bilo je premalo
¢asa, da bi zmogli vrniti vso pozornost.
Na vseh nastopih smo se trudili doseci
slovensko vzdusje, skupaj zapeti in
doziveti vsaj delcek srece, Ceprav sa-
mo en vecer, ki nam bo ostal Se dolgo
v prijetnem spominu.

Nezadrzno se je blizalo Novo leto.
Vsi smo se v mislih zaceli vracati do-
mov. Za nas je bilo nekaj novega, da
ne bomo doma. Domovi, kjer smo
stanovali, so postajali vedno bolj praz-
ni¢ni, prav tako tudi mi vedno vedji
prijatelji. Obdarjeni z darili kot dru-
zinski ¢lani smo bili spet in spet nepo-
zabno prijetno preseneceni. V Toron-
tu smo dale¢ od doma docakali Novo
leto, med mnogimi novimi prijatelji,
tako nepozaben vecer, da nas je posta-
lo kar strah trenutkov slovesa, ki so se
tako hitro blizali.

Zahvalili bi se radi vsem, ki so poma-
gali, da je turneja tako lepo uspela.
Posebno zahvalo zasluzijo vsi odbor-
niki slovenskih klubov od Atlantika
do Pacifika, vse druzine, kjer smo sta-
novali, ter poslusalci. Vrnili smo se
mnogo bogatejSi, s spoznanjem, da
slovenska pesem in srce $e Zivi, v druz-
bi tako dobrih ljudi, ne glede na med-
sebojne razdalje, pa je Zivljenje kljub
vsem tezavam, mnogo vrednejSe in
lepSe. Dokler bomo peli slovenske pe-
smi, bo Zivljenje praznik.
Vito Muzenié
Marjan Roblek

Spostovani narocniki
Rodne grude

in Slovenskega
koledarja

Prosimo vas, da nam zaradi spre-
memb pri poslovanju s tujim de-
narjem naro¢nino nakazujete ne-
posredno na na$ devizni racun St.
50100-620-112-7210-30-1-3422
pri Jugobanki Ljubljana ali na de-
vizni racun §t. 50100-620-107-
25730-2818/5 pri Ljubljanski ban-
ki Ljubljana. Hvala!

Slovenska izseljenska matica
Uprava publikacij

umetniska

& beseda Y

Letos mineva Sestdeset let od smrti
pesnika, pripovednika, dramatika, pi-
satelja kriticnih in esejisticnih spisov,
satirika ter urednika JOSIPA STRI-
TARJA.

Z znamenitim uvodom v Presernove
Poezije je vstopil v slovensko knjiZzev-
nost, ko je Slovencem pokazal Preser-
novo velicino. Kot urednik Zvona je
objavljal literarne pogovore, vplival
na mlajsi pisateljski rod.

Napisal je mnogo pesmi, a imajo
trajnejSo vrednost predvsem Dunajski
soneti. Stritarjeva pripovedna dela, ki
so literarnozgodovinsko pomembna,
so custvena novela Svetinova Metka,
izpoved mladega slovenskega izobra-
Zenca v obliki pisem z naslovom Zo-
rin, povest Gospod Mirodolski, ki je
dejansko podoba pisatelja samega, pa
romanti¢na zgodbica Rosana in daljsa
povest z naslovom Sodnikovi. Med
Stritarjevimi dramami velja omeniti
igro z naslovom Preseren v Eliziju,
kmecko igro Rejenka, dramo iz dija-
skega Zivljenja Zorko, podobo druzin-
skega zZivljenja Po velikem poZaru in
zadnje njegovo dramsko delo Logar-
jevi v petih dejanjih.

Iz njegovih Spominov na mlada leta
smo za objavo izbrali zgodbico z na-
slovom Pikin Jozek.

Pikin Jozek

Cloveska druzba je sestavljena iz
mnogovrstnih stanov: eni so bolj, dru-
gi manj imenitni, potrebni pa so men-
da vsi, cetudi ne enako. Za moje mla-
dosti smo imeli razen sedanjih Se en
stan, ki so ga pa pozneje odpravili, ce§
da ga ni potreba, in Skoda ga tudi res
ni. Ta stan je bil — beraski stan. Bera-
Skega stanu po postavi ni ve¢; da pa ni
vec€ beracev, to se ne more reci. Beraci
so Se, zlasti po mestih, ali le bolj na
skrivnem. Beracijo pa tudi taki, ki jim
delo mrzi, pa bi vendar radi dobro
ziveli. Taki niso vredni usmiljenja.

Cudno se bo menda komu zdelo, da
govorim o beraskem stanu; jaz pa me-
nim, da se sme res tako govoriti, ¢etu-
di nocem reci, da se je mogel beraski
meriti z drugimi stanovi, na primer z
gosposkim, kmetskim ali kakim roko-
delskim. Kdor je bil preslab, da se ni
mogel preZivljati sam in ni imel niko-

gar, da bi mogel ali hotel skrbeti zanj,
vzel je beraSko palico v roko, malho
¢ez ramo, pa je Sel po svetu s trebu-
hom za kruhom. To je bila njegova
pravica, ki mu je ni nihée kratil. In
kamor je priSel, niso ga gonili od pra-
ga; rado se mu je dajalo po zmoznosti,
To si je Stel vsak za dolznost in bera-
Sko Zivljenje ni bilo najslabse zivlje-
nje.

Tu se spominjam nekega dogodka,
ki ga pa nisem dozivel sam, ampak
moj prijatelj Levstik — tudi on biva 7e
dolgo na onem svetu. O tem mozu
bomo, ako Bog da, govorili Se pozne-
je. Neko popoldne sva koracila po ce-
sti iz Las¢, kamor sva nekdaj oba ho-
dila v Solo, on nekoliko pred menoj, v
Retje, kjer je bil doma. Ko sva bila
nekako sredi pota, pa mi migne z roko
na desno stran ceste in rece: »Vidis,
tule doli za secjo sta ondan, ko sem $el
po cesti domov, v senci lezala beraca
in se pogovarjala. Pa rece eden: Ve,
prijatelj, najin stan ni Se tako napa-
¢en; Zivi se in ne slabo. Nato tovarig:
Napacen ni ravno najin stan, samo ko
bi bil malo bolj imeniten! Pa se ¢lovek
ne smejaj, ko kaj takega slisi! Se ime-
niten bodi beraski stan, drugega nicl«

Ti moZje z berasko palico v roki pa
niso bili cisto brez koristi ljudem, od
katerih so Ziveli. Potujoc po dezeli, so,
ko ni bilo Se toliko casnikov kakor
sedaj, prenasali razne novice in izroce-
na jim porocila od kraja do kraja. Pa
dobro so poznali svoje hise, kjer so
radodarne in kje skope gospodinje; pa
molcali tudi niso. One so hvalili, ka-
mor so prisli, te pa so raznasali po
dezeli. Nasa hisa, to smem pac reci, ne
da bi jo hvalil, je bila pri njih posebno
v ¢islih. Ustavljali so se tudi pri nas in
prenoéevali. Vedel je vsak, da dobi
svojo vecerjo, posteljo, Cetudi v senu
ali slami, zajtrk in $e povrh nekaj daru
v malho. Jaz sem bil vselej vesel, ka-
dar je prisel kateri; bilo je zopet Ka]
novega. Vesel sem jih bil, pravim, ali
ne vseh enako. Bili so namre¢ troji;
eni so samo molili, drugi peli in tretji
so pripovedovali razne narodne pripo-
vedke. Ti so mi bili najljubsi in tudi
moji sestrici. Zvesto sva jih poslusala
pa zapomnila si vse skoraj od besede
do besede. Potem sva si pa pripovedo-
vala; pa Bog ne daj, ko bi bil jaz kaj
malo drugade zavil; hitro mi je segla V
besedo: Ne tako; tako! Jaz pa njej tudi
tako. i

Dejal sem, da so mozje dobivali
svojo veéerjo. To je bilo navadno;
eden pa je bil tako moski ali kaj Je
bilo, da ni hotel vederje; samo lonec
pa vode, drugo je vzel iz svoje malhe
za Zgance. Lonec je pristavil k ognju,
kjer se je kuhala nam vecerja. Pa me-
sal je s kuhalnico, kakor gre; jaz sem
pa stal in gledal. Ko je bila jed gotova,
dejal jo je v skledo in zabelil. Potem !
je pa, sede na klopi pri pei, s skledo



na kolenih, lepo zadovoljno privoséil
bozjega daru. Jaz sem pa zopet stal in
gledal; dobro mi je delo, ko je Sla
mozu jed tako v slast. Ali kaj moz
stori enkrat? Privoscil je tudi meni kaj
dobrega. Prav krepko zajme pa mi
pomoli Zlico nakopiceno in mi migne z
oémi, naj vzamem in jem, dobro je.
Jaz pa, ne da bi posegel po Zlici, se
obrnem v stran. Dasi otrok, vedel in
¢util sem dobro, da to ni lepo. Vzeti je
bilo treba pa jesti, Cetudi ne s poseb-
nim veseljem. Moz ni rekel nic¢; ali
pogledal me je tako nekako cudno,
kakor bi hotel reci: O ti mali prevzet-
nez ti, od mene noces ni¢, ker sem
bera¢; le caki! — — To pa ni bilo prav
tako; ni mi prevzetnost branila, ampak
nekaj drugega: njegova malha. Ta ni
bila kaj snazna. Ni ¢udno; »vanjo je
deval moko in mast, vanjo je deval,
kar je prejel«, kakor pravi tista Levsti-
kova pesem. In iz te malhe, to sem
videl, je bil vzel moko in mast za svojo
vecerjo. To se mi je gnusilo, da se
nisem mogel premagati; upam torej,
da tega mojega dejanja ali nehanja ne
bodo drugi tako ostro sodili, kakor ga
je tisti star¢ek. In ko bi mu bil pove-
dal, kaj me moti, menim, da bi ga tudi
s tem ne bil potolazil; razzaljenje bi
bilo ostalo.

Zdaj je pa Ze zadnji ¢as, da se spo-
mnimo Pikinega Jozka,*ki Ze dolgo
Casa caka, da se zmenimo zanj. Pikin
se je imenoval zato, ker so dejali nje-
govi materi Pika, menda, ker je bila
pikasta. Doma je bil v Ribnici, prijaz-
nem trgu, nedale¢ od Las¢. Kak nava-
den berac Pikin Jozek ni bil; sam se je
ponosno imenoval generala vseh bera-
¢ev. In tako se je tudi nosil. Trpel ni,
da bi kak berac¢ prosil in nadlegoval
druzbo, v kateri je bil on. Ko je kateri
odprl vrata, skocil je hitro, podaril mu
krajcar in nato ga je obrnil in porinil
skozi vrata. Hodi zbogom! To sem
veckrat videl sam. Pohajal je samo po
vecjih vaseh in trgih, najljubSe pa so
mu bile naSe La$¢e. Tu se je pa ustav-
ljal, in vselej za ve¢ Casa, samo pri
Drakslerici. Drakslerica ali kakor se ji
Je sploh dejalo, gospa Drakslerica, je
bila vdova po nekdanjem zdravniku v
Lascah, prijazna, malo grbasta Zena,
In je imela gostilno ob cesti konec vasi.
Gostilna je imela dve sobi, eno vecjo
za lt:mete in voznike, ki so se posebno
radi ondi ustavljali, in pa eno manjso
Za gospodo. V tej so se zvecer zbirali
gospodje uradniki, véasi tudi gospod
Kaplan, ucitelj in o pocitnicah nekaj
Studentov iz Ljubljane ali pa z Duna-
Ja. Pa dobra volja je bila vedno v
druzl'n_ Pikin JoZek seveda je imel svoj
sedez v veliki sobi med navadnimi
IJ_“dmls_ ki jih je kratkocasil s petjem,
Piskanjem in raznimi $alami, katere je
Znal uganjati kakor malokateri. Prosil
3“ darqv kakor drugi navadni beradi.

emal je samo denar, pa ne kar tako,

T

vbogajme; vse si je zasluzil. Petje nje-
govo ni bilo kaj lepo in prijetno; nje-
gov glas je bil nekoliko podoben glasu
starega petelina; ali krepak pa je bil in
dosti dober za njegove, najvec Saljive
pesmi. Tudi piskanje njegovo ni bilo
za razvajena u$esa. Piscali je imel dve,
eno za navadne, drugo za kake poseb-
ne priloznosti. Jaz ne morem reci, da
bi bil naSel kaj posebnega razlocka
med njima. Vselej je najprej malo za-
piskal, potem kos¢ek pesmi, nato zo-
pet piskanje itd.; nazadnje pa je krep-
keje zagodel in tudi rad malo poplesal.
Pel je po starem krajcarju pesem; dve
pa je imel, ki ju je pel samo po grosu,
kakor bomo videli pozneje. Zlagal je
tudi sam pesmi, besede in napeve.

Dejal sem, da je hodil samo po trgih
in vecjih vaseh, kjer gre ljudem malo
laze krajcar izpod palca; ali v Ribnico,
kjer je bil rojen, ni smel, in to ga je
hudo bolelo, zlasti zato, ker ni mogel k
svoji stari materi. Zlozil je bil namreé
zabavljivo pesem na svoje rojake in
sosede Ribnicane, pa so mu ostro pre-
povedali, da ne sme nikdar ve¢ pod
»ribniski zvon«; gorje mu, ¢e se prika-
ze! To je bila ena tistih dveh pesmi, ki
Ju je pel samo po visji ceni, pa Se ne
rad. Prositi ga je bilo treba vselej; in
zacel jo je samo, ko se je pred dodo-
bra preprical, da ni kakega Ribnicana
blizu. Te zabavljice imam Se nekoliko
vrstic v spominu, ali zapisal jih ne
bom, da se morebiti ne zamerim po-
Stenim Ribni¢anom, kakor se jim je
zameril Pikin JoZek. Druga pa je bila
Levstikova, vsaj besede. V tistem casu
so bili nekako iznova ustanovili ob¢ine
ali srenje po dezeli. Novo izvoljeni
Zupani — kdo bi jim zameril? — so bili
nemalo ponosni in oblastni. Cutili so
svojo cast in hoteli, da jo cutijo tudi
drugi. To je bilo kaj za Levstika. Zlo-
zil je zabavljico na te oblastnike, zapi-
sal jo in, kakor je pravil, izgubil jo je
nalas¢ nekje na potu, naj pride Ze
komurkoli v roke. Kdo jo najde? Pikin
Jozek. To je bilo kakor nalas¢. Ali je
bilo vse res tako, za to bi ne zastavljal
svoje besede; vseh muh polna sta bila
oba. Naj je priSla zabavljiva pesem
kakorkoli Ze Pikinemu JozZku v roke,
gotovo je to, da ji je on zlozil napev in
da jo je pel, kakor sem Ze rekel, samo
po groSu. Dejal je namrec, da je teden
dni popoldne lezal v senci za secjo, da
se je je naucil iz glave, in potem zopet
toliko Casa, da ji je izmislil primeren
napev, kakrSnega je vredna taka pe-
sem.

Neki vecer smo sedeli zopet lepo v
bozjem strahu pri Drakslerici: v go-
sposki sobici poleg drugih Levstik in
jaz in pa Se neki imeniten moZ — Zupan
iz Skrlovice. V veliki sobi pa je, kakor
po navadi, v kotu za veliko mizo sedel
in svoje moze kratkocasil Pikin JozZek.
Vrata med sobama so bila navadno
odprta, tako da smo tudi mi sliSali, kar

se je vrsilo v oni izbi. Kar mi Sine neka
hudobna misel v glavo. Vstanem pa
grem k Pikinemu JoZku ter mu reéem,
naj nam zapoje tisto o Zupanih, polo-
zivSi predenj na mizo svoj gros. Moz
pogleda najprej denar na mizi, potem
pa po strani v gosposko sobo, kjer je
sedel strasni Skrlovski Zupan. Jaz mu
prigovarjam in prigovarjam, naj se ni¢
ne boji; vse ni ni¢ pomagalo. Nato pa
grem in zacnem obdelovati samega zu-
pana; dobrikam se mu, kako gre take-
mu moZu, in mu prigovarjam, naj bo
pameten in dovoli, da se poje tista
prepovedana pesem; Levstik mi je pa
pomagal. Dolgo se je moz kréil in
branil, pa grozil se je: »Ko bi v pest
dobil tistega, ki je zverizil to neslanost,
kar kosti bi mu zdrobil!« Ko bi bil
vedel, da tisti hudodelnik sedi poleg
njega, lepo govori z njim, pa se mu
smeje na skrivnem! Nazadnje se je
vsemu omizju vendar posrecilo omeci-
ti moZa, da je dal, ¢etudi mrmraje in
godrnjaje, svoje privoljenje. Pesem se
je pela, in re¢i moram, nikoli prej tako
dobro, nam vsem na veliko veselje.

V tistem ¢asu je Pikin Jozek imel
kakih Sestdeset let, pa stopi neki vecer

- pred ogledalo, ki je viselo na steni;

ogleduje se in ogleduje pa zacne jav-
kati in toziti: »Oj Pikin Jozek, Pikin
Jozek, kako si bil ti nekdaj lep!« Pa se
mu solze udero po onih $e zmeraj
rdecih licih, kakor bob debele. Nato se
naglo obrne in usta nabere na smeh,
tako nekako ¢udno, kakor je znal sa-
mo on. Pri njem se ni nikoli prav
vedelo, kaj je resnica, kaj Sala. Jok in
smeh je imel v enem mehu. »Pol sme-
ha, pol joka.« To je bila nekaka po-
sebnost njegova.

Jaz sem ga imel posebno rad, on pa
mene. Kadar sem le mogel, bil sem v
njegovi druzbi; na moje zdravje ga je
izpil marsikateri kozarcek. Saj ga je pa
tudi zasluzil. Nekdaj me je pa vendar
imel poSteno za norca. Ko tako sediva
kakor po navadi pri vinu, kar nasloni
glavo na mizo pa zacne vzdihovati in
toziti;da bi se bila skala omecila: »O
joj, o joj, kako mi je hudo! Smrtne
slabosti me obhajajo. Moja zadnja
ura! Smrt, smrt!« Nato me pogleda
tako milo, da sem si moral misliti: Ne,
to ne more biti Sala. Ali vendar mu
tudi nisem mogel prav verjeti, ker sem
vedel, kako se zna paciti in ljudi za nos
voditi. Hitro grem in mu prinesem po-
li¢ najboljSega ter mu ga nalijem poln
kozarec, reko¢: »Nate, pa pijte, Se en-
krat, preden se lo¢ite od tod.« Moz
pogleda vince pa skoci kvisku ter me
zacne objemati, da so mi kosti pokale:
»QOj taki ljudje, taki ljudje, Se mirno
umreti ne puste ubogega siromaka.
Dokler so Se tako zlate duse na svetu,
ga Clovek ne more zapustiti.« Pa zopet
tiste debele solze! Ljudje so pa gledali
in strmeli, ker niso tako dobro kakor
jaz poznali Pikinega Jozka.
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Rdeci vrcek, ki je
tocil postrani

Ob sobotah je Marjanca navadno
spremljala mamo na trg. Rada je ogle-
dovala lepo socivje in sladko sadje in
diSeCe pisane cvetice; najraje pa je
imela izdelke, ki so jih prinasali razni
priloZnostni prodajalci.

Nekega dne je na trgu kar na tleh
lezal del kup lepe, pisane posode. Pro-
dajalec je na ves glas hvalil svoje lon-
ce, ponve, kanglice, kavnike in vrce.

»Izjemna priloZznost!« je kri¢al na
vse grlo. »Zares izjemna: samo za pet-
deset dinarjev lahko kupite rumen lo-
nec, zeleno ponvico, modro kanglico,
rjav kavnik! Povrhu in zastonj — ce
verjamete ali ne — vam podarim prelep
rdec¢ vréek. Danes in nikoli ve¢!«

Okoli prodajalca se je nabralo veli-
ko gospodinj in otrok, pa tudi nekaj
kmetic in branjevk, ki so zapustile
svoje stojnice. Loncki in ponvice, kan-
glice in kavniki so bili zares lepi, Zivo
obarvani in poloS¢eni, da so se na son-
cu kar svetili. Moz je svoje blago hvalil
s tako vnemo, da so gospodinje vse-
vprek kupovale, prepricane, da ne
smejo zamuditi imenitne priloZnosti.

»Mama, kupi Se ti! NaSa posoda je
Ze stara in obtol¢ena,« je moledovala
Marjanca.

Mati se je obotavljala. Res je bila
njihova kuhinjska posoda Ze precej
stara, res pa je bilo tudi, da je bila 3e
vedno uporabna in da nove niso potre-
bovali.

»Z vecjim veseljem bom jedla, ce
bos kuhala v tej posodi. Tudi v kuhinji
ti bom raje pomagala,« se je dobrikala
deklica.

Konéno se je mati dala pregovoriti.

Petdeset dinarjev ni bil tako velik de-
nar. Kupila je torej rumen lonec, zele-
no ponvico, modro kanglico in rjav
kavnik. Povrhu je dobila Se rdeé
vréek.
Takoj v nedeljo sta mama in Marjanca
sklenili skuhati praznje kosilo v lepi
novi posodi. Da bi bila miza bolj pri-
kupna, je Marjanca pogrnila svez bel
prt in vtaknila v visok kozarec lepo
vrtnico. ;

»Oc¢ka bo mislil, da je danes velik
praznik,« je rekla deklica.

Morebiti se je mama to nedeljo Se
posebno potrudila, ker je bilo kosilo,
pripravljeno v novi posodi, zares oku-
sno kot malokdaj. Ocka se je smejal
Zeni in héerki in modro ugotovil:

»Stara ali nova posoda — to je vsee-
no. Poglavitno je, da je dobro, kar se v
njej skuha.«

Med kosilom je deklica segla po rde-
¢em vrcéku, da bi si nalila vode v koza-
rec.
»Glej jo, nerodo,« jo je kregala ma-
ma, ko je Marjanca polila Cisti, beli
prt.

»Natoci ti, prosim,« je rekla Mar-
janca mami.

Mama je vzela rdeci vréek in zacela
nalivati... Namesto v kozarec pa je
polivala vodo po mizi.

»KakrS$na mati, takSna hcil« je sme-
je dejal oce.

Segel je Se sam po vrcku in glej —
tudi on je na Siroko polil ¢isti beli prt.

»Kakrsen oce, taksna hci,« je vrnila
milo za drago mama. Marjanca pa je
popravila:

»Kakrsna starSa, taksna héi.«

Vsi trije so se spogledali in se od
srca nasmejali.

Po Kosilu je Marjanca pripravila ka-
vo v rdecem vrcku.

»Veliko bolj okusna bo,« je oblju-
bila. '

Ko pa si je zacela nalivati kavo iz
vréka v skodelico, se je presenecena
ustavila, ko je zagledala na belem prtu
velik rjav madez.

Nato je polila prt Se mati in nato $e
oce.

Hitro so vzeli prt z mize in ga spla-
knili, a mama je zaskrbljeno ogledo-
vala madez, ki ni hotel izginiti.

»Ni dvoma, to je neuporaben lon-
¢ek. Saj toci, kamor ni treba. Vrnila ga
bom trgovcu. Sicer sva ga pa tako
dobili zastonj,« se je tolazila.

Prihodnjo soboto in Se mnogo sobot
sta mama in Marjanca nosili na trg

Slavko Pregl

pikapolonica.

Mravljincki in pikapolonice

Mravljincki so se igrali v mravljinéjem vrtcu. Lovili so se in preyraéali
kozolce. Ko so bili sredi najbolj veselega rajanja, je mimo priletela

»Bezimo!« je zakri¢ala majhna mravljica. » Tistale muha ima oSpice!«




rdeci neuporabni loncek, da bi ga vrni-
li kramarju. Njega pa ni bilo. Rdecega
vréka, ki je tocCil postrani, nihce pri hisi
ni uporabljal in je stal na polici.

Neke sobote, ko sta mama in Mar-
janca Ze pozabili na kramarja, se je
spet pokazal na trgu s svojim blagom.
Krical je na vse pretege in hvalil svojo
posodo.

Mama je stopila bliZze in mu odcitala:

»Vase blago pa ni tako imenitno,
kot ga hvalite. Rdeci vréek toci po-
strani.«

»Polil nam je prt in mizo,« je prista-
vila Marjanca.

»Moje blago je brez napake,« je
dejal uzaljeni kramar. »Ce vréek toci
postrani, je to tovarniSka napaka. Ta-
koj vam pokazem, kako to¢ijo moji
vreki. «

In res, preskusil je vec rdecih vrékov
in vsi so lili, kot se spodobi. Nazadnje
je ponudil enega Marjanci.

«Na, deklica, vzemi. Kar oba obdr-
7i. Naj vsi vedo, da nisem goljuf in da
povrnem, ¢e je kaj narobe.«

Ko sta z mamo prisli domov, je
Marjanca prosila:

»Mama, daj nerodni vréek meni.«

»Vzemi ga, le Skode mi z njim ne
delaj'«

»Imam odli¢en naért,« je deklica
zaupala ocetu. »Preluknjal mi boS
vréek. Vanj bom dala geranijo. To bo
darilo za mamo.«

Vojan Tihomir Arhar

Pred prvim majem

Zagoreli so kresovi,
zazareli na vso mo¢;
nad dolino, nad gozdovi
plamen razsvetljuje no¢.

Ogenj na$ rumeno rdeci
plese, greje, prasketa;

vej nameci, da bo vedji,
naj do zvezd zaplapola.

Pesem vre iz ust vesela.
Kc_lq bi silil spat Ze zdaj,
sa] je jutri praznik dela,

praznik dela, prvi maj!

_ Ilustrira:
Ma{‘]anca Jemec-Bozi¢
Rubriko ureja: Miha Mate

Tako sta tudi storila. Oce je preluk-
njal vréek, Marjanca pa je kupila pri
vrtnarju podtaknjenec rdece geranije
in postavila loncek v svojo sobo na
okno. RoZo je vsak dan zalila in kmalu
Je pognal lep, rdec cvet.

Deklica je bila srecna. A sre¢na ni

bila le ona. Tudi nerodni rdeéi vréek je
bil zadovoljen. Ceprav ni bil sam kriv,
da je tocil postrani, mu je bilo vendar-
le hudo, da ni za nobeno rabo. Mar-
janci je bil na vso moc hvalezZen, da je
iz njega naredila koristno stvar.

Kmecka abeceda

Skrinja

Najlepsi zakladi so za gospodinjo,

okrasene.

Se v minulem stoletju so obleke, perilo, Zto in moko na slovenskem
podeZelju hranili v skrinjah. Skrinje za Zito so postavljali na podstresje,
tiste za obleko in perilo pa so imele svoje mesto v hisi.

Skrinje so se zapirale z ravnim pokrovom. Predvsem v Prekmurju pa so
imele pokrov izdelan v obliki dvokapne strehe.

Pred kakimi §tiristo leti so zaceli skrinje za obleko okrasevati. Ponekod
so jih poslikali z Zivobarvnimi okraski. Najlepse, v ve¢ barvah poslikane
skrinje imamo iz 19. stoletja, najstarejsa pa nosi celo letnico 1596.

Predvsem v zahodni Sloveniji so okrasevali skrinje tudi z vlozki drugo-
barvnega lesa. Takemu okrasevanju pravimo intarzija. V intarziji naj-
demo geometricne like, pa tudi rastlinske motive in pticke.

V vzhodni Sloveniji so okraSevali tudi skrinje za Zito, vendar le sprednjo
stran in pokrov. Vanje so vrezovali najrazlicnejSe geometricne vzorce.

Ker je bila skrinja poglavitni del kmeckega pohiStva, jo je nevesta
vedno pripeljala na Zeninov dom s svojo balo. Najbolj premozne so jih
imele vec, vse bogato okrasene in polne blaga. Star pregovor pravi:

ce ima s platnom napolnjeno skrinjo.

Skrinje so prehajale iz roda v rod, zato se jih je veliko ohranilo po
kmeckih domacijah. Kmetje pa so jih ze pred minulo vojno zamenjali z
omarami in jih spravili med staro Saro na podstresju. Danes jih mnogi
iS¢ejo, da bi jih imeli za okras v stanovanjih ... ¢im starejSe in ¢im lepse

dr. Marija Makarovi¢
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Obljubam
sem se smejal
v brk

V lokalnem dnevniku za prvi de-
cember sem prebral:

»Vse kanadske poti vodijo skozi
Manitobo.«

Pogledal sem, kdo to pisSe. Imenoval
se je gospodarskega svetovalca in je
imel svojo stalno rubriko v listu.

Zame je to pravilno zapisal, sem
priznal. Ce bo pa to veljalo e za kaks-
nega drugega priSleka iz Evrope, mu
nikakor ne zavidam. Dovolj je, ce se
nas je nekaj tukaj ustavilo — pa ¢eprav
samo za najkrajsi cas.

Manitoba pac ne ve, kaj bi z nami.
Vsaj v tem letu Se ne.

Do prvega tedna v mesecu sem uni-
¢il ze vso obleko, ki sem jo imel. Tisto
iz Winnipega, tisto, ki sem si jo tukaj v
naglici poiskal v trgovini, tisto, ki mi je
bila ostala iz Evrope.

Po kotlarni sem v nekaj piclih dne-
vih opravljal posle mizarja, zidarja,
kopaca zemlje, Cistilca Zebljev in dru-
gega starega Zeleza, nosaca vrec z izo-
lacijo za hiSe, zagarja, in za nekaj ur
sem bil tudi gradbeni ¢uvaj. Kontrak-
tor Scherer je dobro poskrbel zame.
Vzel me je s seboj v svoj avto tudi
takrat, kadar je potreboval samo tri ali
celo samo dva delavca — za dan. Nisem
ga vprasal, kaj neki je po€enjal tukaj
njegov oce tisti prvi as po svojem
prihodu. Vtis sem imel, da sin o vsem
veliko razume. ..

Cez teden dni pa je delo usahnilo.
Kar takole ¢ez no¢. Zunaj je zacel briti
severnjak in potem je sneZilo in spet
snezilo. Moj dobrotnik mi je z obzalo-
vanjem povedal tisto jutro, da ga je
klical njegov glavni Sef in mu ukazal
ustaviti vse delo. Scherer se je drugi
dan odpeljal proti Winnipegu, kjer je
bil doma. Tisto uro sem vedel, da me
caka dolgo brezdelje do pozne pomla-
di. Vse se bo ponovilo, kot se je zgodi-
lo prvi¢, ko sem zagledal v zimi to
mestece. Za hip sem pomislil na pre-
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mik v Winnipeg, v kanadski Cikago,
kakor so ga imenovali v tisku. Pa me
je Dan poucil, ¢es da v Kanadi decem-
bra meseca noben podjetnik ne spre-
jema novih delavcev.

Moral bi jim vendar placati boZi¢ne
praznike. Na januar ali februar v Win-
nipegu pa Se pomisliti nisem vec¢ hotel,
saj sem vedel, kako piha in zmrzuje v
tem casu.

In tako sem obtical v svoji sobici na
Cetrti cesti. Dvakrat na dan sem odsel
na oglede po mestu, za vsak primer, ¢e
bi kje kaj slucajno staknil, preostali
¢as sem presedel sam s seboj in s sko-
delico kave.

Nekaj dni sem si ocital, da bi morda
le moral ostati vajenec v skladis¢u
med avtomobilskimi deli, vsaj do pri-
hoda svoje druzine. A sem si takoj
dopovedal, da s tistim fantovskim po-
slom Se stanovanja ne bi placal, kaj
Sele hrano in kaj drugega. Pomislil
sem tudi na bolnico — in z njo Se bolj
na kratko opravil: boljse bo, da osta-
nem pri zdravi pameti, pa ¢eprav bi bil
nekaj tednov brez zasluzka.

V nekaj dneh sem zvedel, da tudi
Dusan ne dela vec¢. Pride naj nazaj v
mehani¢no delavnico marca meseca,
so mu rekli.

Od vseh ljudi, ki so mi bili blizji, sta
delala samo Steve in Can, tadva pa sta
bila sama svoja gospodarja.

Svoja poznanstva iz bolnice sem
zbrisal iz spomina za vedno — s trd-
njavskimi zidovi in zamreZenimi okni
vred.

Kupil sem si poceni obleko za zimo
in za na cesto, nekaj toplega perila,
zraven pa velik kup razli¢nih jedilnih
konzerv.

Bozi¢ni prazniki so bili bolj Zalostni
zame, ker so predstavljali prve prazni-
ke, ki sem jih sploh opazil v Kanadi.

Novo leto se je zacelo, ko sem obr-
nil list na stenskem koledarju.

Pod oknom in na cesti sem znova
videval samo sneg. Tokrat je bilo novo
zgolj to, da se je v zvezdnatih noceh ta
bela odeja lesketala kot srebrne nitke
na bozi¢nem drevesu.

Tri tedne sem prebil v najvedji sa-
moti s knjigami, ki sem si jih bil prine-
sel iz mestne knjiznice. Premislil sem
znova Odisejo, Izgubljene iluzije, Za-
piske iz mrtvega doma, Idiota, Temo
sredi dneva, Martina Edena, Smeh v

dzungli, Ovidove elegije iz izgnanstva,
Legendo o velikem inkvizitorju, Don
Kihota, zaloigro o Willyju Lomanu.
Iskal sem Se neke druge naslove, a jih
knjizniCarka, Zal, ni imela v seznamu.

Vsak dan sem po eno uro prelival
Bogokletje Allana Kenta v slovensci-
no. Nekaj za vajo, nekaj pa zato, ker
sem to Cudno Caldwellovo pripoved
Sele zdaj prav razumel.

Prevzel me je obcutek, da se mi je
Kanada nekje na poti izmuznila iz ob-
jema. Doslej sem bil spoznal samo
njeno Zzivljenje na najglobljem dnu.
Utrip tega najniZjega kroga se mi je
zdel nategnjen po vzorcu nestalne in
zdolgocasene Marjorie: tudi ona se je
kazala pravo damo, dokler je bila se
na$minkana, napudrana, naparfumira-
na in oblecena.

Moj Maribor pa je bil v tistih samot-
nih prerijskih urah tako zelo daleé¢ -
niti v sanjah nisem mogel upati, da ga
bom Se kdaj videl.

Torontska »Sloga« je v zacetku no-
vega leta objavila samo tri moje naj-
poboznejse Zelje:

Zelel bi si natancen naslov tistega
kanadskega predstavniStva v Angliji,
ki v Skotskem listu Edinburg Evening
News nujno is¢e kvalificirane delavce
za Kanado. Ta naslov bi kot dobri
ljudje morali priporociti vsakemu
izmed sto tisoc¢ev brezposelnih ljudi, ki
tukaj zaman i$Cejo svojemu znanju
primerno zaposlitev. Mogoce jim po-
sredovalnica v Angliji odkrije tisto, za
¢imer se sami v Kanadi zaman ozirajo
na vse strani.

Zelel bi si drobnega pojasnila o go-
voru nasega ministra za imigracijo v
cikaskem Zenskem atletskem klubu:
Ali vabi v naSe priseljeniSke vrste
ameriske podjetnike, da bi nas na ka-
nadskih tleh zaposlil vsaj za tisto krat-
ko dobo, dokler si z nasim delom ne
nagrabijo dovolj kanadskih dolarjev,
ali pa je veljalo vabilo ameriskim de-
laveem? Ce gre za zadnje, bi pobozno
rekel, da naj ostanejo kar doma. V
Ameriki je podpora za brezposelne
znatno visja kot v Kanadi.

Zelel bi si, da moji Stevilni znanci po
kanadskih uradih ne bi kazali ob sre-
¢anjih tako sladkega obraza in tako
velikega zanimanja za mojo skromno
usodo. :

Dota

Po ocetu doto imam,
da pesmi zlagati znam.
Dobro in slabo, vse
veckrat podeduje se.

V Avstraliji Zivim,

po slovensko govorim.

V zilah tece slovenska kri,
ostala bo do konca dni.

Marcela Bole, Melbourne, Avstralija




Kmet

Kmetovo naporno je zivljenje,
saj od zore do mraka gara.
Nenehno ga spremlja trpljenje,
ko se za kruh vsakdanji peha.

Ko lep pridelek se mu kaze,
se nadenj spravi oblak ¢rn.
Visok pridelek tudi laze,

med dobrim je vec slabih zrn.

Ta ¢lovek malokdaj pociva,
delo samo ga nenehno sili,

na pomoc¢ ga klice vsaka njiva,
nikdar nikomur se ne smili.

Eno pa tolazbo kmet ima,

da sam je svoje usode gospodar,
hrano zase in za druge prigara,
za voljo svojo mu je najveC mar.

Po delu rad kozarcek spije,

saj v kleti svoji ga ima doma.
To za placilo je in ni je

boljse tolazbe za prestana gorja.

Joze Savarin, Milano, Italija

Njihove poslascene besede res lepo
zvenijo, pa mi vedno zbledijo, ko vi-
dim, da so njihove misli po deset in
dvajset milj lofene od njihovega
ubogljivega telesa. ..

Proti koncu belega meseca sem spet
Sel med ljudi. V mestu je bilo vse tako
kot lani, ko sem stopil iz vlaka. Razli-
ka je bila samo ena: pri Kitajcu Canu
ni bilo na hrani nobenega priseljenca.
Ali sta Sandor in njegova Zena pove-
dala novodoslim v Winnipegu, kako je
bilo z nami tukaj? Bogve, kje sta zdaj?
Se otroka se vedno joceta?

Vsak dan sem nestrpno ¢akal na
postarja. Zenina pisma so mi bila bolj
potrebna od konzerv, ki sem si jih
segreval na kuhalniku, da ne bi do
kraja obnemogel v svojem brezdelju.
Pomenila so mi vse na“svetu. Samo
zaradi njih sem $e vedno redno listal
po prerijskih dnevnikih in s svinéni-
kom v roki iskal med malimi oglasi
delovno ponudbo, ki bi bila natisnjena
zame.

Vsako jutro sem slisal postarja, po-
Staranega in osivelega drZavnega
usluzbenca, ki je bil vedno nagnjen
nad svojo veliko torbo, obeseno okrog
vrata, kako je odpiral vratca na vrt in
vrgel posto v nabiralnik pred hiso. S
tem ropotom, ki je bil tako prijeten za
moje uho, sem se namah predramil iz
malodu§ja. Stekel sem po stopnicah iz
hlSCv In zivahno potegnil iz plo¢evina-
ste s_katle pismo zame. Ni mi bilo treba
brati naslova na zalepnici, saj je bila
vsa letalska posta samo moja.

S predragim pismom v roki sem se
vrnil v sobo in ga tam hlastno prebral
— prvic, drugic, tretji¢ — nestetokrat: to
sem menda pocenjal véasih ves dopol-
dan, pa cetudi je bilo pismo kdaj krat-
ko, prekratko. Bil je to cas velike sre-
e in velikega veselja. Tudi takrat, ka-
dar so bile novice zalostne in mucne,
sem med njimi vedno odkril kaj svet-
lega in lepega, v jutriSnji skupni dan
obrnjenega. V teh dolgih urah z do-
macim pismom v roki se mi je prerij-
sko zivljenje zdelo zopet lepse in mi-
kavnejse, kot pa je v resnici bilo.

V sebi sem ponovno ob¢cutil voljo in
moc za neizprosen spopad z vsakda-
njostjo okrog mene. ..

Potem pa naenkrat ni bilo nobenega
pisma ves teden.

In potem sem Se naslednji teden
zaman brskal po postnem nabiralniku.
Letalske kuverte ni bilo v njem.

Mislil sem, da se bom zrusil. Okrog
mene je v pusti sobi zavladala grobna
tiSina. Velika samota se je Se povecala,
da je bila nevzdrzna. Blodil sem po
sobi od okna do vrat, kot da ne vem,
da nisem v jetniSki celici. Odrinil sem
dale¢ od sebe vse dnevnike, vse knji-
ge, vse konzerve. Ko bi me zdaj lahko
videl Allan iz svoje samice, bi rekel,
da je po meni. Bled in neprespan in
shujSan sem se zacel premikati po
majhni sobi kot tiste Zive sence brez
upanja na resitev, ki sem jih bil tako
dolgo in tako so¢utno opazoval iz naj-
vecje blizine.

V teh trenutkih neizmerne slabosti
sem si domisljal, da sem ostal posastno
sam. Stopil sem na razpotje, ki so se
bili z njim spogledali Ze toliki izseljen-
ci pred menoj.

Popotnika (foto: Joco Znidarsic)

Na okroglo mizico pred svojim lezi-
§¢em sem si nalozil vsa Zenina pisma.
Vmes je bilo tudi precej listkov mojih
otrok. Srckane risbe so krasile te pisa-
ne pozdrave iz daljave.

Kaksne pol ure ali morda celo uro
sem strmel v to svojo veliko in edino
bogastvo. Prisilil sem svojo roko, da je
zalistala po teh nezno napisanih spo-
rocilih. Bozal sem jih narahlo z dlanmi
in jih jel ponovno brati.

To ni trajalo dolgo. Odlo¢no sem si
obrisal solzo, ki se mi je spustila po
licu, in naglo vstal izza mize.

Stekel sem po hodniku v kopalnico.
Tam sem se umil z mrzlo vodo, se obril
in pocesal.

Eez nekaj minut sem Ze trdno stopal
po zasneZeni peSpoti proti restavraciji
Kitajca Cana. Pri njem spijem skode-
lico sveze kave, pojem za kosilo nekaj
zelenega in osveZilnega, potem pa gla-
sno obiS¢em priseljenski urad in borzo
za delo, sem se odlodcil.

Tisto popoldne so me zadovoljile
tudi negotove obljube. Smejal sem se
jim v brk, ker sem vedel, da se reSim
tudi brez njih.

Pricujoci odlomek je drobec iz avto-
biografskega romana »Za dolar clo-
vecnosti«, ki bo jeseni izsel pri Preser-
novi druzbi v Ljubljani, v redni zbirki
za leto 1984. Ivan Dolenc, roj. 1927 v
Mariboru, je Studiral primerjalno
knjizevnost v Ljubljani, za tem pa ob
delu tudi v Kanadi. Zdaj Zivi v Toron-
tu, kjer je profesor angleske knjizev-
nosti na eni od tamkajsnjih gimnazij.
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AVSTRALIJA

O Slovenski zvezi v
Geelongu

Rad bi vam na kratko opisal zgodo-
vino Slovenske zveze Ivan Cankar v
Geelongu. Ker ni bilo ves €as tocne
evidence, tocnej$i podatki niso do-
stopni.

Zacelo se je oktobra 1955, ko se je
zbrala skupina Slovencev in izbrala
iniciativni odbor, katerega naloga je
bila, da zdruzi in poveze Slovence v
Geelongu. To seveda ni bila lahka na-
loga, toda po krajSem casu se je véla-
nilo precej ljudi, ki so bili pripravljeni
sodelovati v novem drustvu, Drustvo
je kar lepo napredovalo in ez nekaj
let so kupili tudi zemljisce. Zabave so
prirejali v najetih prostorih, ki pa jih
je bilo seveda treba placevati. Kakor
mnoga podobna drustva je imelo tudi
to Stevilne tezave in je ob koncu leta
1964 skoraj razpadlo. Toda Ze po
kratkem casu je bila dejavnost obnov-
ljena. ZemljiS¢e so kmalu prodali in
kupili sedanje v velikosti 2,5 ha. Leta
1971 se je druStvo preimenovalo v
novo z imenom SLOVENSKA ZVE-
ZA IVAN CANKAR. Na zemljiscu
so najprej postavili majhno plo¢evina-
sto koco, v kateri so se zbirali ob sobo-
tah in nedeljah. Zraven so napravili

tudi tristezno balinisée. Vecje priredi-
tve so bile Se vedno v najetih dvora-
nah, zato so se odlo¢ili, da si sezidajo
lastno dvorano.

Ker sem bil takrat tudi sam Ze ¢lan
odbora, lahko re¢em, da smo zaceli z
zidavo leta 1973. Financna sredstva
smo dobivali s prirejanjem zabav in
raznih kulturnih prireditev. Veliko pa
so prispevali tudi sami ¢lani. Dobili
smo tudi posojilo banke. Nova dvora-
na je bila slovesno odprta leta 1975.

Pred nekaj leti smo ustanovili tudi
slovenski pouk za otroke in mladino.
Ucence poucujeta dva uditeljici (ne-
poklicni). Imamo tudi Solski odbor, ki
je odgovoren za reden potek pouka in
dela pod kontrolo upravnega odbora.

Upravo drustva sestavljajo: skup-
§¢ina, upravni odbor in nadzorni od-
bor. Skups¢ina je obicajno zadnjo so-
boto v juniju vsako leto. Skups€ina je
najvisji organ in ima zadnjo odlocitev
glede imovine druStva. Skupscina
izvoli tudi ¢lane upravnega in nadzor-
nega odbora. Skupscino sestavljajo vsi
¢lani Slovenske zveze Geelong.

Sodelujemo tudi z drugimi sloven-
skimi drustvi oziroma klubi v Viktoriji
in smo tudi ¢lani slovenske balinarske
zveze Viktorije.

Zdaj ima zveza 137 druzinskih ¢la-
nov, vseh slovenskih druzin v Geelon-
gu pa je okrog 180.

Drustvo lepo napreduje in smo zdaj
zaceli z razSirjanjem dvorane, ki bi
potem, ko bo koncana, lahko sprejela
okrog 500 ljudi. Vse poteka s pro-
stovljnim delom. Ker 'je trenutno v
Geelongu precejSnja brezposelnost,
bo na voljo tudi manj denarja, zato
bomo morali trdo poprijeti, ¢e bomo
zeleli doseci svoj cilj. Veseli smo, da je
med nami toliko pridnih in pozrtvo-
valnih €lanov in delavcev. Upamo, da
bo nasa dvorana hitro razsirjena in bo
v njej Se odmevala slovenska pesem in
beseda.

Joze Ramuta, predsednik SZG

Dom Slovenske zveze Geelong, ki ga trenutno razsirjajo

BELGIJA

Se enkrat: ob 80-
letnici Toncke

Trkajeve

V Eisdnu je 17. januarja (Rodna
gruda je o tem Ze porocala, op. ur.)
praznovala svojo 80- letnico znana
slovenska kulturna delavka Toncka
Trkajeva. Ob tej priloznosti smo jona
domu obiskali tudi nekateri nekdanji
ucenci in ji zapeli podoknico. Seveda
ni manjkalo tudi nageljnov, za vsako
leto enega. Kaj je tukajsSnji mladini
pomenila in $e pomeni Toncka Trka-
jeva, je razvidno iz pozdravnega go-
vora.

»Draga nam teta Trkajeva!

Dne 17. januarja boste praznovali
svojo 80-letnico rojstva. Nekdanji vasi
ucenci cutimo dolznost, da vas ob tej
priliki obis¢emo in vam ob visokem
jubileju zaZelimo vse najboljse, da bi
ga ob vasem mozu Francu in v krogu
vasih dobrih otrok, vnukov, pravnu-
kov praznovali zdravi in zadovoljni. V
imenu vasih ucéencev se vam najtoplje-
je zahvalimo za ves vas trud, ki ste ga
imeli z nami. Hvala vam tudi za vase
lepe slovenske deklamacije in igrice, s
katerimi ste nam vlivali ljubezen do
nasih starSev, do lepe slovenske govo-
rice in domovine. Ni vam bilo zal Zrtev
in dela. Saj smo imeli pri vas doma kar
pravo slovensko Solo. Vedno smo bili
lepo sprejeti in pogosceni. Sivali ste
nam tudi narodne noSe. Tako da vam
nismo zastonj rekli nasa mama.

Prav tako se zahvaljujemo tudi vam
stric Franc. Vasi Zeni ste vedno stali ob
strani ter ji pomagali, da je vse lepo
potekalo. Kak$no skrb ste imeli, da
smo bili vedno pravocasno obvesceni,
kdaj bodo vaje za naSe igre. Lahko bi
nastevali §e in Se, pa Se ne bi bilo
dovolj zahvale za vse, kar ste naredili
za nas. Obljubljamo vam, da tega, kar
ste nam vcepili v nasa srca, ne bomo
pozabili do konca nasih dni. Se enkrat
najlep$a hvala, in bog vaju Zivi! Vasi
nekdanji ucenci in prijatelji« _

G.Toncka Trkajeva pa se nam |¢
zahvalila z naslednjimi besedami:

»Predraga mladina, moji nekdanji
ucenci! Gotovo ste opazili, da so sem
od presenecenja orosile o¢i. Res je, da
smo se ob nasih shajanjih zelo lepo
razumeli. Bili ste pridni, posluémwl_n
zvesti mojim Zeljam. Lepo ste se ucili.
Bili smo kot ena druZina. Vendar si
nikdar ne bi upala misliti, da mi boste
$e po tolikih letih napravili tako lepo
popoldne. Va$e melodije in vas govor
mi $e vedno odmevajo v usesih in 1grd-
jo v srcu. Najlep$a vam hvala. Kot st€
zeleli vi meni, tako tudi midva z mo-
7em Zeliva, da vam pot skozi Zivljenjé

e —



Toncka Trkajeva z moZem Francem in
héerkama v krogu nekdanjih ucencev
in prijateljev, ki so ji prisli voscit za
njen 80. rojstni dan

poteka v zdravju in sreci e do poznih
let. Naj se vas ogne vsa neprijetnost,
spremlja pa naj vas blagodar in lepo
druzinsko zivljenje. Vesela sva, ker
pravite v govoru, da sva vam vlivala
ljubezen do starSev, do slovenske go-
vorice in domovine. Prosim vas, tega
ne pozabite nikdar. Ostanite dobri do
svojih starsev, kot so bili oni v vasih
neznih letih in so Se zdaj. In nasa lepa
slovenska govorica, le komu ni ljuba!
Upam, da jo boste vedno spoStovali,
radi govorili in ukoreninili v srca vase-
mu nara$¢aju. Radi obiskujte domovi-
no, oglejte si ta Sopek prelepe Sloveni-
je, saj vas bodo povsod z veseljem
sprejeli, ker bodo videli, da se v vasih
zilah v resnici pretaka slovenska Kkri.
Predragi, upam, da kot ste v detinskih
letih jemali za dobro moje besede, jih
boste tako sprejeli tudi tokrat, saj pri-
hajajo iz srca in iz najvecjega sposto-
vanja do vas. Prosim, pozdravite Se
druge, ki jih danes ni med nami. Se
enkrat se vam iz srca zahvaljujem za
voiCila, prelepo petje in 80 lepih rde-
¢th nageljnov... Franc in Toncka
Trkaj z druzino.«

Lojze Rak

Ob¢ni zbor drustva
Sv.Barbare v Eisdnu

Jugoslovansko  kulturno  drustvo
Sv. Barbare je imelo 19. februarja re-
dni letni obéni zbor z volitvami. To je
bil prvi obéni zbor v lastnih prostorih,
na lﬁar S0 vsi ¢lani drustva lahko izre-

10 ‘ponosni. Zbora se je udelezilo
Ve}lko stevilo ¢lanov, ki so Ze s svojo
Prisotnostjo potrdili, da so zadovoljni
lzetall{twmm delom drustva v preteklem

Po porogilih celotnega odbora in po

pregledu stanja blagajne so se vsi nav-
zoci z enominutnim molkom spomnili
med letom umrlih ¢lanov. Po kratkem
javnem glasovanju je bil na novo izvo-
ljen stari odbor drustva Se za tri leta.

Odbor sestavljajo: predsednik Franc
Gostisa, podpredsednik Franc Kandu-
zer, tajnik Andrej Stradovnik, blagaj-
nik Andrej Kukovi¢i¢, podtajnica Bri-
gitte Pezdevsek; zaradi bolezni je od-
stopila dosedanja podblagajnica Hildi
Gracer. Na njeno mesto je bil izvoljen
Zvonko Tisnikar. Preglednika racu-
nov sta Franc Pezdevsek in JoZe Mar-
tinsek. Bolnike bosta obiskovali Lizi-
ka Snurer in Maria De Hondt; za slo-
vensko kulturo skrbi JoZica Stradov-
nik.

Vsem ¢lanom se odbor zahvaljuje
za sodelovanje, Zeli pa tudi, da bi bilo
tako Se v prihodnje.

Imamo pa tudi veselo novico: 21.
januarja je ¢lanica drusStva in pevka
drustvenega pevskega zbora Frida Ca-
ter-Jansen rodila sincka Aleksandra.
Med rojaki v Belgiji je znana tudi po
tem, da je vodila mladinski pevski
zbor Barbare. Mladi druzini Zelimo
veliko srece in zadovoljstva.

Andrej Stradovnik

KANADA

Kratka kronika drustva
Bled-Planica 13

Leto 1982 je bilo za naSe drustvo
izredno plodno, eno najboljsih v nasi
drustveni zgodovini. V leto 1983 smo
zato vstopili z mnogo entuziazma.

Zbirali smo se kot doslej v nasih
drustvenih prostorih. Ena najbolj pri-
vlacnih prireditev je bila tradicionalna
izbira »Miss Slovenije 1983«. Za le-

" potico se je potegovalo osem deklet.

Po tezkih odlocitvah je bila za Miss
Slovenije 1983 izbrana Tina Spiler,
h¢i naSega dolgoletnega ¢lana Jozeta
Spilerja. Druga spremljevalka je bila
Lori Pinter, prva spremljevalka pa
Andreja Krusic. Imena ostalih sodelu-
jocih deklet pa so: Doris Cesen, Me-
riam Kosem, Mojca Langenfus, Kathy
Lenarci¢ in Mary Bizjak. Imeli smo
tudi modno revijo, na kateri so se nasa
dekleta zelo izkazala. Radi bi se zah-
valili vsem sodelujocim in vsem, ki so
na kakrSenkoli nacin pripomogli k
uspehu prireditve, posebna zahvala pa
velja dekletom in fantom, ki so poma-

Ena najuspesnejsih prireditev Planice — izbira »Miss Slovenija 1983«




gali pri glasbi, razsvetljavi in spremlja-
nju deklet.

Sodelovali smo tudi na Sportnem
podrocju. Priredili smo tradicionalni
turnir v balinanju. Med Stirimi ekipa-
mi je bila najboljsa ekipa Istre, ki je Ze
drugi¢ osvojila pokal Jozeta Uduca.
Uredili smo tudi nogometno igrisce, za
letoSnjo sezono pa pripravljamo tudi
igrisce za odbojko.

Lani smo naredili izredno veliko tu-
di k boljsemu videzu celotnega zemlji-
S¢a, kajti oddali smo v najem del bolj
zapusCenega zemljis¢a cClanom za
kampiranje, oni pa so zemljis¢e uredili
sami.

Dokon¢an je tudi Ze plavalni bazen
in komaj c¢akamo na poletje, ko se
bomo lahko kopali. Spomladi nas ¢a-
kajo Se zemeljska dela, potem pa se
bomo Se smeli pohvaliti za uspesno
delo, ki so ga opravili ¢lani, posebno
odborniki. '

Prvi dan novega leta 1983 smo imeli
tudi hokejsko tekmo med mladinci iz
Slovenije in ekipo Slovenije-Hamil-
ton. Srecanje je bilo nepozabno. Se
posebej smo veseli druzabnega sreca-
nja po tekmi v dvorani drustva Bled,
kjer smo prijetno pokramljali.

Ob novem letu smo imeli tudi redni
letni ob¢ni zbor. Izvolili smo nekaj
novih odbornikov, nekateri pa so v
odboru z bogatimi izku$njami prejs-
njih let. Novi odbor sestavljajo: pred-
sednik Franc Stadler, podpredsednik
Alojz Lesica, tajnik Janez Hocevar,
blagajnik Joze Kuzmi¢, mladinski vo-
dja Matjaz Nedeljko, imamo pa Se
vodjo delovnega odbora ter prosvet-
nega in Sportnega odbora.

Egidij Kodarin, Hamilton, Kanada

Jubilejna konvencija
VPZ Bled

Vzajemna podporna zveza Bled, ki
je bila ustanovljena leta 1933 v Kir-
kland Lake, je imela v juliju 1982 12.
redno konvencijo, na kateri smo med
drugim razpravljali tudi o proslavi 50-
letnice organizacije, ki je Se danes naj-
vecja bratska, podporna organizacija
kanadskih Slovencev.

Na konvenciji so se odlocili, da bo
proslava zlatega jubileja Zveze 31. ju-
lija 1983 na zemljiSéu odseka st. 13
Planica v Beamsvillu. Za ta dan pri-
pravlja odbor kulturni program s pi-
knikom, ki se ga bodo med drugimi
gosti udelezili predstavniki vseh odse-
kov zveze in drugih slovenskih drustev
v Kanadi. Ob jubileju bo VZP Bled
izdala tudi knjizico, v kateri bo na
kratko opisana zgodovina Zveze in
posameznih odsekov s cestitkami in
reklamami.

Odbor VPZ Bled

VZAJEMNA
PODPORNA ZVEZA
BLED ODSEK
PLANICA ST 13
HAMILTON ONTARIO

BLED MUTUAL BENEFIT |
SOCIETY

PLANICA BRANCH

HAMILTON ONTARIO

Glavni odborniki Zveze na 12. redni konvenciji

SVICA \

Ostanimo prijatelji

Ze vet let nazaj niso bili ¢lani SD
Planike-Winterthur tako zadovoljni
kot 12. in 13. februarja letos, ko so v
Unteribergu priredili smucarsko tek-
movanje »Prijateljstvo«. V soboto po-
poldne je bila »plav§« tekma ONA-
ON, kjer morata tekmovalca hkrati ali
v razmaku petih sekund prevoziti cilj.
Zmagala sta Helena Dolhar in Erik
Bernik. Diskvalificirati pa so morali
en par, ker tekmovalec ni pocakal so-
tekmovalke.

Mrzlo toda lepo sonéno vreme je v
nedeljo sprejelo v Unteribergu tek-
movalce iz ZR Nemcije, Avstrije in
Svice. Tekmovanje je potekalo brez-
hibno na dveh progah hkrati. Na krajsi
progi so se pomerili: malcki. cicibani,

pionirke, mladinke in &lanice; na daljsi
pa so vozili pionirji, mladinci in Clani.
V dveh urah in pol je bilo tekmovanje
zakljuceno, ceprav se je 250 tekmo-
valk in tekmovalcev dvakrat spustilo
med vratca. Pri tako mnozi¢ni priredi-
tvi so nam zopet priskocili na pomoc
¢lani smucarskega druStva Kanin 12
Bovca! »Bovéani« so ze sedmic Zrtvo-
vali svoj prosti ¢as in rade volje s
svojimi elektronskimi napravami hitro
in toéno izmerili ¢as vsakega tekmo-
valca. )
Prvi¢ v zgodovini smucarske dejav-
nosti v drustvu so bili rezultati na raz:
polago ze uro pred razg]asitvijp. est
sodnikov in dve tajnici (Andrejo Me:
gli¢, Majdo Ipavec so si izppsodlll prt
drugih slovenskih drustvih) je delo hi-
tro opravilo. Tudi mi jim radi pomaga-
mo, zato prijateljstvo ni samo beseda
ampak dejanje.
Barbara Turk-Smrekar
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Halmstadski Slovenci
se oglaSamo

Precej Casa je Ze minilo, od kar smo
halmstadski Slovenci dali glas od sebe
za na$ priljubljeni in ugledni glasnik
»Rodna gruda«. Zato se je nabralo
kar precej novic, ki bodo morda zani-
male $e koga izven Svedske.

Zivimo $e. Ceprav nas ni ve¢ toliko
v slovenskem drustvu »Ivan Cankar«
kakor prva leta, poskusamo storiti, kar
moremo. Tudi tu na Svedskem so ¢asi,
ko moras trikrat obrniti krono in ome-
jevati »druzbene« odn. druzabne iz-
datke. Bencin je drag in ljudje veliko
manj potujejo. Morda je tudi tukaj
vzrok, da se nekateri Slovenci — po-
sebno iz okolice, bolj poredko odloci-
jo za udelezbo kakega dogodka v Slo-
venskem domu, za sodelovanje v sek-
cijah in na tekmabh.

Obéni zbor — Sesti po vrsti — smo
imeli prvo soboto v januarju. Sloven-
ski dom je pricakal udeleZence slav-
nostno lep. Iz kuhinje je diSalo po
slovenskih dobrotah, zvoki nasih pe-
smi in glasbe so se zibali po dvorani.

Nas prizadevni predsednik Branko
Jenko in tajnik Ivo Fele sta dobro
pripravila ob¢ni zbor, da je vse pote-
kalo v redu in tako, da so ¢lani lahko
videli, kako je drustvo delovalo in ka-
ke skupne dogodke smo doziveli. Vse,
kar je odbor predvideval, se je uresni-
cilo. Celo vec. Dom je bil nad 100-
krat odprt za razne drustvene, Sportne
in kulturne prireditve. Kadar je bilo
pred nami kaj vecjega, npr. pomla-
danski piknik, je sodelovalo kar lepo
Stevilo ¢lanov v pripravah in tudi v
programih. Tokrat so bili nasi gostje
Slovenci iz Malméja.

Njihovi pevci so obogatili program.
Seveda so nastopili tudi,nasi mladi
kulturniki in ¢lani folklore pa $portni-
ki —bila so meddrustvena tekmovanja
V namiznem tenisu, balinanju in nogo-
metu. Posebej moramo podértati, da
Je dozivela folklorna skupina drustva
pod vodstvom Nika Adlesic¢a vzpon v
kvaliteti in se je naucila lepo Stevilo
plesov, s katerimi je skozi vse leto
nastopala — veckrat tudi pred $iro
Javnostjo. Tudi mladi Cankarjevci so
bili skozi vse leto aktivni — vodila jih je
Zvonka Feletova.

Najve&ji dogodek v letu 1982 je bila
Peta obletnica nasega drustva. To je
bil nepozaben, res velik praznik. Med
nas je prisel Milan Pogaénik, pred-
Stavnik SZDL, predstavnika prijatelj-
ske obgj e :

0bCine Ravne na Koroskem Bine
Beve _(ob tej priloznosti mu je drustvo
POdelllovnaziv Castnega Clana za nje-
£0VO vecletno prizadevanje in delo z
nami), Marjanca Pacnikova, pred-

sednica sveta za kulturo na Ravnah na
Koroskem, predstavnik ambasade
Andrej Skerlavaj, predstavnik Jugosl.
drustva iz Halmstada Gojko Slepcevic
in predstavnik Jugosl. zveze Marjan
Kramarsi¢. Na slavnostni seji sta pred-
sednik Branko Jenko in prva pred-
sednica drustva Sonja Bukovec iz¢rp-
no orisala naSo dosedanjo pot, potem
so se oglasili k besedi predstavniki iz
Ljubljane in z Raven, v razpravo smo
posegali tudi ¢lani drustva. Na skup-
nem kosilu, katerega je skrbno pripra-
vila Sonja Bukovec ob pomo¢i Vide
Stojanovi¢ in Milana Podmenika, se je
potem pojavila Se marsikatera dobra
ideja za nadaljnji razvoj drustva.

Vecerna proslava je bila v trgu
Aled. Tu se je zbralo toliko ljudi, da je
bila dvorana skoroda tesna. Krona te-
ga veCera sta bila gosta Boris Kralj,
prvak ljubljanske drame, in Silvester
Miheléi¢ — prvi je bil edinstven v inter-
pretacijah nasih pesnikov, drugi je
spremljal njegova izvajanja, navdusil
ob¢instvo s svojo glasbo in spremljal
kulturnike naSega druStva. Folklora je
zela burno ploskanje navzocih, tudi
kulturni program mladih Cankarjev-
cev je navdusil dvorano. V njem so se
vrstile recitacije, glasbeni vlozki in
petje iz mladih grl. Sodeloval je tudi
Zvonko Bencek iz sosednje Landskro-
ne s pesmijo v prleSkem narec¢ju (napi-
sala A. Budja).

Pomembna gospodarska pridobitev
v lanskem letu je bil lep vrtni paviljon,
za kar gre posebno priznanje rojaku
Jozetu Krizu iz Oskarstroma, pa tudi
ostalim, ki so pri tem pomagali.

Se kako besedo o nasSih prireditvah
v teku leta: sodelovali smo na proslavi
dneva mladosti, katerega je organizi-
rala Jugosl. drustvo. Udelezili smo se
izredno zanimivega izleta po domovi-
ni, predvsem po poteh Matije Gubca
in ogled Titovega doma v Kumrovcu —
tu naj izrazimo toplo hvaleznost prija-
teljski obCini Ravne na Koroskem, ki
je toliko storila za nas. Od njih smo
dobili tudi plaketo odn. priznanje s
strani ZDL Slovenije. Sodelovali smo
na centralni halmstadski proslavi dne-
va republike — tu je Zela viharno priz-
nanje nasa folklorna skupina. Potem
smo prisr¢no obelezili dan Lucije —

mladi so sami napekli pecivo in ga
servirali navzo¢im, decembra so nasi
pridni folkloristi sodelovali na $vedski
prireditvi »Julfest«. Seveda je tudi le-
tos priSel med nase mlade dedek
Mraz, a ne s tako polnim koSem kot
navadno. Otroci so zanj in ob¢instvo
naStudirali ljubko otrosko igrico.

Ne morem mimo dejstva, da imamo
k sreci zelo prizadevnega in natancne-
ga blagajnika Antona Milivojevica.
Da bi izboljsali stanje drustvene bla-
gajne, sta z Vido Stojanovi¢ poletne
mesece skrbela za dezurstvo v Slov.
domu.

Po ve¢ tednov so dezurale v domu
tudi druzine: predsednik Branko Jen-
ko z zZeno Jozico, Ivo Fele z Zeno
Zvonko, Joze Godina z Zenko Pepco,
Milan Podmenik in Dane Merkuza. Te
druzine so ustvarile glavni dohodek
drustva. No, rad je pomagal tudi Jan-
ko Dudas — sodeloval je v kulturnem
programu in tudi v kuhinji — zlasti ob
vecjih prireditvah.

Ob volitvah ni bilo obicajnega za-
vlaCevanja. Na naSo radost je sprejel
dosedanji predsednik Branko Jenko
predsednisko funkcijo Se za naprej.

_ Podpredsednik bo Ivan Zbasnik, taj-

nica pa Sonja Bukovec. Ostali odbor-
niki so Se kult. referentka Zvonka Fe-
le, vodja otroske skupine Urska Mori,
ostali ¢lani odbora pa so Se Niko Adle-
Si¢ (vodja folklorne skupine), Zvonko
Tepez — gospodar, Anton Milivojevié,
blagajnik, Vlado Romih, Ivan Podme-
nik in Ivan Fele. V nadzorni odbor so
bili izvoljeni Joze Godina, Joze Kriz in
Justin HriberSek.

Na obcnem zboru smo se seveda
tudi odlocali o nadaljnjem programu
dela. Prva akcija je bila pustna veseli-
ca 12. februarja v kraju Slittdkra, 12.
marca smo praznovali dan Zena. Ob
Veliki noci smo se z avtobusom odpe-
ljali na Ravne na KoroSkem — torej v
domovino. Tu so nastopili nasi folklo-
risti, recitatorji, mladi s pesmijo in
glasbo.

Zahvaljujemo se dosedanjemu od-
boru za uspesno in pozrtvovalno delo,
novemu pa zelimo uspehov:

Marija Hribersek

Druzinsko tekmovanje v balinanju pri SKD Ivan Cankar v Halmstadu
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Presernovi soneti

V sodelovanju petih zalozb — Can-
karjeva zalozba, Prosvjeta, Makedon-
ska knjiga, zalozba Drava v Celovcu in
ZaloZniStvo trzaSkega tiska — je izSla
miniaturna izdaja (5-krat 5 cm) Pre-
sernovih sonetoy nesrece, in sicer v
devetih jezikih: poleg slovenskega
izvirnika Se prevodi v angleski, franco-
ski, hrvaski, italijanski, makedonski,
nemski, ruski in srbski jezik.

NajstarejSi med prevodi je angleski,
ki ga je prepesnil Janko Lavrin s sode-
lavci. Ze pred drugo svetovno vojno je
nastal tudi nems3ki prevod, in sicer je
bil za to izdajo izbran prevod pesnice
Lili Novy. Nekateri prevodi teh Pre-
Sernovih sonetov pa so iz najnovejSega
casa.

Soneti nesree najvecjega sloven-
skega pesnika so v slovenscini izsli v
500 izvodih, v posameznih drugih jezi-
kih pa v 300 izvodih.

Ilustrativni in oblikovni del k tej
bibliofilski redkosti je prispeval akad.
slikar Tomaz Krzisnik.

Mohorjeve knjige

KOLEDAR MOHORIJEVE
DRUZBEza leto 1983 ni samo precej
obsezen, ampak je tudi po vsebini zelo
zanimiv in tehten. Prinasa nad 80
¢lankov s sodobno in zgodovinsko te-
matiko, kultrnozgodovinske orise,
spominske ¢lanke o zasluznih umetni-
kih, kulturnih in politi¢nih delavcih, ki
so se v preteklem letu od nas poslovili.
Ve¢ je tudi leposlovnih prispevkov,
értic in pesmi, spominov, poucnih
Clankov o skrbi za telesno in dusevno
zdravo Zivljenje.

Pohvaliti velja opremo Marjana Pa-
ternostra, ki na platnicah in v koledar-
skem delu prinasa obilo barvnih foto-
grafij o umetniskih dragotinah v ba-
rocni cerkvi v Petrovcah.

Slovensko leposlovje je pri Mohor-
jevi druzbi zastopano s povestjo ZO-
RE TAVCARIJEVE, ki ima naslov
VETER V LASEH. Gre za spomine
na otroSka in mladostna leta, ki jih je
pisateljica prezivela v svojem rojst-
nem kraju Loki pri Zidanem mostu.
Zelo dobro je orisala druzbeno stanje
nasega obsavskega Cloveka med obe-
ma vojnama, ko je bilo Zivljenje veci-
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ne zelo trdo, kar so cutili zlasti dora-
s¢ajoci otroci,

V drugem delu knjige je nekaj ¢rtic,

v katerih je vec poezije in so tudi
umetni$ko bolj dognane.
CVETKO ZAGORSKI je za Mohor-
jevo druzbo spisal 10 novel s skupnim
naslovom GLOBOKO IN DALEC, ki
jih je uredila in jim tudi napisala spre-
mno besedo prof. Nada Gaborovic,
Zagorski je v bistvu naturalist in tako
tudi gleda na Zivljenje. V svojih nove-
lah ne moralizira, ampak prepusca
bralcu, da sam presoja nravno in ¢lo-
vesko vrednost oseb in njihovih de-
janj. Vedno pa je dovolj jasno, da je
pisatelj na strani ponizanih ter obsoja
nasilje nad clovekom, razvrednotenje
Zivljenja in vojno.

Med Mohorjevimi knjigami je tudi
zbirka otroskih pesmi SRECKA KO-
SOVELA z naslovom OTROK S
SONCNICO, ki jo je uredil dr. Joza
Mahni¢. V knjigi je zbrano vse, kar je
Kosovel napisal za otroke: 49 pesmi in
dve Crtici.

In zadnja knjiga; SLOVENSKO
PORABJE avtorjev FRANCKA
MUKICA in MARIJE KOZAR.
Francek Muki¢ je v obliki povesti z
naslovom Poteptani ceSnjevi cvetovi
predstavil porabskega slovenskega
¢loveka, bornega kmeta, ki se muci s
svojo zemljico in trpi madzarsko pre-
ganjanje, Marija Kozarjeva pa je v

OTROK
SONCNICO

s __sreéko ko el

Naslovnica zbirke otroskih pesmi
Srecka Kosovela z naslovom Otrok s
soncnico, ki je izsla pri Mohorjevi
druzbi

poljudni obliki obdelala zemljepis in
zgodovino, upravno ureditev ter go-
spodarsko in kulturno zgodovino Slo-
venskega Porabja.

Mrtvaski ples

Nestor slovenske kritike in esejisti-
ke ter literarne zgodovine JOSIP
VIDMAR je po svoji zadnji knjigi z
naslovom Esej o lepoti izdal sedaj v
88. zZivljenjskem letu novo delo in ga
naslovil MRTVASKI PLES.

Knjiga je nenavadna iz vec razlo-
gov, zlasti pa iz dveh: obravnava na-
mrec motive o smrti, kako so jih umet-
niSko izrazili slovenski pesniki od
Franceta PreSerna do Ervina Fritza in
predstavlja tako svojevrstno tematsko
antologijo. Drugo njeno posebnost pa
najdemo v tem, da avtor tudi sam
esejisti¢no razglablja o isti temi. Knji-
ga je zelo berljiva, ¢eprav je seveda
res, kar ugotavlja pisec sam, da knjiga
zavoljo svoje tematike pac¢ ne more
biti posebno privlacno branje. O smrti
se kajpak ne pogovarjamo preveé
radi.

Josip Vidmar razlaga v svoji knjigi
verze 42 slovenskih pesnikov, to razla-
go pa spremljajo tudi oznacbe posa-
meznih avtorjev, kakor jih deloma
poznamo iz literarne zgodovine, delo-
ma pa so to nove, Vidmarjeve oznake.

Mrtvaski ples, harmoni¢no in prijet-
no besedilo o sicer ne prevec skla-
dnem in tudi ni¢ kaj prijetnem Ziv-
ljenjskem in literarnem motivu, je izs-
lo pri Drzavni zalozbi Slovenije s spre-
mno besedo Franca Zadravca na §Cit-
nem ovitku. Izredno okusno in ele-
gantno zunanjo podobo ter notranjo
ureditev je prispeval likovni opremlje-
valec Vili Vrhovec.

Bogo Leskovic
skladatelj

BOGO LESKOVIC je sicer dolgo-
letni uspesni dirigent Opere Sloven-
skega narodnega gledalis¢a v Ljublja-
ni in Slovenske filharmonije, je pa tudi
manj znan skladatelj.

Zato je tem bolj dobrodosla plosca
z njegovimi skladbami, ki je izSla pri
Zalozbi kaset in plos¢ RTV Ljubljana.

Na plosci je simfonija v enem stav-
ku z naslovom DOMOVINA, ki je
avtorjeva najobseznejsa partitura, na-
stala v Ljubljani in na Dunaju leta
1940 in je istega leta dozivela tudi
svojo prvo izvedbo pod vodstvom An-
tona Neffata. Delo je z orkestrom Slo-
venske filharmonije odli¢no posnel
skladatelj sam, solista sta violinista Al
Dermelj in Kostadin Kirkov. :

Druga skladba na plos¢i je Leskovi-
Ceva priredba Tajcevicevih Sedem
balkanskih plesov, ki jo je Bogo Le-
skovic predelal za simfonicni orkester
leta 1954.



81 let po Askercu

Cankar s Hlapcem Jernejem
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v svedscini

Pri zalozbi Anthropos v Goteborgu
na Svedskem je oktobra lani pod na-
slovom »Drédngen Jernej« (Hlapec
Jernej) izsel prevod dela Ivana Can-
karja Hlapec Jernej in njegova pravi-
ca. Prevajalca sta priseljenec iz Slove-
nije Boris Jericijo in Sved Lars Fyhr,
ki sta tudi napisala spremno besedo in
opremila knjigo z eno stranjo pri-
pomb. Knjiga je izsla v trdih platnicah
in je lepo opremljena.

»Dringen Jernej« je izSel pri zaloz-
bi z zelo ekskluzivnim programom in
verjetno v zelo majhni nakladi (zal v
knjigi ni tega podatka). Zalozba Ant-
hropos je majhna zalozba in se ozira
predvsem na kvaliteto, pri kateri ko-
mercialni interesi o¢itno ne narekuje-
jo izbora knjig. Vendar bi bilo zanimi-
vo zvedeti, zakaj se je odlodila, da izda
prav to Cankarjevo delo. V spremni
besedi tega ne zvemo in lahko samo
ugibamo. Morda je Cankarjev tekst
prav za Svedske bralce zanimiv, ker je
nastal v ¢asu, ko je Cankar kot kandi-
dat socialnodemokratske stranke ho-
tel napisati politicni pamflet, iz katere-
ga je potem nastala, kot je sam nekoc
izjavil, njegova »najboljSa novela.«
Vendar to Se ni odgovor na vprasanje,
zakaj ravno Hlapec Jernej.

Hlapec Jernej ni prvo samostojno
slovensko leposlovno delo, prevedeno
v §vedscino. Kakor mi je znano, je bila
prva knjiga prevodov petindvajsetih
ASkercevih pesmi, ki jih je pripravil
Svedski publicist Alfred Jensen in jih
Je leta 1901 izdala zaloZzba Bonniers v
Stockholmu pod naslovom »Sloveni-
ska ballader« (Slovenske balade). Te-
daj je bil povod jasen, kajti Jensen je s
to knjigo Zelel pocastiti Svedskega pe-
snika Carla Snoilskega ob njegovem
sestdesetem rojstnem dnevu. Pesnikov
praded je moral namreé v ¢asu proti-
reformacije zapustiti Slovenijo in se
naseliti v tujini in Snoilsky se je imel
za Sveda slovenskega rodu. Poleg tega
Je Jensen poznal Askerca osebno in ga
cenil tudi kot pesnika. Zato je izbral
Prav Askerceve balade za svojo knjigo
Prevodov posve¢eno Carlu Snoilske-
mu. Knjigo so tedaj ocenili trije recen-
Zenti v dnevnih ¢asopisih.

K Odmev v $vedskem tisku ob izidu
Njige »Dringen Jernej« je nekoliko
Veq)1. Doslej je bilo, kakor. mi je zna-
no, objavljenih $est ocen v dnevnem
CaSopisju. Za prvo oceno je poskrbel

najvecji Svedski dnevnik Dagens Ny-
heter dne 31. 10. 1982. Kritik opisuje
nastanek povesti in navaja njeno vse-
bino. O njenih stilisticnih in drugih
umetniskih kvalitetah se izraza zelo
pohvalno (»Knjiga je stilisticna moj-
strovina in lep primer, kako véasih
zmore nedvoumno politicno sporoéilo
ustvariti novo literarno obliko, ki je
ucinkovita in hkrati umetnisko zani-
miva.«) Oceno sklene s pohvalo zaloz-
bi za pogumno izdajo kvalitetnega
dela.

Naslednjo oceno je prispevalo Sved-
sko komunisti¢no glasilo Ny Dag dne
11. 11. 1982. Kritik najprej ugotavlja,
da je prevod lep in stilno enoten, in
hvali samosvojo in nekomercialno po-
litiko zalozbe Anthropos. Nato pise o
avtorju in sicer ve¢, kakor je lahko
zvedel iz spremne besede. Pove vsebi-
no zgodbe in pohvali Cankarjev moj-
strski stil (»Estetsko je roman moj-
strovina. Stil je var¢no premiSljen in
reduciran.«) Zgodba ga spominja na
ljudsko pripovedno tradicijo, na ljud-
ske pripovedke in srednjeveske mira-
kle. Za konec Se pripominja, da je
nosila ena izmed partizanskih divizij v
drugi svetovni vojni Cankarjevo ime,
ki ima torej §e vedno »vrednost sim-
bola.«

Konservativni  dnevnik Svenska
Dagbladet je objavil svojo recenzijo
naslednji dan, dne 12. novembra. Iz
spremne besede povzema podatke o
Cankarju in nastanku zgodbe, nato na
kratko rekapitulira vsebino in kon¢no
kriticno razmislja o knjigi. Kakor je
pricakovati, ima kritik nekaj pomisle-
kov, predvsem to, da postane bralcu
prekmalu jasno, kako se bo fabula
razvijala, da so dogajanja skratka
»ideolosko programirana« in da se
zZivljenje tako reducira na »vrsto po-
nazarjanj danega zakljucka.« Ljudje,
ki jih Jernej sreCuje na svoji poti, se
zdijo kritiku kot simboli, »tako stan-
dardizirani, da so bolj podobni klise-
jem.« Vendar pravi, da to ne velja za
tiste, ki stojijo zunaj druzbe, torcj za
potepuhe, in zato se zdi kritiku, da bi
prav lahko razumeli Cankarjevo spo-
roCilo kot anarhisticno, prej kot so-
cialnodemokratsko. Ugotavlja, da
Cankar sicer dobro pise (»kompozici-
ja je preprosta in stroga, jezik klen in
svez«, »pisal je dobro«), vendar meni,
da je njegov tekst v preteklih petinse-

demdesetih letih zgubil svojo aktual-
nost in da bi kazalo izbrati kaj bolj
tehtnega, ko se kon¢no kaj prevede iz
enega izmed jugoslovanskih jezikov,
»kajti o literaturi v teh jezikih imamo
pri nas zelo medlo predstavo.«

3. decembra je objavil liberalni ve-
cernik Expressen kratko oceno, v ka-
teri za uvod pove, da je ambiciozna
zalozba Anthropos izdala »majhno
mojstrovino« v odlicnem prevodu.
Kritik primerja zgodbo o Jerneju z
»ocarljivo in stilisti¢no prijetno« ljud-
sko pripovedko in o Jerneju pravi, da
je to »lik, ki ti ostane v spominu in to z
neznimi Custvi.« Zgodba je za tega
kritika »prav odlicen primer tistega

.zdruZevanja socialne tendence z mi-

tom, ki ni ve¢ mozno.« »Morda je
ravno zato tako sveza in Cista in ja-
sna«, pravi kritik in sklene oceno z
besedami: »Ocarljiva knjiga, ki je v
Cast zalozbi.« Le eno kriti¢no pripom-
bo ima in sicer v zvezi s spremno bese-
do, ki se mu zdi »precej skopa.«

Zadnji dve oceni sta bili objavljeni v
Goteborgu. Dne 28. decembra piSe
liberalni dnevnik Goteborgsposten o
»velicastni povesti« in »izjemni knji-
gi.« Zanimivo je, da ta kritik, prav
tako kot kritik v konservativnem caso-
pisu Svenska Dagbladet, meni, da po-
stane bralcu Ze po desetih straneh bra-
nja jasno, kako se bo zgodba razvijala.
Vendar pravi kritik v Goteborgspo-
sten, da se zgodba nato obrne in zacne
usmerjati navznoter, dokler na zadnji
strani ne doseze Zgoce koncentracije.
Kritik navaja vsebino in govori o Can-
karjevi »mocno stilizirani prozi s suge-
stivnimi ponavljanji«, ki ji uspe v
enotni Svedski kulturni sredini ustvari-
ti »kulturno tréenje.« Bralec da Jerne-
ju prav, hkrati pa se zaveda, da bi mu
takoj odrekel pravico, ¢e bi Jernej za-
hteval njegovo lastnino. »Vendar ga
ne bi odgnali s kmetije na stara letac,
dodaja kritik. Za konec ugotavlja, da
zapusca zgodba o Jerneju pri bralcu
mocan vtis in da je »prevod te sloven-
ske proze pridobitev za naSo litera-
turo.«

Zadnja meni znana recenzija je bila
natisnjena dne 31. decembra v ¢asopi-
su Goteborgs Handels- och Sjofartsti-
dning. Govori o vsebini in primerja
Jerneja z revnim in zapu$c¢enim otro-
kom v pravljici, ki so ga vrgli na cesto,
da bi poiskal zaklad, vendar se Jernej
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ne vrne Kot pravlji¢ni junak, pa¢ pa
strt in praznih rok, celo brez vere v
boga. Nato govori kritik o Cankarju
po podatkih v spremni besedi. O knji-
gi pravi, da je »grenka moraliteta, po-
vedana v preprostem in jasno izbruse-
nem jeziku.« To »ganljivo zgodbo«
Ivana Cankarja sta po njenem mnenju
prevajalca skrbno in z obéutkom pred-
stavila Svedskim bralcem, zalozba pa
je poskrbela za lepo zunanjo obliko
knjige.

Pricakovali bi oceno tudi v socialno-
demokratskem tisku, pa mi Zal ni zna-
no, ali je bila knjiga ocenjena na pri-
mer v najvecjem Svedskem vecerniku,
socialnodemokratskem Aftonbladet.

Za konec naj dodam samo nekaj
obrobnih pripomb. Kot naslov origi-
nala je v knjigi naveden »Hlapec Jer-
nej«. Pravilno bi bilo »Hlapec Jernej
in njegova pravica.« V spremni besedi

je omenjen Cankarjev rojstni kraj kot
»Vrnika« in to celo dvakrat. Spremna
beseda sicer dovolj obSirno govori o
avtorju in o nastanku povesti, vendar
bo poprecen Svedski bralec verjetno v
njej pogresal informacije o Sloveniji
po Cankarju, o njenem polozaju v Ju-
goslaviji, o kulturi, jeziku itd.

Skoraj vsi Svedski ocenjevalci pre-
voda ugotavljajo, da je Cankarjev je-
zik, njegov pisateljski slog, nekaj po-
sebnega. To prav gotovo dokazuje, da
sta prevajalca zelo dobro opravila svo-
je delo. Ob primerjavi med izvirnim
besedilom in $vedskim prevodom naj-
dem le malo spornega in Cankarjev
jezik zveni v Svedskem prevodu skoraj
prav tako kot v slovens¢ini. Prevajalca
sta nedvomno odli¢no resila tezko na-
logo in z »Dréngen Jernej« lepo pred-
stavila Cankarja Svedskim bralcem.

Lena Holmgqyvist

(s )
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Popolna
in delna
dvojezicnost

Prehodili smo precej$njo pot pri po-
govorih o tako imenovani dvojezi¢no-
sti, o pojavu, da ima ¢lovek — z drugi-
mi besedami povedano — lahko dve
materins¢ini. Pri tem smo s pravljicno
ali sanjsko lahkotnostjo preskakovali
iz teorije v prakso in iz zaresne dvoje-
zicnosti le v navidezno. Prav je torej,
da si nekatere stopnje dvojezi¢nosti
ogledamo Se enkrat in pri tem napra-
vimo malo vec reda.

V ta namen za¢nimo pri koncu. Na
sprehodu skozi moznosti dvojezi¢nosti
smo se ustavili tudi pri slovenskih izse-
ljencih drugega in tretjega rodu, ki
piSejo v obeh jezikih, na primer v slo-
venskem in angleskem ali v sloven-
skem in $panskem, in sicer piSejo ne le
zasebna pisma, temvec tudi literarna
dela.

To bi bila gotovo svojevrstna vrhun-
ska dvojezi¢nost, ¢e se namrec clovek
enako popolno lahko izraza v obeh
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jezikih, ki ju Steje za svoji materinScini
in sicer ne le v vsakdanjem sporazu-
mevanju, temve¢ tudi v knjizevnosti.
Rekli pa smo, da je taka dvojezi¢nost
mogoc¢a tudi pri drugih narodih. In
ravno zato si moramo S$e natancneje
ogledati tudi nasSo tovrstno dvojezic-
nost. Preletimo v ta namen Se enkrat
od kraja temeljne ugotovitve:

Materins¢ina pravimo jeziku, ki se
ga ¢lovek nauéi tako reko¢ mimogre-
de, zavestno in podzavestno, v prvem
obdobju zivljenja. Ucenje poteka po
navadi predvsem v domaci druzini, ob
materi in oc¢etu, ob dedku in babici, ob
tetah in stricih, ob bratih in sestrah. Ce
je druzina jezikovno enotna, se v mla-
dem cloveku zasidrajo jezikovno po-
polnoma jasne notranje zakonitosti, ki
mu pomagajo pri vsem nadaljnjem, po
navadi ¢edalje bolj zavestnem poglab-
ljanju v jezik. Tu namrec ne gre le za
razumevanje jezika, temvec¢ tudi za
njegovo dejavno uporabo.

Ob domaci druzini je za oblikovanje
materins¢ine, tako imenovanega prve-
ga jezika, zelo pomembna tudi naj-
blizja okolica, sosedje, njihovi otroci
pri igranju na dvoriS¢u, ucitelji in
vzgojitelji v prvih letih, sosolci. .. Ce
je tudi vse to jezikovno enotno in v
skladu z jezikom v druZini, potem si za
podlago materin§¢ine ni mogoce misli-
ti bolj idealnega stanja.

Tretja stopnja v razvoju materinsci-
ne je prehod na njeno knjizno obliko.
Ze v domaéi druzini in v neposredni
okolici se mlada dusa po navadi lahko
v tem ali onem obsegu seznanja s prvi-
mi pogledi na knjizno obliko materin-
s¢ine. To se v zacetnih in poznejsih
Solskih letih Se stopnjuje in nazadnje
vecinoma povsem prevlada. Ko se ¢lo-
vek tako vsestransko seznani z mate-
rins€ino, jo res obvlada za vse nadalj-

nje zZivljenje ne le narecno, ne le pogo-
vorno, temve¢ tudi knjiZzno.

Tudi za obvladovanje tako imeno-
vanega morebitnega drugega jezika,
druge materinscine, ce bi ji smeli tako
reci, so iste mozZnosti: ¢e je druZina-
dvojezicna in uporablja oba jezika pri
vsakdanjih pogovorih, e je okolje
dvojezicno, ce je Solanje dvojeziéno,
potem se tudi drugi jezik Ze v najbolj
zgodnjih obdobjih naravno in neprisi-
ljeno zasidra v mladega cloveka kot
enakovredno sporazumevalno orodje.
In more in pravzaprav — za popolno
dvojezi¢nost — tudi mora doseci vse
stopnje: morebitno narecno in pogo-
vorno obliko, pa tudi zanesljivo
knjizno.

Tu so precej stroga merila in z njimi
se mozZnosti za tako imenovano popol-
no dvojezi¢nost precej zozijo. Ze
sproti sem pri dosedanjem pogovoru o
teh vprasanjih opozarjal, da moramo
od pojma materins¢ine, jezika, ki je za
¢loveka prav posebnega pomena, ja-
sno lociti vse jezike, ki se jih clovek
nauci pozneje, ne v zgodnji otroski
dobi, ko je njegov prvi jezik po svoje
vsaj zadostno nastavljen, e Ze ne pri-
licno izoblikovan, in jezike, ki se jih
nauci v Soli kot tako imenovane tuje
jezike. Tudi v teh se namrec Clovek
lahko tako izpopolni, da jily dobro ra-
zume in bere, gladko govori in pise, pa
vendar se ti jeziki ne Stejejo v tako
imenovano dvojezi¢nost,

V strogo obliko dvojezi¢nosti pa se-
veda ravno tako ne sodijo tako imeno-
vane polovi¢ne stopnje. Ce se na pri-
mer svojega prvega ali drugega jezika
naucim le za silo, recimo samo v oce-
tovi ali materini nare¢ni obliki, ¢e to-
rej ne obvladam njegove knjizne stop-
nje, ali e jezik samo razumem in go-
vorim v domacem okolju, ne morem
pa ga tudi brati in pisati v bolj zahtevni
vsestranosti, potem ta jezik obvladam
pac le deloma, le nare¢no, le pogovor-
no in je moja dvojezi¢nost nepopolna.

Slovensko-angleska, slovensk‘o-
Spanska, slovensko-Svedska dvojezi¢-
nost v novi domovini je s tem bistveno
skréena in omejena na nekaj redkih
sreénezev, ki so imeli ali imajo moz-
nost, da se v obeh jezikih zares narav-
no in neprisiljeno izpopolnijo od prvih
zacetkov pa vse do knjizne stopnje.
Ravno tako velja tudi za slovensko-
italijansko, slovensko-nemsko in slo-
vensko-madzarsko dvojezicnost do-
ma: dokler nam ostaja materinscinale
na stopnji nareéja, je nasa dolznost, da
jo izpopolnimo tudi na knjizno stop-
njo, saj $ele potem moremo z njo ob-
vladati vse naloge, ki se nam postaV-
ljajo v Zivljenju v zvezi z jezikom In
narodom.

Janko Moder



Iz zgodovine slovenskega izseljenstva

Visoki jubilej VPZ »Bled«

V februarju 1983 je edina samo-
stojna podporna organizacija Sloven-
cev v Kanadi dopolnila 50 let svojega
delovanja. Pol stoletja obstoja ter
uspeSnega delovanja je vsekakor visok
jubilej in kot tak vreden nase pozor-
nosti. Nastanek te bratske podporne
organizacije je namreC povezan S
prvobitno obliko organiziranosti nasih
rojakov v Kanadi, ki so tja odhajali v
nekoliko ve¢jem Stevilu Sele v prvem
desetletju po prvi svetovni vojni. Pri-
zadevanja, da se v obliki bratskih pod-
pornih zvez organizirajo znotraj svoje
skupnosti so med Slovenci v Kanadi Se
zlasti prisla do izraza v letih svetovne
ekonomske krize, ko je pretezni del
rojakov deloval v rudarskih obmocjih
Ontaria in Quebeca. Njihov takratni
socialno-ekonomski polozaj je bil ta-
ko tezak, da je bil vprasljiv celo obstoj
posameznikov, ki so v tej deZeli prica-
kovali veliko ve¢ kot le goli boj za
prezivetje.

Organiziranje na bratski in podpor-
ni osnovi, ne glede na versko ali poli-
ticno pripadnost posameznikov ter po-
vezovanje z matiéno domovino so po-
stale trajne vrednote zveze in se prak-
ticno ohranile vse do danasnjih dni.
Prav dosledho uveljavljanje omenje-
nih in drugih vrednot ustanoviteljev je
kasneje omogocalo delovanje VPZ
»Bled« tudi v novih pogojih, ko so se
vkljucevale vanjo nove generacije pri-
seljencev. Po drugi strani pa je one-
mogocalo, da bi posamezne skupinice
vnasale v zvezo nemir ter jo podrejale
svojim ozkim politi¢nim ali finan¢no-
Spekulativnim interesom. Vitalnosti
vrednot, Ki so izSle iz naprednega boja
slovenskega izseljenstva v Kanadi v
Casu med obema vojnama, gre zahva-
la, da je danes VPZ »Bled« kljub svoji
relativni Steviléni Sibkosti $e vedno po-
memben ¢len v organizacijski mreZi
Slovencev v Kanadi, $e zlasti na SirSem
obmo¢ju Hamiltona ter Niagarske re-
gije, kjer se je ustalila skupnost slo-
venskih rudarjev Ze v éasu vojne; po
Nje] pa tudi precej novih priseljencev
iz delavskih in kmeg&kih vrst.

€ se ozremo na prehojeno pot,
potem je nujno potrebno omeniti ne-
katere pomembne datume, ki so pove-
Zani z nastankom, razvojem in temelj-
nimi oblikami delovanja zveze. Prvi se
anasa na njen nastanek oziroma
Ustanovitev  Slovensko-kanadskega
pOde?fnega drustva v rudarskem me-
ilumlﬁlrklanq Lake na ontarijskem se-
e z drustva »Pipac, ki je bilo bolj
avnega in druzabnega znadaja, so

12. februarja leta 1933 rojaki ustano-
vili podporno drustvo, »na strogo ne-
pristranski in bratski podlagi ter po-
polnoma lo¢eno od vere in politike«,
kakor je bilo zapisano v prvih skro-
mnih pravilih tega drustva, ki je Stelo
ob ustanovitvi 91 ¢lanov. Kako je bil
ta korak pravilen, je hitro pokazala
tezka vsakdanjost. V Stevilnih zlato-
kopih okrog Kirkland Lakea so se ne-
srece kar vrstile in ¢lanstvo v drustvu
je pomenilo prakti¢no edino jamstvo
pomoci v primeru bolezni, teZjih tele-
snih poskodb in podobno. V primeru
smrti pa je bila skromna denarna po-
mo¢ Se kako dobrodosla Zeni ali otro-
kom v domovini. Surova klima sever-
nega Ontaria, bedni pogoji bivanja v
barakarskih naseljih — v razmerah, ki
so bile vse prej kot priakovane — niso
uklonili rojakov v boju za obstoj ter v
solidarnosti do vrstnikov. Drustvo je

pridobivalo na ¢lanstvu, glas o njego-
vem delovanju pa se je tudi po zaslugi
Casopisa »Glas naroda« hitro §iril po
dezeli.

Tik pred zacetkom druge svetovne
vojne je Ze bilo odobreno zdruzevanje
v posameznih odsekih. Drustvo se je
preimenovalo v VPZ »Bled« ter dobi-
lo pravico do ustanavljanja odsekov
Sirom deZele. Pravi razmah v ustanav-
ljanju zveznih odsekov je sledil v letih
druge svetovne vojne, tako da je Stela
zveza leta 1945 Ze 15 odsekov s skoraj
500 ¢lani. Na novo pa je bil pod Vod-
stvom Franka Racica ustanovljen tudi
mladinski odsek. Zveza je v teh letih
prerasla v mo¢no organizacijo, kar ji
je pomagalo, da se je leta 1943 otresla
tezav, ki jih je vnasala skupinica s
svojimi finanénimi in organizacijskimi
Spekulacijami. Protislovnosti v poslo-

-vanju in delovanju pa so bile resene

Odseki in ¢lanstvo Vzajemne podporne zveze »Bled« leta 1975*

Stev.

Leto
odseka Ime Kraj ustanovitve Odrasli Mladina
1. »Bled« Kirkland Lake 1933 34 4
2. »Ljubljana« Val Dor 1940 5 0
3. »Krka« Timmins 1940 53 26
4. »Triglav« Noranda 1940 9 3
5. »Slovenski Malartic 1941 prenehal delovati
rudar

6. »Zvezda« Vancouver 1941 28 0
7. »Jadranc Thunder Bay 1941 25 0
8. »Planinska roza« Pascalis 1941 prenehal delovati
9. »Zarjac Sudbury 1941 8 0
10. »Slavéek« Windsor 1942 prenehal delovati
11. »Edinost« Toronto 1942 46 3
12. »Novomesto«  St. Catharines 1943 62 14
13. »Planina Hamilton 1943 63 26
14. »Sloga« Korkland Lake 1943 e 19
15. »Vidmar« Mountain Park 1944 prenehal delovati

16. »Gorica« Toronto 1953 19 0
17. »Turjak« Noranda 155778 17 14
18. »Belakrajinac  Toronto 1958 prenehal delovati
19. »Planica« Burlington 1959 (zdruzil z odsekom
§t. 13 »Planina«)
20. »Slovenija« Kitchener 1963 - 30 26
21. »Oton Oshawa 1965 2) 3

Zupancic«

22. »Ivan Cankar« Toronto 1977 prenehal delovati
Skupaj 452 138

* Po letu 1975 je prenehal delovati tudi odsek §t. 4 »Triglav« iz Norande. VPZ »Bled«
jeimela 31. 12. 1979 finanéna sredstva v visini 118.055 can. dolarjev. Stevilo élanov se glede
na stanje leta 1975 ni bistveno spremenilo. Leta 1960 je imela Zveza Se vedno preko 700
odraslih élanov in 140 v mladinskem odseku. Opaza se tendenca upadanja v vsem povojnem
¢asu in $e posebno po letu 1965.
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Dom odseka st. 13 Planica VPZ Bled, kjer je od leta 1978 tudi glavni stan zveze

tudi z novimi pravili, ki so stopila v
veljavo 2. januarja 1945.

Po drugi svetovni vojni je bilo usta-
novljeno Se 7 novih odsekov, od kate-
rih delujejo danes Se Stirje. Zveza se je
Steviléno Se krepila vse do zacetka
Sestdesetih let, ko je v posameznih
odsekih vkljucevala prek 700 odraslih
¢lanov. Skupaj z mladinskim odsekom
pa se je priblizevala Stevilu 1000. Po
letu 1960 je Stevilo ¢lanov nekoliko
nazadovalo. Jedro slovenske skupno-
sti se je premaknilo v mesta juZnega
Ontaria. Novi slovenski priseljenci pa
so se vecinoma izognili rudarskih na-
selij, ki so vse bolj zaostajala v razvo-

ju. V velemesta na jugu se je preselilo
znatno Stevilo nekdanjih rudarjev,
predvsem pa njihovi otroci. Tako so
vrednote ustanoviteljev na novo pro-
dirale le v krogih, kjer se je ustalila
nekdanja rudarska skupnost. V To-
rontu, kjer je danes najvecje Stevilo
slovenskih priseljencev in njihovih po-
tomcev, pa so se porazgubile v mnozi-
ci, ki nosi obelezja povojne politicne
emigracije in kasnejSih ekonomskih
priseljencev.

Vendar se rojaki niso uklonili v no-
vih razmerah, temvec so se hitro prila-
godili novim situacijam. Leta 1978 so
reorganizirali zvezo ter preselili glavni

Kanadski izseljenci, med njimi tudi Stevilni clani zveze Bled, so v letih 194748
mnozi¢no odhajali na pomoc poruseni domovini

urad iz Kirkland Lakea v Hamiltonu,
Svoje prostore pa so pridobili v domu
v Beamsvillu, kjer se odvija vecji del
aktivnosti zveze ter posameznih odse-
kov iz neposredne okolice. Ob reorga-
nizaciji je zveza spremenila tudi svoj
znak, tako da je v njem ob kanadski e
slovenska zastava s peterokrako
zvezdo.

V tako kratkem prispevku je tezko
izérpno porocati oziroma strniti vse
pomembne dogodke iz zvezine prete-
klosti. Vsekakor pa ne moremo mimo
njene Stalne navezanosti na maticni
narod, ki mu je nudila pomoc¢ v naj-
hujsih dneh njegove zgodovine. VPZ
»Bled« je maticno domovino podpira-
la v moralno-politicnem in material-
nem pogledu. Ta podpora je prisla
najprej do izraza v letih druge svetov-
ne vojne, ko je zveza podpirala naro-
dnoosvobodilni  boj jugoslovanskih
narodov in narodnosti. »Bledovci« so
se trudili, da prodre tudi v Kanadi
resnica o pravicnem boju trpecih bra-
tov v domovini. Leta 1944 je bil prak-
ti¢no ves glavni odbor vkljucen tudiv
Zvezo kanadskih Slovencev, protifasi-
sticno organizacijo, ki je v sodelova-
nju z izseljenci drugih jugoslovanskih
narodov podpirala pravicen boj rojak-
kov v Jugoslaviji. Po vojni so z mate-
rialno in finanéno podporo pomagali
poruseni domovini, posamezniki pa so
se vrnili ter neposredno sodelovali pri
obnovi. Ceprav so ziveli v skromnih
materialnih okvirih, so posamezni od-
seki zbrali vec tiso¢ dolarjev za nakup
prepotrebnih stvari, ki jih je takrat v
Sloveniji oziroma Jugoslaviji primanj-
kovalo.

Njihove podpore je bila domovina
ponovno delezna v Casu PariSke mi-
rovne konference, ko so predstavniki
VPZ »Bled« poslali kanadski delega-
ciji pod vodstvom ministrskega pred-
sednika Mackenzie Kinga apel, naj s
zavzame, da bi pripadlo mesto Trst ter
obmocje ob zahodni etniéni meji Ju-
goslaviji. Svojo privrzenost maticni
domovini so izkazali tudi ob drugih
prilikah, nazadnje pa ob smrti tovarisa
Tita. Na ladji »Jadran« je v imenu
VPZ »Bled« pocastil Titov spomin §
prodornim govorom Frank Kukovica
ter na ta nacin ponovno potrdil njiho-
vo pozitivno orientacijo v odnosu do
mati¢ne domovine. ;

Ob visokem jubileju VPZ »Bled« e
potrebno zaZeleti sedanjemu Glavne-
mu odboru, da nadaljuje z uspesnim
delom njihovih predhodnikov ter da
pozitivne vrednote, ki so izsle iz pol-
stoletnega delovanja zveze uspesno
prenese na mladi rod v dobrobit zvez¢
same ter celotne slovenske skupnostiV
Kanadi.

Mag. Rado Genorio



mislimo
na glas
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Srce

Kaj vse je povezano s tem malim
motorékom v nasih prsih, ki nas zvesto
spremlja skoz Zivljenje vse od naSega
prvega krika do zadnjega vzdiha. Vca-
sih, ko je bilo zZivljenje bolj preprosto
in lagodnejse, so nasi predniki veliko
mislili nanj. V pesmi, izreke in molitve
S0 ga vpletali, na zibke in skrinje so ga
risali, v prti¢e vezli, v lectu in mede-
nem testu oblikovali, pa $e in Se bi
lahko o tem kaj povedali. Tisti stare;si
se prav gotovo $e spominjate Zivopisa-
nih lectovih src, ki so jih ob Zegnanjih
in drugih praznovanjih na Stantih pro-
dajali. Fantje so jih kupovali dekle-
tom, dekleta pa fantom. Oh, kaksen
lep dragocen spomin so jim pomenila.
Veéja in drazja so imela v sredi zrcal-
ce, vsa pa listke z ganljivimi ali hudo-
musnimi verzi, kakor tale:

Ce bos moj, ti sréek dam,
potlej pa v kamrico peljam.

Ali pa:
Sem fant vrocega srca,
bodi moja deklica.

Véasih so rekli: najbolj$a dota so
pridne roke, pa dobro srce. Temu reku
bi se danes pomilovalno nasmehnili in
pridne roke in dobro srce zamenjali z
- dobro sluzbo, hi$o, avtomobilom in

Se vikendom za namecek. Kaj hoce--

mo, Casi se pa¢ spreminjajo. Sredi
Ljubljane je bila pred veliko leti v hisi,
ki je Ze dolgo ni ve¢, majhna knjigarna
Antona Turka. Trgovinica ni imela
izlozbe, ampak samo izlozbeno omari-
Co, ki je visela na zidu zraven vrat.

eprav sem takrat komaj dobro leto
znala brati, so me tiste knjige v omari s
Svojimi skrivnostnimi naslovi in groz-
ljivimi slikami zelo privlacevale. Poca-
sl sem brala naslove: Crni gusar, Gro-
fica beracica, Rinaldo Rinaldini, Sveta
Genov_efa in zraven knjiga z naslovom
Navodila za ljubezenska pisma in vo-
SCilnice. O tej zadnji knjigi mi je pred
leti pripovedoval amerigki rojak, kako
Prav mu je prisla, ko jo je po nasvetu
bratrapca kupil in odnesel s seboj v
Ameriko. Pisma v njej so bila tako
ganlng lepo sestavljena, da so $e nje-
Mu prisle kar solze v oci, ko jih je

prepisoval zase ali katerega od tovari-
Sev. Doma na Dolenjskem je pustil
dekleta, ki ji je moral obljubiti, da se
kmalu vrne z dolarji. Prav, ¢e se kmalu
vrnes z dolarji, se je njen oce strinjal,
ne misli pa, da bo punca $la za teboj v
Ameriko. Tudi cakala te dolgo ne bo,
je pribil, da si je to moral zapomniti.

Tinka mu je odgovarjala vsa ginjena
zaradi njegovih lepih pisem. Pisala je,
da so Se ocetu v3e€ in naj torej hitro
zbere tiste dolarje in se vrne, da se
vzameta. S tem pa seveda ni bilo nic,
saj je bil dostikrat brez dela in je slabo
zasluzil. Povrh vsega se je pa $e bra-
tranec zaklepetal in Tinki ter njenemu
ocetu povedal, da so njegova lepa pi-
sma prepisana iz tiste knjige, ki jo je
pred odhodom v Ameriko po njego-
vem nasvetu kupil v Ljubljani. Vse to
mu je Tinka pisala v ogoréenem pismu
in nazadnje dodala, da so jo oce Ze
obljubili sosedovemu Gustlju. Njemu
to seveda ni bilo prav, a kaj je hotel.
Posteno se je napil piva, potem pa vse
skupaj prespal. Svojim znancem je pa
Se kar naprej sestavljal pisma iz tiste
knjige in vse ve¢ jih je bilo, ki so to
zeleli in mu hoteli za to tudi placati.
Potem pa je spoznal Micko, ki se je
pripeljala iz Litije, da bi v Ameriki
nasSla zasluzek in moza. Vie¢ mu je
bila, saj je bila Zivahna in je znala tako
prebrisano pogledati. Kar dosti je mo-
ral misliti nanjo, potem pa se je odlo-
¢il, poiskal tisto knjigo in prepisal iz
nje najlepSe ljubezensko pismo. Ko
sta se potem srecala, se je ona zasme-
jala: Oh, ti, kakSne marnje klatis? Ali
je tega. treba? Saj vem, Zensko rabis,
da bi ti kuhala, prala in Sivala. Meni si
vie¢, ker ne pijes preveé. Ce imas
stalno delo, bi se lahko zmenila. Cez
pol leta sta se res vzela. Ni se kesal. Le
za knjigo mu je bilo zal, ker jo je
Micka pokurila. Tako je sicer pozno
spoznal, da je v tebi samemu tisto, kar
ti pove, ¢e imas nekoga zares rad.

Ja srce, ta na$ drobni motorcek, ki
ga nosimo v prsih, je velikokrat éisto
pozabljeno, posebno Se zdaj v tem
nasem vsakodnevnem hitenju in priza-
devanjih, da bi dosegli ¢imvec. Vse
samo zase, za svoje najblizje. Pa se
zgodi, da te znanec, ali pa Cisto tuj
¢lovek nenadoma vprasa: Kaj nimate
ni¢ srca? Zacudis se in kar obstrmis.
Kaksna predrznost, ta ocitek, da ni-
mas srca. Saj dajes napitnine, si prija-
zen, vljuden, kaj pa hocejo Se vec? In
razpreda$ misli dalje: Ce imas mozno-
sti, da vec zasluZi§ od sodelavcev, kaj
komu mar? Ce doma kri¢is nad druzi-
no, ker te je nekaj zjezilo v slizbi, to
so vendar tvoje zasebne stvari, ali ne?
Ce si od bolnega prijatelja z obrestmi
izterjal dolg in se je ta zato moral
drugje zadolziti, kaj je tukaj narobe?
Red mora biti! Zakaj pa ni dolga ze
prej poravnal. Srce v prsih molci. Ali
je zaledenelo? Oh, le zakaj? Saj ve, da

je on vedno takSen. Da srce pri njem
nikoli ne more priti do besede.

Ima lep avtomobil. Najnovejsi mo-
del. Motor brni skoraj nesliSno. Seve-
da, saj lepo skrbi zanj. Treba ga je
negovati, mazati, Cistiti. A kaj je to?
Nekje v prsih je zbodlo, zakljuvalo, pa
Se in Se. Cudna, pekoca bole¢ina, ki
jemlje dih. Kaj je to? Srce?! Kon¢no
se je oglasilo iz svoje zaledenelosti in
zakljuvalo jezno in bolno.

Srce. Ne pozabite nanj. Nikoli. Ver-
jemite, da bo tako vase zZivljenje lepse
in polnejse.
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19. februarja je Skupnost jugoslo-
vanskih PTT izdala tradicionalno seri-
jo §tirih znamk »Muzejski eksponati«.
Na posameznih znamkah so upodob-
ljeni muzejski predmeti, namenjeni
vsakdanji rabi in sicer:

4,00 din — svinceni vr¢ iz 16. stolet-
ja, najden v Gnjilanah;

6,10 din — menazka iz posrebrenega
kositra iz 18. stoletja z ozemlja Make-
donije;

8,80 din — kozarec iz pozlacenega
srebra iz 16. stoletja z obmocja Dal-
macije in

15,00 din — bronasti mozZnar iz 15.
stoletja, najden v Kotorju.

Vsi ti predmeti so iz Muzeja upo-
rabne umetnosti v Beogradu. Motive



za znamkKe je izbrala umetnostna zgo-
dovinarka dr.Bojana Radojkovi¢,
osnutke pa je narisal akademski slikar
Dimitrije éudov, oba iz Beograda.
Vecbarvni ofsetni tisk v prodajnih po-
lah po 25 kosov je oskrbel beograjski
Zavod za izdelavo bankovcev v nakla-
di 250.000 serij.

Teden dni kasneje, 26. februarja, pa
je iz§la dvobarvna znamka za 4 dinarje
v pocastitev 90-letnice Slovenskega
planinskega druStva.

27. 2. 1893 so se v Ljubljani zbrali
planinski zanesenjaki in ustanovili
Slovensko planinsko drustvo, ki je vse
do I. svetovne vojne imelo velik naro-
dno obrambni pomen. Prepreciti je
moralo prodiranje nemskih planinskih
organizacij v slovenski gorski svet,
gradnjo nemskih ko¢ in nemskih pla-
ninskih poti. To nalogo so slovenski
planinci uspesno izvajali — gradili so
slovenske koce, slovenske planinske
poti, postavili vrh Triglava Aljazev
stolp, vzgajali planinske vodnike, pri-
rejali izlete, izdajali planinske publi-
kacije (Ze leta 1895 je zacel izhajati
»Planinski vestnik«, ki izhaja $e da-
nes) itd. Leta 1914 je bilo v Sloveniji
26 podruznic s 3337 clani in z 38
kocami.

Med obema vojnama se je Stevilo
¢lanov precej povecalo, saj je bilo leta
1939 Ze 32 podruznic SPD z 11.134
Clani, ki so razpolagali s 69 planinski-
mi postojankami. V NOB je sodelova-
lo veliko planincev, podruznice SPD
pa so prenehale z delom. Leta 1942 je
bila iz ¢lanov SPD ustanovljena po-
druznica OF, ki je preko planincev
izvajala njene naloge. Skoraj vse pla-
ninske koce so bile med vojno poz-
gane.

Po osvoboditvi je dozivelo planin-
stvo v Sloveniji velik razmabh, saj Steje
danes Planinska zveza Slovenije 171
drustev s skoraj 100.500 clani, ki
upravljajo 127 planinskih ko¢, 12 bi-
vakov in 15 zavetis¢. Poleg tega pa
vkljuéuje PZS tudi zamejska sloven-
ska planinska drustva v Celovcu, Ce-
dadu, Gorici in Trstu ter zdomska
drustva v Ziirichu in Stuttgartu. Izre-
dne uspehe pa so dosegli slovenski
alpinisti, ki so osvojili vrhove v Hima-
laji kot so Everest, Makalu, Kangba-
¢en, Lhotse itd.

Slika na znamki kaZe najlepso slo-
vensko goro Jalovec (2643 m), znak
proslave jubileja in planiko. Osnutek
je narisal Andrija Milenkovi¢, aka-

demski slikar iz Beograda. Ofsetni tisk -

v prodajnih polah po 50 kosov je tudi
to pot oskrbel Zavod za izdelavo ban-
kovcev. Naklada 5,000.000 kosov. Ob
obeh izdajah je Jugomarka obicajno
izdala ovitek prvega dne, ki pa letos
stane brez znamk 4,50 din.

-

slovenski
lonec
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Vcasih tudi omake

Hrenova omaka s krompirjem

2 kuhana krompirja, 3 Zlice olja,
kisa po okusu, 2-3 Zlice naribanega
hrena.

Krompir pretlatéimo, med mesa-
njem dodamo olje, kis in sol, nazadnje
hren. Razred¢imo z vodo ali nemastno
juho, da dobimo tekoco omako. Upo-
rabljamo kot druge hrenove omake —
h kuhani govedini, pis¢an¢jem mesu,
puranovini.. .

Drobnjakova omaka z jajci

5 jajc, sol, 1 dl olja, kisa po okusu, 1
Zlicka sladkorja, 4 Sopki drobnjaka.

V trdo kuhana jajca zmeljemo ali z
vilicami zmec¢kamo rumenjake, beljak
pa zelo drobno sesekljamo. Rumenja-
kom po kapljah dodajamo olje in me-
Samo, da dobimo mazavo in gladko
maso. Razred¢éimo s kisom, solimo,
sladkamo in primeSamo sesekljan
drobnjak. Prekisli omaki prilijemo
malo mrzle vode. Omaka naj nekoliko
postoji, ker pridobi na okusu. Ponudi-
mo jo k mesu, mesnim ploscam, pece-
nim ribam, suhi svinini ali tudi kot
prikuho k prazenemu krompirju.

Cebulna omaka

5 dkg masti ali olja, 1 Zlicka slad-
korja, 15-20 dkg cebule, 1 Zlica mo-
ke, 1 jusna kocka, lovorov list, sol,
limonin sok ali malo rdecega vina.

Na mascobi najprej zarumenimo
sladkor in dodamo sesekljano ¢ebulo.
Ko zarumeni, pomokamo, moko po-
prazimo in zalijemo z vodo. Razkuha-
mo, pridenemo zdrobljeno jusno koc-
ko, zacinimo z lovorom, po okusu do-
solimo in po Zelji S§¢ malo popramo.
Kuhamo tako dolgo, da se ¢ebula raz-
pusti. Pretla¢éimo, omako okisamo z
limoninim sokom ali vinom.

Ponudimo h kuhanemu mesu s pra-
Zenim ali drugace pripravljenim krom-
pirjem.

Vinska omaka

2 zlici masti ali kuhanega masla,
2-2,5 zlice moke, 1/2 1 vina, po okusu
cimetove skorjice, klinckov in slad-
korja, S¢epec soli.

Na maScobi preprazimo moko, da
porumeni, zalijemo z vinom in gladko

razkuhamo. OdiSavimo_ s cimetom,
klin¢ki in sladkorjem. Ce je omaka
pregosta, jo razred¢imo z vodo ali tudj
nemastno juho, preredko pa zgostimo
z drobtinami.

Ponudimo s kuhanim ali peéenim
mesom, krompirjevim pirejem ali pi-
rejem iz korenja in krompirja.

@
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Prodam povsem novo hiso v okolici
Laskega z vrtom — eno stanovanje je
takoj vseljivo. Informacije na ponud-
be na naslovu: Ivan Ce$novar, 63270
Lasko, Tevce 2a.

Vikend hiso z loceno kletjo ter vi-
nograd in zemljo v izmeri 4800 m* na
lepi, sonéni legi v Oplotnici, prodam.

Informacije na naslovu: Luka Fink,
Stanetova 16, 63000 Celje, telefon
(063) 22-583.

Novo moderno hiSo, tip bungaloy,
ki ima centralno ogrevanje, dvojno
garazo, primerno tudi za obrt, na lepi
sonc¢ni legi na Viru pri Domzalah, pro-
dam. Hisa je takoj vseljiva, cena po
dogovoru, placljivo v devizah. Za do-
datne informacije kli¢cite TORONTO,
tel. 416-439-8714.

Slovenec, povratnik iz Awvstralije,
star 35 let, samski in brez obveznosti,
malo razocaran v Zivljenju, si Zeli do-
pisovati z dekleti iz Avstralije, Ameri-
ke, Kanade, Evrope, Nove Zelandije
in Argentine. PiSite na naslov Sloven-
ske izseljenske matice pod Sifro »Do-
bro prijateljstvo«, kjer je moj naslov.

Hiso z gostinskim lokalom v pritlic-
ju ter druga poslopja z vecjim vrtom
ob asfaltni cesti na Kozjanskem (Slo-
venija) prodam. Ponudbe na upravo
Rodne grude pod $ifro »S-Slovenijac.

Istrska hisa (sodobno adaptirana,
moznost sonénega ogrevanja) blizu
Umaga, je na prodaj; nahaja se 3 km
od morja, v bliZini je trgovina, §:§lla,
avtobus. Ob hisi je atrij, vrt, njivd,
sadovnjak, vinograd (skupno 2500 m
povrsine). Moznost je kupiti tudi so-
sednje obdelovalne parcele. Idealn!
pogoji za zelenjadarstvo in plantazno
sadjarstvo. Ponudbe pod »Haciendac
na uprvo Rodne grude, L_]’Ubl_]{mas
Cankarjeva 1/II — Slovenska izseljen-
ska matica.



Tisocletja so si ljudje blazili tegobe z zdravilnimi rastlinami. V 20. stoletju pa je nastopila doba kemiénih zdravil in
mo¢no se je zanemarilo zdravljenje z zdravilnimi rastlinami. Mnogi stranski uéinki teh zdravil so v zadnjem asu moéno
spodbudili raziskave o ucinkovinah v zdravilnih zeliscih. Tako so kemi¢no in klini¢no dokazali zdravilnost posameznih
rastlin, ki jih je ljudska medicina s pridom uporabljala Ze od nekdaj in ki tudi ob daljsi uporabi ne povzroéajo stranskih,

nezazelenih uéinkov.

Vecina zdravilnih zeliS¢ se uporablja v obliki ¢ajnih mesanic ali samostojno. To so homogene mesanice rezanih ali
zmletih zelis¢. HP »Droga« Portoroz je v jugoslovanskem prostoru med prvimi zaéela s proizvodnjo mesanic domadih
tajev. Potrosnikom lahko ponudimo 11 vrst razli¢nih ¢ajev, izdelanih iz najkvalitetnejsih zdravilnih zelis¢, kemi¢no in
mikrobiolosko preiskanih v domacih laboratorijih. Paleta zeli¢nih ¢ajev je naslednja: Planinski ¢aj, Narodni ¢aj,
Kamilica, Meta, Sipek s hibiskusom, Planika éaj, Lipa, Be-Be ¢aj, Prsni ¢aj, Odvajalni ¢aj, Caj za ledvice in mehur in
Pomirjevalni caj. Drogini ¢aji so pakirani v filter vreckah ali pa na klasi¢en na¢in v kartonskih skatlicah. Zadnji stirje caji
so namenski, uporabljamo jih takrat, ko pride v organizmu do spremenjenega toka Zivljenjskih funkcij.
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PRSNI CAJ uporabljamo za lajsanje tegob pri vnetjih dihalnih poti. Sluz, ki
jo vsebujejo sestavine tega Caja, slez, slezenovec, pljucnik, suli¢asti trpotec, cvet
lipe, blazi draZenje sluznic in ucinkuje proti kaslju. Izkasljevanje pa pospesujejo
saponini, ki jih vsebujejo droge: korenina trobentice, sladki les in pti¢ja dresen.
Sipek je vir vitamina C, okus ¢aja pa izboljsa dodatek mente. Materina dusica
pa »dezinficira« dihala.

Da bi zagotovili blagodejno dejstvo tega ¢aja, moramo upostevati navodilo za
pripravo, ki je natiskano na embalazi.

CAJ ZA LEDVICE IN MEHUR pospesuje izlo¢anje tekoéine iz organizma in s
tem izpiranje se¢nih poti in njihovo dezinfekcijo. Eteri¢na olja in saponini
posameznih sestavin ¢aja, seveda v pravilnem razmerju, stimulirajo izlocanje
seca. Tako ucinkujejo koren peterSilja, korenina gladeza, njivska preslica, list
breze in sladki les. Gornikovi listi vsebujejo glukozit, arbutin, ki je odli¢no
zdravilo za zdravljenje kroni¢nih katarjev mehurja in vnetja ledvi¢nih caSic.

Pri uporabi ¢aja za ledvice in mehur se moramo strogo drzati navodil na
embalazi.

ODVAJALNI CAJ s svojimi sestavinami stimulira delovanje debelega cre-
vesa in s tem njegovo praznenje. Uporabljamo ga pri razlicnih motnjah v
prebavi in pri zaprtju. Odvajalno delujejo droge z antrakinoni (list sene, lubje
krhlike, bukvica). Krée, ki so posledica vetrov pri neurejeni prebavi, pa odprav-
ljajo eteri¢na olja koromaca. Bezgovo cvetje pa izboljSuje okus tega caja.

POMIRJEVALNI CAJ je nov ¢aj iz palete Droginih namenskih Cajev.
Naravne sestavine tega caja lajSajo tegobe modernega zivljenja (nespecnost,
Zivéna napetost...).

Sestavine, kot so materina duSica, melisa, diSeca perla in hmeljevi storzki
delujejo proti nespecnosti. Baldrijan, angelika in kamilica blagodejno vplivajo
na ZivCevje. Bela omela uravnava krvni pritisk in jo ljudsko zdravilstvo Ze dolgo
uporablja kot pomirjevalo.

AL vam S§tiri namenske caje, za katere vsak potrosnik ve, da jih mora imeti pri roki.
fpanjem zelenega rudnika, ki nam ga prebogato ponuja narava in znanjem svojih strokovnjakov, bo »Droga«
irila paleto namenskih ¢ajev in vam tako omogocila povratek k naravi.
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PIRAN

Obgina Piran meri le 46,6 km? in sodi med naj-
manj$e v SR Sloveniji. Lezi na skrajnem severoza-
hodu istrskega polotoka in je s 330 prebivalci na km?
razmeroma gosto naseljena. Skupno je v obcini
15.200 stalnih prebivalcev, ki se ukvarjajo pretezno s
turizmom in pomorstvom, na tretjem mestu pa je po
gospodarski pomembnosti prehrambena industrija.
Ugodne klimatske in talne razmere omogocajo
predvsem razvoj turizma in specificnega kmetijstva.
Morje in vpliv blagega podnebja dajejo celotnemu
okolju znacilno podobo Mediterana. Prepletanje
starega-anticnega z novim sodobnim, daje celot-
nemu okolju $e poseben car, ki se je le redkokje Se
ohranilo tako opazno kot v piranski obcini.

Obcinsko sredisce, srednjevesko mestece Piran
(5000 prebivalcev) je v celoti proglaseno za kulturno
zgodovinski spomenik Slovenije. O samem na-
stanku mesta ni zanesljivih podatkov. Doslej oprav-
liene raziskave govorijo o tem, da mestne osnove
izvirajo iz Casov rimskega imperija, najkasneje v 10.
stoletju pa so se v piranskem zalivu naselili Slo-
venci. Znacilno podobo daje mestu obzidje, s kate-
rim so se stari Piranc¢ani zavarovali pred Turki. Ob
koncu 19. stoletja so temeljiteje posegli v preuredi-
tev mesta in prav iz tega Casa je Se pretezni del
danasnjega Pirana.

Le lucaj od Pirana lezi turisticno naselje PORTO-
ROZ, ki v Evropi in ¢edalje bolj tudi v svetu, uziva
sloves prijetnega turisticnega sredis¢a. Od mnogih
turistiénih sredis¢ v svetu se razlikuje po tem, da je
zivo naselje, v katerem zivijo tudi stalni prebivalci in
ni le kakSna umetna »hotelska vas«. Gostom, ki
prihajajo na Portorosko riviero z vsega sveta, so na
voljo resniéno pestre pocitniSke storitve: udobni
hoteli, urejene plaze, bazeni z ogrevano morsko
vodo, zabavi$cCa, igralnica, sodobna marina, letali-
S§¢e za manjSa letala in Se vrsta drugih stvari, ki
sodijo v sodobno turisti€no dejavnost. V obcini je
skupno preko 15.000 turisticnih lezisS¢, od tega do-
brih 5000 v hotelih, 3800 v zasebnih sobah, 4100 v
pocitniskih domovih in okoli 2000 v avtokampih.
Dobro razvite so tudi terciarne dejavnosti od trgo-
vine, prometa, zdravstva, Solstva in kulture do raz-
nih drobnih obrtnih dejavnosti.

Posebna znacilnost piranske obc&ine je njena dvo-
jezicnost, saj na tem delu enakopravno Zivijo in
ustvarjajo tudi pripadniki italijanske narodnosti. Na
sploh se na priobalnem delu Slovenije prepletata
dve kulturi — slovanska in romanska, kar tukajsnjim
krajem daje posebno kulturno, gospodarsko in
druzbeno-politicno bogastvo.




